
A BIZOTTSÁG (EU) 2025/243 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2025. január 30.) 

az (EU) 2021/403 végrehajtási rendelet I. mellékletének a szárazföldi állatok és szaporítóanyagaik 
bizonyos kategóriáit tartalmazó szállítmányok tagállamok közötti mozgatására vonatkozó 

állategészségügyi bizonyítványminták tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 146. cikke (2) bekezdésére és 162. cikke (5) bekezdésére,

tekintettel az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a növényegészségügyi 
szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása céljából végzett hatósági 
ellenőrzésekről és más hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 1069/2009/EK, 
az 1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 1999/74/EK, a 2007/43/EK, 
a 2008/119/EK és a 2008/120/EK tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és 
a 97/78/EK tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2017. március 15-i
(EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) (2) és különösen annak 
90. cikke első bekezdésének a) pontjára,

mivel:

(1) Az (EU) 2021/403 bizottsági végrehajtási rendelet (3) állategészségügyi bizonyítványok, állategészségügyi/hatósági 
bizonyítványok és nyilatkozatok formájában bizonyítványmintákat állapít meg többek között a szárazföldi állatok 
és szaporítóanyagaik bizonyos kategóriáit tartalmazó szállítmányok tagállamok közötti mozgatására vonatkozóan. 
E szállítmányok közé tartoznak az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (4) hatálya alá tartozó 
szállítmányok is.

(2) Az (EU) 2021/403 végrehajtási rendelet I. mellékletének 1. („BOV-INTRA-X” minta), 5. („OV/CAP-INTRA-X” minta), 
9. („CAM-INTRA-X” minta), 11. („CER-INTRA-X” minta) és 13. („OTHER-UNGULATES-INTRA-X” minta) fejezete 
meghatározza az epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával (EHDV) való fertőzöttségre fogékony patás állatok 
bizonyos kategóriáinak a tagállamok közötti mozgatásához szükséges állategészségügyi bizonyítványmintákat. Az 
említett bizonyítványmintáknak ennek megfelelően tükrözniük kell az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló 
rendelet 10., 15., 23., 26. és 29. cikkének az (EU) 2024/3160 felhatalmazáson alapuló rendelet (5) által bevezetett, 
az EHDV-vel való fertőzöttséggel kapcsolatos további követelményekre vonatkozó módosításait.

(3) Az (EU) 2021/403 végrehajtási rendelet I. mellékletének 30. („OV/CAP-SEM-A-INTRA” minta) és 33. („OV/CAP- 
OOCYTES-EMB-A-INTRA” minta) fejezete meghatározza a juh- és kecskefélék 2021. április 20. után gyűjtött, illetve 
előállított spermájának, petesejtjeinek és embrióinak a tagállamok közötti mozgatására vonatkozó állategészségügyi 
bizonyítványmintákat. Az említett bizonyítványminták II.1.2.4. és II.2. pontjának ennek megfelelően tükröznie kell 
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(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) HL L 95., 2017.4.7., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(3) A Bizottság (EU) 2021/403 végrehajtási rendelete (2021. március 24.) az (EU) 2016/429 és az (EU) 2017/625 európai parlamenti 

és tanácsi rendeletnek a szárazföldi állatok és szaporítóanyagaik bizonyos kategóriáit tartalmazó szállítmányok Unióba történő 
beléptetésére és tagállamok közötti mozgatására vonatkozó állategészségügyi és állategészségügyi/hatósági bizonyítványminták 
tekintetében történő alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról és az ilyen bizonyítványok hatósági kiállításáról, 
valamint a 2010/470/EU határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 113., 2021.3.31., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg_impl/2021/403/oj).

(4) A Bizottság (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek a szárazföldi állatok és keltetőtojások Unión belül történő mozgására vonatkozó állategészségügyi 
követelmények tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 140. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/ 
688/oj).

(5) A Bizottság (EU) 2024/3160 felhatalmazáson alapuló rendelete (2024. október 9.) az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló 
rendeletnek a szárazföldi állatok Unión belüli mozgatására vonatkozó bizonyos állategészségügyi követelmények tekintetében 
történő módosításáról (HL L, 2024/3160, 2024.12.20., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj


a 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (6) VIII. melléklete A. fejezete A. szakasza 4.2. d) és 
e) pontjának az (EU) 2024/887 bizottsági rendelet (7) által bevezetett, a klasszikus súrlókór törzseivel szemben 
genetikailag rezisztens kecskefélékre vonatkozó módosításait.

(4) Az uniós szabályok egyértelműsége és következetessége érdekében az előző preambulumbekezdésekben leírt 
módosítások beillesztésekor naprakésszé kell tenni az (EU) 2021/403 végrehajtási rendelet I. mellékletének 1., 5., 9., 
11., 13., 30. és 33. fejezetében meghatározott bizonyítványmintákat, aktualizálva többek között a megjegyzéseket és 
a strukturális elemeket is. Az említett bizonyítványmintákat ezért az e rendelet mellékletében meghatározott, 
aktualizált bizonyítványmintákkal kell felváltani.

(5) Az (EU) 2021/403 végrehajtási rendelet I. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(6) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2021/403 végrehajtási rendelet I. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2025. január 30-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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(6) Az Európai Parlament és a Tanács 999/2001/EK rendelete (2001. május 22.) egyes fertőző szivacsos agyvelőbántalmak 
megelőzésére, az ellenük való védekezésre és a felszámolásukra vonatkozó szabályok megállapításáról (HL L 147., 2001.5.31., 
1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/999/oj).

(7) A Bizottság (EU) 2024/887 rendelete (2024. március 22.) a 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet IV., VIII. és 
IX. mellékletének az állatok takarmányozása, a forgalomba hozatal és Unióba történő behozatal tekintetében történő 
módosításáról (HL L, 2024/887, 2024.3.25., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/887/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2001/999/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/887/oj
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MELLÉKLET

Az (EU) 2021/403 végrehajtási rendelet I. melléklete a következőképpen módosul:

1. Az 1. fejezet helyébe a következő szöveg lép:
„1. FEJEZET

ÁLLATEGÉSZSÉGÜGYI BIZONYÍTVÁNYMINTA A NEM VÁGÁSRA SZÁNT 
SZARVASMARHAFÉLÉK TAGÁLLAMOK KÖZÖTTI MOZGATÁSÁHOZ (»BOV-

INTRA-X« MINTA)

EURÓ PAI UNIÓ INTRA

I. 
ré

sz
: A
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zá

llí
tm
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y 

le
ír

ás
a

I.1. Feladó I.2. IMSO C hivatkozási szám 
Név I.2a. Helyi hivatkozási szám
Cím I.3. Központi i lletékes hatóság Q R-KÓD

Ország ISO-országkód I.4. Helyi i lletékes hatóság

I.5. Címzett I.6. Létesítménytől független összegyűjtést végző vállalkozó
Név Név Nyilvántartási szám

Cím Cím

Ország ISO-országkód Ország ISO-országkód

I.7. Származási ország ISO-országkód I.9. Rendeltetési ország ISO-országkód

I.8. Származási régió Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. A feladás helye I.12. Rendeltetési hely

Név Nyilvántartási 
szám/engedélyszám

Név Nyilvántartási 
szám/engedélyszám

Cím Cím

Ország ISO-országkód Ország ISO-országkód

I.13. A berakodás helye I.14. Az indulás dátuma és időpontja

I.15. Szállítóeszköz I.16. Szállító

□ Hajó □ Repülőgép
Név Nyilvántartási szám/engedélyszám

Cím

□ Vasút □ Közúti jármű
Ország ISO-országkód

I.17. Kísérő okmányok

Azonosítás □ Egyéb Típus Kód

Okmány
Ország ISO-országkód
A kereskedelmi okmány 
hivatkozási száma

I.18. Szállítási feltételek □ Környezeti hőmérséklet □ Hűtött □ Fagyasztott

I.19. Konténerszám/plombaszám
Konténerszám Plombaszám 

I.20. A következő célokra tanúsítva
□ Továbbtartás □ Vágás □ Körülhatárolt létesítmény □ Szaporítóanyagok

□ Törzskönyvezett lóféle □
Vándorcirkusz/állatbemutató

□ Kiállítás □ Határközeli rendezvény vagy 

tevékenység
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□ Szabadon engedés □ Feladóközpont □ Átmosó terület/tisztító 
központ

□ Vízi díszállatokat tartó akvakultúrás 
létesítmény

□ További feldolgozás □ Szerves trágyák és 
talajjavító szerek

□ Ipari felhasználás □ Karanténlétesítmény vagy hasonló 
létesítmény

□ Emberi fogyasztásra szánt 
termékek

□ Beporzás □ Emberi fogyasztásra szánt 
élő víziállatok

□ Egyéb

I.21. □ Harmadik országon keresztül történő átszállítás esetén
Harmadik ország ISO-országkód

Kilépési hely Határállomás kódja

Belépés helye Határállomás kódja

I.22. □ Tagállam(ok)on történő átszállítás esetén I.23. □ Kivitel esetén

Tagállam ISO-országkód Harmadik ország ISO-országkód

Tagállam ISO-országkód Kilépési hely Határállomás kódja

Tagállam ISO-országkód

I.24. A szállítás becsült időtartama I.25. Menetlevél □Igen □Nem

I.26. Ö sszes csomag száma I.27. Ö sszmennyiség

I.28. Teljes nettó / bruttó tömeg (kg) I.29. A szállítmány számára előirányozott összterület
I.30. A szállítmány leírása
KN-kód Faj Alfaj/kategória Ivar Azonosító 

rendszer
Azonosító szám Kor Mennyiség

Típus

Származási 
régió

Hűtőház Azonosító jelölés Csomagolás típusa Nettó tömeg

Vágóhíd A kezelés típusa Az áru jellege Csomagok száma Tételszám

Gyűjtés/előállítás 
napja

Előállító üzem Üzem/létesítmény/központ 
engedélyszáma vagy 
nyilvántartási száma

Vizsgálat
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II. Egészségügyi információ II.a. A bizonyítvány 
hivatkozási száma II.b. IMSO C hivatkozási szám

Alulírott hatósági állatorvos igazolom, hogy:
II.1. Az I. részben leírt szállítmányt alkotó szarvasmarhafélék(1) megfelelnek az alábbi követelményeknek:

II.1.1. Az állatokat az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 38. cikkének 
megfelelően azonosították.

II.1.2. Az állatok(at) a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 30 napban, vagy ha 
30 napnál fiatalabbak, akkor a születésük óta:
II.1.2.1. folyamatosan a származási létesítményben tartották;
II.1.2.2. nem kerültek érintkezésbe alacsonyabb állategészségügyi státuszú vagy 

állategészségügyi okokból forgalmi korlátozások alá eső tartott 
szarvasmarhafélékkel;

II.1.2.3. sem közvetlenül, sem közvetve nem érintkeztek az állatok indulásának időpontját 
megelőző 30 napban harmadik országból vagy területről az Unióba beléptetett 
tartott állatokkal.

II.1.3. Az állatok nem mutatták a szarvasmarhafélék tekintetében jegyzékbe foglalt betegségek klinikai 
jeleit vagy tüneteit a szállítmány ……………….-án/-én (illessze be a dátumot: éééé/hh/nn)
történt indulásának időpontját megelőző 24 órán belül végzett klinikai vizsgálat idején.

II.2. Hivatalos információk szerint az I. részben leírt állatok megfelelnek az alábbi egészségügyi 
követelményeknek:
II.2.1. (2) vagy [Olyan létesítményekből vagy körzetekből származnak, amelyek nem tartoznak a 

szarvasmarhaféléket érintő – e fajok tekintetében jegyzékbe foglalt betegségek 
vagy e fajok szempontjából releváns, vészhelyzeti intézkedések hatálya alá 
tartozó betegségek miatt bevezetett – forgalmi korlátozások alá, és megfelelő  
ideig nem érintkeztek alacsonyabb állategészségügyi státuszú, jegyzékbe foglalt  
fajokhoz tartozó tartott állatokkal.]

(2) vagy [A szarvasmarhaféléket érintő, ………………(3) miatt bevezetett forgalmi 
korlátozások alá tartozó létesítményekből vagy körzetekből származnak, azonban 
a forgalmi korlátozások tekintetében eltérések engedélyezésére került sor, és: 

(2) [megfelelnek a következőben meghatározott feltételeknek: 
……………...................…..(4);]]

(2) [és különösen ……………………..…..…………………..… (5).]]
II.2.2. Az állatok a szarvasmarhafélék tekintetében a Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi 

fertőzöttségtől vakcinázás nélkül mentes létesítményekből származnak, és: 
(2) vagy [a származási létesítmények olyan tagállamban vagy tagállami körzetben találhatók, amely a 

szarvasmarhafélék állománya tekintetében a Brucella abortus, a B. melitensis és a B. suis általi 
fertőzöttségtől mentes minősítéssel rendelkezik;]

(2) és/vagy [az állatokat a Brucella abortus, a B. melitensis és a B. suis általi fertőzöttség kimutatására az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet I. mellékletének 1. részében 
meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével végzett vizsgálatnak vetették alá az indulás 
időpontját megelőző 30 napban vett mintán, illetve ellett nőstény állatok esetében az ellés után 
legalább 30 nappal vett mintán, és a vizsgálat negatív eredménnyel zárult;]

(2) és/vagy [12 hónaposnál fiatalabbak;]
(2) és/vagy [ivartalanítva vannak.]
II.2.3. Az állatok a Mycobacterium tuberculosis komplex (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis)

általi fertőzöttségtől mentes létesítményekből származnak, és: 
(2) vagy [a származási létesítmények olyan tagállamban vagy tagállami körzetben találhatók, amely a 

Mycobacterium tuberculosis komplex (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) általi 
fertőzöttségtől mentes minősítéssel rendelkezik;]

(2) és/vagy [a Mycobacterium tuberculosis komplex (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) általi 
fertőzöttség kimutatására az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének 
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2. részében meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével végzett vizsgálatnak vetették alá 
őket a szállítmány indulásának időpontját megelőző 30 napban, és a vizsgálat negatív 
eredménnyel zárult;]

(2) és/vagy [6 hetesnél fiatalabbak.]
II.2.4. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 

időpontját megelőző 30 napban nem jelentették tartott szárazföldi állatok veszettséggel való 
fertőzöttségének előfordulását.

II.2.5. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyek legalább 150 km sugarú körzetéből az 
epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával való fertőzöttség előfordulását:

(2) vagy [nem jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott 
állatok körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben;]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatokat az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet IX. melléklete 1. és 2. részének megfelelően  
az epizootiás haemorrhagiás betegségtől szezonálisan mentes körzetben tartották:
(2) vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, és az állatokat  

a szezonálisan betegségtől mentes területre való belépésük időpontját követően 
legalább 28 nappal vett mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, és az állatokat  
a szezonálisan betegségtől mentes területre való belépésük időpontját követően 
legalább 14 nappal vett mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely  
negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatok a rendeltetési 
helyre történő szállítás alatt védettek voltak a vektorok támadásaival szemben, és egy, az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet IX. mellékletének 3. részében meghatározott  
követelményeknek megfelelő vektorvédett létesítményben, a vektorok támadásaitól védve 
tartották őket:
(2) vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, és az állatokat  

a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának kezdetétől számított  
legalább 28 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak 
vetették alá, amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, és az állatokat  
a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának kezdetétől számított  
legalább 14 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatokat vakcinázták az 
epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával való fertőzöttség ellen, továbbá az állatok a 
vakcina leírásában garantált immunitási időszakon belül vannak, és:
(2) vagy [legalább 60 nappal a szállítmány indulásának időpontja előtt vakcinázták őket;]]
(2) és/vagy [inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és a vakcina leírásában meghatározott 

immunvédelem kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött mintákon  
végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá őket, amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és a rendeltetési hely szerinti 
tagállam értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű mozgatás 
engedélyezett;]



HL L, 2025.2.7.	 HU

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 7/76

EURÓ PAI UNIÓ BO V-INTRA-X bizonyítványminta

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatok megfelelnek a 
rendeltetési hely szerinti tagállam illetékes hatósága által meghatározott egyedi 
kockázatcsökkentő intézkedéseknek, továbbá a rendeltetési hely szerinti tagállam értesítette a 
Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű mozgatás engedélyezett;]

(2) és [az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 10. cikke (1) bekezdésének harmadik 
albekezdésében foglalt követelmények teljesülnek.]

II.2.6. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 
időpontját megelőző 15 napban nem jelentették lépfene patásoknál való előfordulását.

II.2.7. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 
időpontját megelőző 30 napban nem jelentették surra (Trypanosoma evansi) előfordulását, és

(2) vagy [a létesítményekből nem jelentették az indulás időpontját megelőző 2 évben surra előfordulását.]
(2) vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben surra előfordulását jelentették, és az 

érintett létesítmények a betegség utolsó kitörésének időpontját követően forgalmi korlátozások 
alatt maradtak mindaddig, amíg a fertőzött állatokat el nem távolították a létesítményekből, és 
a létesítményekben maradó állatokat a surra kimutatására az (EU) 2020/688 felhatalmazáson  
alapuló rendelet I. mellékletének 3. részében meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével 
végzett vizsgálatnak vetették alá a fertőzött állatok létesítményekből történő eltávolításának 
időpontját követő legalább 6 hónap elteltével vett minták alapján, és a vizsgálat negatív 
eredménnyel zárult.]

(2) vagy [II.2.8. Az állatok olyan, a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől 
mentes tagállamból vagy tagállami körzetből származnak, amelyben a szállítmány indulásának 
időpontját megelőző 24 hónapban a felügyelet tárgyát képező állatpopuláció körében a 
kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttség egyetlen megerősített esete 
sem fordult elő, és az állatokat a szállítmány indulásának időpontját megelőző 60 napban nem 
vakcinázták élő oltóanyaggal a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttség ellen, továbbá teljesülnek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 
32. cikke (1) bekezdésének a), b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében 
meghatározott követelmények.]

(2) és/vagy [II.2.8. Az állatok a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségre vonatkozó 
mentesítési program hatálya alá tartozó tagállamból vagy tagállami körzetből származnak, és 
teljesülnek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében meghatározott követelmények, és:

(2) vagy [II.2.8.1. az állatokat az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 40. cikke 
(3) bekezdésének megfelelően a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) 
való fertőzöttségtől szezonálisan mentes tagállamban vagy tagállami körzetben  
tartották:

(2) vagy [II.2.8.1.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [II.2.8.1.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 28 napban, és 

a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttségtől szezonálisan mentes tagállamba vagy tagállami 
körzetbe való beléptetésük időpontjától számított legalább 28 napban 
gyűjtött mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá őket, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [II.2.8.1.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 14 napban, és
a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttségtől szezonálisan mentes tagállamba vagy tagállami 
körzetbe való beléptetésük időpontjától számított legalább 14 napban 
gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá őket, amely  
negatív eredménnyel zárult;]]]
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(2) és/vagy [II.2.8.2. az állatok a rendeltetési helyre történő szállítás alatt védettek voltak a vektorok 
támadásaival szemben, és egy vektorvédett létesítményben, a vektorok 
támadásaitól védve tartották őket:

(2) vagy [II.2.8.2.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [II.2.8.2.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, és 

az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának 
kezdetétől számított legalább 28 nap elteltével gyűjtött mintákon  
végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, és 
az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának 
kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött mintákon  
végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely negatív eredménnyel 
zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.3. az állatokat vakcinázták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es szerotípusai közü l 
mindazok ellen, amelyek előfordulását az érintett tagállamban vagy tagállami 
körzetben a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben jelentették, 
továbbá az állatok a vakcina specifikációiban garantált immunitási időszakon belül 
vannak, és:

(2) vagy [II.2.8.3.1. több mint 60 nappal a szállítmány indulásának időpontja előtt 
vakcinázták őket;]]

(2) és/vagy [II.2.8.3.2. inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és az immunitásnak a vakcina 
specifikációiban meghatározott kialakulásától számított legalább  
14 napban gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá 
őket, amely negatív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.4. olyan szerológiai vizsgálatnak vetették alá őket, amely képes kimutatni az adott 
tagállamban vagy tagállami körzetben a szállítmány indulásának időpontját 
megelőző 2 évben jelentett összes kéknyelvbetegség-szerotípus (1–24) ellen  
termelődött antitesteket, a vizsgálat pozitív eredménnyel zárult, és:

(2) vagy [II.2.8.4.1. a szerológiai vizsgálatot a szállítmány indulásának időpontját legalább  
60 nappal megelőzően gyűjtött mintákon végezték.]]]

(2) és/vagy [II.2.8.4.2. a szerológiai vizsgálatot a szállítmány indulásának időpontját legalább  
30 nappal megelőzően gyűjtött mintákon végezték, és az állatokat a 
szállítmány indulásának időpontját legfeljebb 14 nappal megelőzően  
gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely  
negatív eredménnyel zárult.]]]

(2) és/vagy [II.2.8. Az állatok a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől nem mentes 
és a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségre vonatkozó mentesítési 
program hatálya alá nem tartozó tagállamból vagy tagállami körzetből származnak, és 
teljesülnek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében meghatározott követelmények, és:

(2) vagy [II.2.8.1. az állatok a rendeltetési helyre történő szállítás alatt védettek voltak a vektorok 
támadásaival szemben, és egy vektorvédett létesítményben, a vektorok 
támadásaitól védve tartották őket:

(2) vagy [II.2.8.1.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [II.2.8.1.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, és 

az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának 
kezdetétől számított legalább 28 nap elteltével gyűjtött mintákon  
végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]
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(2) és/vagy [II.2.8.1.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, és 
az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának 
kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött mintákon  
végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely negatív eredménnyel 
zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőző 60 napban történő tartásukra 
szolgáló létesítmény olyan tagállamban vagy egy legalább 150 km sugarú olyan 
terület közepén található, ahol az említett időszakban az 
(EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
1. fejezetének 1 és 2. szakaszában említett követelményeknek megfelelő  
felügyeletet hajtottak végre, és:

(2) vagy [II.2.8.2.1. az állatokat vakcinázták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es  
szerotípusai közül mindazok ellen, amelyek előfordulását az állatok 
tartási helyének legalább 150 km sugarú körzetében a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző 2 évben jelentették, továbbá az 
állatok a vakcina specifikációiban garantált immunitási időszakon  
belül vannak, és: 

(2) vagy [II.2.8.2.1.1. több mint 60 nappal a szállítmány indulásának időpontja 
előtt vakcinázták őket;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.1.2. inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és a vakcina 
specifikációiban meghatározott immunitás kezdetének 
időpontjától számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött 
mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá őket, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.2. az állatokat immunizálták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es  
szerotípusai közül mindazok ellen, amelyek előfordulását az állatok 
tartási helyének legalább 150 km sugarú körzetében a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző 2 évben jelentették, és:

(2) vagy [II.2.8.2.2.1. az állatokat a szállítmány indulásának időpontját 
legalább 60 nappal megelőzően gyűjtött mintákon  
végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely  
pozitív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.2.2. az állatokat a szállítmány indulásának időpontját 
legalább 30 nappal megelőzően gyűjtött mintákon  
végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely  
pozitív eredménnyel zárult, továbbá a szállítmány  
indulásának időpontját legfeljebb 14 nappal megelőzően  
gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá 
őket, amely negatív eredménnyel zárult.]]]]

(2) és/vagy [II.2.8. Az állatok nem felelnek meg az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 1–3. pontjában meghatározott követelményeknek, és a 
származási tagállam illetékes hatósága engedélyezte a szóban forgó állatok olyan másik 
tagállamba vagy tagállami körzetbe való mozgatását:

(2) vagy [II.2.8.1. amely a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől 
mentes minősítéssel rendelkezik, és a rendeltetési hely szerinti tagállam értesítette 
a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű mozgatásokat az 
(EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet 43. cikke (2) bekezdésének a), b) 
és c) pontjában, valamint a következőkben említett feltételek szerint engedélyezték, 
és:

(2) vagy [II.2.8.1.1. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 5. pontja és
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(2) és/vagy [II.2.8.1.2. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 6. pontja és

(2) és/vagy [II.2.8.1.3. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 7. pontja és

(2) és/vagy [II.2.8.1.4. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 8. pontja és

az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében, valamint az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet 33. cikkében foglalt követelmények teljesülnek;]]

(2) és/vagy [II.2.8.2. amely a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségre 
vonatkozó jóváhagyott mentesítési programmal rendelkezik, és a rendeltetési hely 
szerinti tagállam értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen  
jellegű mozgatásokat az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet 43. cikke 
(2) bekezdésének a), b) és c) pontjában, valamint a következőkben említet t  
feltételek szerint engedélyezték, és:

(2) vagy [II.2.8.2.1. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 5. pontja és

(2) és/vagy [II.2.8.2.2. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 6. pontja és

(2) és/vagy [II.2.8.2.3. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 7. pontja és

(2) és/vagy [II.2.8.2.4. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 8. pontja és

az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében, valamint az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet 33. cikkében foglalt követelmények 
teljesülnek;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.3. amely nem mentes a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttségtől, és nem tartozik a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) 
való fertőzöttségre vonatkozó mentesítési program hatálya alá sem, és a 
rendeltetési hely szerinti tagállam értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot  
arról, hogy az ilyen jellegű mozgatás engedélyezett:

(2) vagy [II.2.8.3.1. feltételek nélkül, és
(2) és/vagy [II.2.8.3.2. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 

II. része 2. fejezete 1. szakaszának 5. pontjában említett feltételekkel, 
és

(2) és/vagy [II.2.8.3.3. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 6. pontjában említett feltételekkel, 
és

(2) és/vagy [II.2.8.3.4. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 7. pontjában említett feltételekkel, 
és

(2) és/vagy [II.2.8.3.5. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 8. pontjában említett feltételekkel, 
és

az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében, valamint az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet 33. cikkében foglalt követelmények 
teljesülnek.]]]

(2) [(2) vagy [II.2.9. Az állatokat enzootikus szarvasmarha-leukózistól mentes minősítésű tagállamba vagy annak 
ilyen körzetébe mozgatják, és
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(2) vagy [II.2.9.1. az állatok enzootikus szarvasmarha-leukózistól mentes létesítményekből 
származnak.]]]

(2) vagy [II.2.9.1. az állatok enzootikus szarvasmarha-leukózistól nem mentes létesítményekből 
származnak, és a szállítmány indulásának időpontját megelőző 24 hónapban nem 
jelentették az enzootikus szarvasmarha-leukózis e létesítményekben való 
előfordulását, és:

(2) vagy [II.2.9.1.1. az állatok 24 hónaposnál idősebbek, és az enzootikus szarvasmarha-
leukózis kimutatására az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló  
rendelet I. mellékletének 4. részében meghatározott diagnosztikai 
módszerek egyikével végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá 
őket, és a vizsgálat negatív eredménnyel zárult:

(2) vagy [II.2.9.1.1.1. olyan mintákon, amelyeket két alkalommal, legalább 
4 hónapos időközzel vettek, és az állatokat ebben az 
időszakban a létesítményben lévő többi 
szarvasmarhafélétől elkülönítve tartották;]]]]

(2) és/vagy [II.2.9.1.1.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőző  
30 napban vett mintán, továbbá a létesítményben tartott 
összes, 24 hónaposnál idősebb szarvasmarhafélét az 
enzootikus szarvasmarha-leukózis kimutatására az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 
I. mellékletének 4. részében meghatározott 
diagnosztikai módszerek egyikével végzett szerológiai 
vizsgálatnak vetették alá olyan mintákon, amelyeket két 
alkalommal, legalább 4 hónapos időközzel vettek a 
szállítmány indulásának időpontját megelőző  
12 hónapban, és a vizsgálat negatív eredménnyel 
zárult;]]]]

(2) és/vagy [II.2.9.1.2. az állatok 24 hónaposnál fiatalabbak és olyan anyaállatoktól születtek, 
amelyeket az enzootikus szarvasmarha-leukózis kimutatására az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének 
4. részében meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével végzett 
szerológiai vizsgálatnak vetettek alá olyan mintákon, amelyeket két  
alkalommal, legalább 4 hónapos időközzel vettek a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző 12 hónapban, és a vizsgálat negatív 
eredménnyel zárult.]]]

(2) vagy [II.2.9. Az állatokat enzootikus szarvasmarha-leukózisra vonatkozó jóváhagyott mentesítési 
programmal rendelkező tagállamba vagy annak ilyen körzetébe mozgatják, és

(2) vagy [II.2.9.1. az állatok enzootikus szarvasmarha-leukózistól mentes létesítményekből 
származnak.]]

(2) vagy [II.2.9.1. az állatok enzootikus szarvasmarha-leukózistól nem mentes létesítményekből 
származnak, és a szállítmány indulásának időpontját megelőző 24 hónapban nem 
jelentették az enzootikus szarvasmarha-leukózis e létesítményekben való 
előfordulását, és:

(2) vagy [II.2.9.1.1. az állatok 24 hónaposnál idősebbek, és az enzootikus szarvasmarha-
leukózis kimutatására az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló  
rendelet I. mellékletének 4. részében meghatározott diagnosztikai 
módszerek egyikével végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá 
őket, és a vizsgálat negatív eredménnyel zárult:

(2) vagy [II.2.9.1.1.1. olyan mintákon, amelyeket két alkalommal, legalább 
4 hónapos időközzel vettek, és az állatokat ebben az 
időszakban a létesítményben lévő többi 
szarvasmarhafélétől elkülönítve tartották;]]]]
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(2) és/vagy [II.2.9.1.1.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőző  
30 napban vett mintán, továbbá a létesítményben tartott 
összes, 24 hónaposnál idősebb szarvasmarhafélét az 
enzootikus szarvasmarha-leukózis kimutatására az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 
I. mellékletének 4. részében meghatározott 
diagnosztikai módszerek egyikével végzett szerológiai 
vizsgálatnak vetették alá olyan mintákon, amelyeket két 
alkalommal, legalább 4 hónapos időközzel vettek a 
szállítmány indulásának időpontját megelőző  
12 hónapban, és a vizsgálat negatív eredménnyel 
zárult;]]]]

(2) és/vagy [II.2.9.1.2. az állatok 24 hónaposnál fiatalabbak és olyan anyaállatoktól születtek, 
amelyeket az enzootikus szarvasmarha-leukózis kimutatására az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének 
4. részében meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével végzett 
szerológiai vizsgálatnak vetettek alá olyan mintákon, amelyeket két  
alkalommal, legalább 4 hónapos időközzel vettek a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző 12 hónapban, és a vizsgálat negatív 
eredménnyel zárult.]]]]

(2) [(2) vagy [II.2.10. Az állatokat szarvasmarhák fertőző rhinotracheitisétől/fertőző pustulás vulvovaginitistől mentes 
minősítéssel rendelkező tagállamba vagy annak ilyen körzetébe mozgatják, és azokat nem 
vakcinázták szarvasmarhák fertőző rhinotracheitise/fertőző pustulás vulvovaginitise ellen, és

(2) vagy [II.2.10.1. szarvasmarhák fertőző rhinotracheitisétől/fertőző pustulás vulvovaginitistől 
mentes létesítményekből származnak, és:

(2) vagy [II.2.10.1.1. a származási létesítmények a szarvasmarhák fertőző  
rhinotracheitisétől/fertőző pustulás vulvovaginitistől mentes 
minősítéssel rendelkező tagállamban vagy tagállami körzetben  
találhatók;]]]]

(2) és/vagy [II.2.10.1.2. az állatokat a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább  
30 napra karantén alá helyezték, és a teljes szarvasmarhaherpesz-vírus-
1 (BoHV-1) elleni antitestek kimutatására szolgáló szerológiai 
vizsgálatnak vetették alá az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló  
rendelet I. mellékletének 5. részében meghatározott diagnosztikai 
módszerek egyikével a szállítmány indulásának időpontját megelőző  
15 napban vett mintán, és a vizsgálat negatív eredménnyel zárult.]]]]

(2) vagy [II.2.10.1. az állatok szarvasmarhák fertőző rhinotracheitisétől/fertőző pustulás 
vulvovaginitistől nem mentes létesítményekből származnak, azokat a szállítmány  
indulásának időpontját megelőzően legalább 30 napig engedélyezett 
karanténlétesítményben tartották, és a teljes BoHV-1 elleni antitestek kimutatására 
az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének 5. részében 
meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével végzett szerológiai vizsgálatnak 
vetették alá a karanténba helyezés időpontját követő legalább 21 nap elteltével vett 
mintán, és a vizsgálat negatív eredménnyel zárult.]]]

(2) vagy [II.2.10. Az állatokat a szarvasmarhák fertőző rhinotracheitisére/fertőző pustulás 
vulvovaginitisre vonatkozó jóváhagyott mentesítési programmal rendelkező tagállamba vagy 
annak ilyen körzetébe mozgatják, és

(2) vagy [II.2.10.1. szarvasmarhák fertőző rhinotracheitisétől/fertőző pustulás vulvovaginitistől 
mentes létesítményekből származnak, és:

(2) vagy [II.2.10.1.1. a származási létesítmények a szarvasmarhák fertőző  
rhinotracheitisétől/fertőző pustulás vulvovaginitistől mentes 
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minősítéssel rendelkező tagállamban vagy tagállami körzetben  
találhatók;]]]]

(2) és/vagy [II.2.10.1.2. a származási létesítmény a szarvasmarhák fertőző  
rhinotracheitisére/fertőző pustulás vulvovaginitisre vonatkozó 
jóváhagyott mentesítési programmal rendelkező tagállamban vagy 
tagállami körzetben található;]]]]

(2) és/vagy [II.2.10.1.3. az állatokat az indulást megelőzően legalább 30 napra karantén alá 
helyezték, és a teljes szarvasmarhaherpesz-vírus-1 (BoHV-1) ellen i 
antitestek kimutatására szolgáló szerológiai vizsgálatnak vetették alá 
az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének 
5. részében meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével a 
szállítmány indulásának időpontját megelőző 15 napban vett mintán , 
és a vizsgálat negatív eredménnyel zárult;]]]]

(2) és/vagy [II.2.10.1.4. az állatok rendeltetési helye olyan létesítmény, ahol hústermelés 
céljából szarvasmarhaféléket tartanak, és azok nem érintkeznek más  
létesítmények szarvasmarhaféléivel, és ahonnan az állatokat  
közvetlenül a vágóhídra szállítják;]]]]

(2) vagy [II.2.10.1. szarvasmarhák fertőző rhinotracheitisétől/fertőző pustulás vulvovaginitistől nem 
mentes létesítményekből származnak, és:
II.2.10.1.1. az állatokat a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 

30 napban engedélyezett karanténlétesítményben tartották, és
II.2.10.1.2. a teljes BoHV-1 elleni antitestek kimutatására az 

(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének 
5. részében meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével 
végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá őket a karanténba 
helyezés időpontját követő legalább 21 nap elteltével vett mintán, és 
a vizsgálat negatív eredménnyel zárult.]]]

(2) [(2) vagy [II.2.11. Az állatokat szarvasmarha vírusos hasmenésétől mentes minősítéssel rendelkező tagállamba 
vagy annak ilyen körzetébe mozgatják, és nem vakcinázták őket szarvasmarha vírusos 
hasmenése ellen, és

(2) vagy [II.2.11.1. azok szarvasmarha vírusos hasmenésétől mentes létesítményekből származnak, és:
(2) vagy [II.2.11.1.1. a származási létesítmények szarvasmarha vírusos hasmenésétől mentes 

minősítésű tagállamban vagy tagállami körzetben találhatók;]]]]
(2) és/vagy [II.2.11.1.2. a származási létesítményeket a szállítmány indulásának időpontját 

megelőző 4 hónapos időszakban az (EU) 2020/689 felhatalmazáson  
alapuló rendelet IV. melléklete VI. része 1. fejezete 2. szakasza 
1.c) pontjának ii. vagy iii. alpontjában említett vizsgálati eljárásnak 
vetették alá, és az negatív eredménnyel zárult;]]]]

(2) és/vagy [II.2.11.1.3. az állatokat a szállítmány indulásának időpontja előtt egyenként 
megvizsgálták a szarvasmarha vírusos hasmenését okozó vírus 
jelenlétének kizárása céljából;]]]]

(2) vagy [II.2.11.1. az állatok szarvasmarha vírusos hasmenésétől nem mentes létesítményekből 
származnak, és a szarvasmarha vírusos hasmenését okozó vírus antigénjének vagy 
genomjának kimutatására szolgáló vizsgálatnak vetették alá őket az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének 6. részében 
meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével, amely vizsgálat negatív 
eredménnyel zárult, és:

(2) vagy [II.2.11.1.1. az állatokat a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább  
21 napos időszakban engedélyezett karanténlétesítményben tartották, 
[és a vemhes anyaállatokat a szarvasmarha vírusos hasmenését okozó  
vírus elleni antitestek kimutatására az (EU) 2020/688 felhatalmazáson  
alapuló rendelet I. mellékletének 6. részében meghatározott  



HU	 HL L, 2025.2.7.

14/76	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

EURÓ PAI UNIÓ BO V-INTRA-X bizonyítványminta

diagnosztikai módszerek egyikével végzett szerológiai vizsgálatnak 
vetették alá a karanténba helyezés időpontját követő legalább 21 nap 
elteltével vett mintákon, és a vizsgálat negatív eredménnyel zárult;](2)]]

(2) és/vagy [II.2.11.1.2. az állatokat a szarvasmarha vírusos hasmenését okozó vírus ellen i 
antitestek kimutatására az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló  
rendelet I. mellékletének 6. részében meghatározott diagnosztikai 
módszerek egyikével végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, és 
a vizsgálat pozitív eredménnyel zárult,

(2) vagy [II.2.11.1.2.1. a vizsgálatot a nem vemhes anyaállatok esetében a 
szállítmány indulásának időpontját megelőzően vett 
mintákon végezték;]]]]]

(2) és/vagy [II.2.11.1.2.1. a vizsgálatot a vemhes anyaállatok esetében az adott 
vemhességet megelőző megtermékenyítés időpontját 
megelőzően vett mintákon végezték.]]]]]

(2) vagy [II.2.11. Az állatokat a szarvasmarha vírusos hasmenésére vonatkozó jóváhagyott mentesítési 
programmal rendelkező tagállamba vagy tagállami körzetbe mozgatják, és:

(2) vagy [II.2.11.1. azok szarvasmarha vírusos hasmenésétől mentes létesítményekből származnak, és:
(2) vagy [II.2.11.1.1. a származási létesítmények szarvasmarha vírusos hasmenésétől mentes 

minősítésű tagállamban vagy tagállami körzetben találhatók;]]]
(2) és/vagy [II.2.11.1.2. a származási létesítmény szarvasmarha vírusos hasmenésére 

vonatkozó jóváhagyott mentesítési programmal rendelkező  
tagállamban vagy tagállami körzetben található;]]] 

(2) és/vagy [II.2.11.1.3. a származási létesítményeket a szállítmány indulásának időpontját
megelőző 4 hónapon belül az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló  
rendelet IV. melléklete VI. része 1. fejezete 2. szakasza 1.c) pontjának 
ii. vagy iii. alpontjában említett vizsgálati eljárásnak vetették alá, és az 
negatív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.11.1.4. az állatokat a szállítmány indulásának időpontja előtt egyenként 
megvizsgálták a szarvasmarha vírusos hasmenését okozó vírus 
jelenlétének kizárása céljából;]]]

(2) és/vagy [II.2.11.1.5. az állatok rendeltetési helye olyan létesítmény, ahol hústermelés 
céljából szarvasmarhaféléket tartanak, és azok nem érintkeznek más  
létesítmények szarvasmarhaféléivel, és ahonnan az állatokat  
közvetlenül a vágóhídra szállítják;]]]

(2) és/vagy [II.2.11.2. az állatok szarvasmarha vírusos hasmenésétől nem mentes 
létesítményekből származnak, és a szarvasmarha vírusos hasmenését okozó vírus 
antigénjének vagy genomjának kimutatására szolgáló vizsgálatnak vetették alá 
őket az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének 
6. részében meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével, amely vizsgálat 
negatív eredménnyel zárult, és:

(2) vagy [II.2.11.2.1. az állatokat a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább  
21 napos időszakban engedélyezett karanténlétesítményben tartották, 
[és a vemhes anyaállatokat a szarvasmarha vírusos hasmenését okozó  
vírus elleni antitestek kimutatására az (EU) 2020/688 felhatalmazáson  
alapuló rendelet I. mellékletének 6. részében meghatározott  
diagnosztikai módszerek egyikével végzett szerológiai vizsgálatnak 
vetették alá a karanténba helyezés időpontját követő legalább 21 nap 
elteltével vett mintákon, és a vizsgálat negatív eredménnyel zárult;](2)]]

(2) és/vagy [II.2.11.2.2. az állatokat a szarvasmarha vírusos hasmenését okozó vírus ellen i 
antitestek kimutatására az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló  
rendelet I. mellékletének 6. részében meghatározott diagnosztikai 
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módszerek egyikével végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, és 
a vizsgálat pozitív eredménnyel zárult,

(2) vagy [II.2.11.2.2.1. a vizsgálatot a nem vemhes anyaállatok esetében a 
szállítmány indulásának időpontját megelőzően vett 
mintákon végezték;]]]]]

(2) és/vagy [II.2.11.2.2.1. a vizsgálatot a vemhes anyaállatok esetében az adott 
vemhességet megelőző megtermékenyítés időpontját 
megelőzően vett mintákon végezték.]]]]]

II.3. Legjobb tudomásom szerint és a vállalkozó kijelentésének megfelelően az állatok olyan létesítményekből 
származnak, ahol nem volt ismeretlen okú, szokatlan arányú mortalitás.

II.4. Intézkedések biztosítják, hogy a szállítmány szállítása az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 
4. cikkének megfelelően történjen.

II.5. Ez az állategészségügyi bizonyítvány a kiállításától számított 10 napig érvényes. Állatok belvízi/tengeri 
szállítása esetén a bizonyítvány érvényessége a belvízi/tengeri út időtartamával meghosszabbítható.

(2) (6) [II.6. A származási létesítményeikből való indulás időpontja óta és az összegyűjtés céljára engedélyezett e 
létesítménybe való megérkezésük időpontja előtt a szállítmányt alkotó állatok közül egyet sem vetettek alá 
kettőnél több összegyűjtésnek, és 

(2) vagy [az állatok a származási létesítményeikből érkeznek.]]
(2) vagy [a szállítmányt alkotó állatok közül legalább egyet egyetlen, engedélyezett létesítményben végzett 

összegyűjtésnek vetettek alá.]]
(2) vagy [a szállítmányt alkotó állatok közül legalább egyet két, engedélyezett létesítményben végzett 

összegyűjtésnek vetettek alá.]]

Állatjóléti igazolás
Az ellenőrzés idején az ezen állategészségügyi bizonyítvánnyal kísért állatok az 1/2005/EK tanácsi rendelet 
rendelkezéseinek megfelelően szállításra alkalmas állapotban voltak a tervezett, ……………-án/-én (illessze be a 
dátumot) kezdődő szállításhoz(7) (8).

Megjegyzések:
A Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-
közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással és különösen a Windsori Keretmegállapodás (lásd Az 
Uniónak és az Egyesült Királyságnak a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai 
Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással létrehozott vegyes 
bizottságban tett, 2023. március 24-i 1/2023 együttes nyilatkozatát [HL L 102., 2023.4.17., 87. o.]) 5. cikkének az 
említett jegyzőkönyv 2. mellékletével összefüggésben értelmezett (4) bekezdésével összhangban ezen  
állategészségügyi bizonyítványnak az Európai Unióra való hivatkozásait úgy kell értelmezni, hogy azok Észak-
Írország tekintetében magukban foglalják az Egyesült Királyságot is.
Ezt az állategészségügyi bizonyítványt az (EU) 2020/2235 bizottsági végrehajtási rendelet I. mellékletének 
2. fejezetében található bizonyítványkitöltési útmutatónak megfelelően kell kitölteni.

I. rész:
I.11. rovat: »A feladás helye«: tüntesse fel a szállítmányt alkotó állatok származási létesítményét vagy 

az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 97. és 99. cikkének megfelelően az 
összegyűjtés céljára engedélyezett létesítményt.

I.12. rovat: »Rendeltetési hely«: tüntesse fel a szállítmányt alkotó állatok végső rendeltetési helye 
szerinti létesítményt vagy az (EU) 2016/429 rendelet 97. és 99. cikkének megfelelően az 
összegyűjtés céljára engedélyezett létesítményt.

I.17. rovat: »Kísérő okmányok«: ha az állatok a származási tagállamban kerülnek feladásra az 
összegyűjtés céljára engedélyezett létesítményből, feltüntethető azon hivatalos okmány(ok) 
hivatkozási száma, amely(ek) alapján az érintett szállítmány állategészségügyi 
bizonyítványa kiállításra került az összegyűjtés céljára engedélyezett e létesítményben. 
Ha az állatok a tranzit tagállamban kerülnek feladásra az összegyűjtés céljára engedélyezett 
létesítményből, fel kell tüntetni azon bizonyítvány(ok) hivatkozási számát, amely(ek) 
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alapján az érintett szállítmány állategészségügyi bizonyítványa kiállításra került az 
összegyűjtés céljára engedélyezett e létesítményben.

I.30. rovat: »Azonosító szám«: tüntesse fel a szállítmányban lévő, az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson  
alapuló rendelet 38. cikkének megfelelően azonosított állatok azonosító kódját.

II. rész:
(1) A szállítmány egy vagy több állatot tartalmazhat.
(2) A nem kívánt rész törlendő.
(3) Adja meg a betegség(ek) nevét.
(4) Adja meg a szóban forgó követelményeket megállapító, a Bizottság által elfogadott releváns jogi aktus(ok) 

megfelelő cikkére (cikkeire), címére és számára vonatkozó hivatkozást.
(5) Adja meg az (EU) 2016/429 rendelet 126. cikke (1) bekezdése b) pontja ii. és iii. alpontjában említetteknek 

megfelelően a Bizottság által elfogadott releváns jogi aktus(ok)ban meghatározott és előírt konkrét 
tanúsítványt (tanúsítványokat).

(6) Abban az esetben alkalmazandó, ha a szállítmány feladása az összegyűjtés céljára engedélyezett 
létesítményből történik.

(7) Amennyiben a szállítmányt összegyűjtés céljára engedélyezett létesítményben állították össze, és az olyan 
állatokat foglal magában, amelyeket különböző időpontokban rakodtak be, a teljes szállítmány tekintetében a 
szállítás kezdetének az a legkorábbi időpont tekintendő, amikor a szállítmány bármely része elhagyta a 
származási létesítményt.

(8) Ez a nyilatkozat – különösen a szállításra alkalmas állapotra vonatkozóan – nem mentesíti a szállítókat a 
hatályos uniós szabályok értelmében fennálló kötelezettségük alól.

Hatósági állatorvos

Név (nyomtatott 
nagybetűvel) Képesítés és beosztás

A helyi ellenőrző egység 
neve

A helyi ellenőrző egység 
kódja

Dátum

Bélyegző Aláírás

”.
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2. Az 5. fejezet helyébe a következő szöveg lép:
„5. FEJEZET

ÁLLATEGÉSZSÉGÜGYI BIZONYÍTVÁNYMINTA A NEM VÁGÁSRA SZÁNT JUH-
ÉS KECSKEFÉLÉK TAGÁLLAMOK KÖZÖTTI MOZGATÁSÁHOZ (»OV/CAP-

INTRA-X« MINTA) 
EURÓ PAI UNIÓ INTRA

I. 
ré

sz
: A

 s
zá

llí
tm

án
y 

le
ír

ás
a

I.1. Feladó I.2. IMSO C hivatkozási szám 
Név I.2a. Helyi hivatkozási szám
Cím I.3. Központi i lletékes hatóság Q R-KÓD

Ország ISO-országkód I.4. Helyi i lletékes hatóság
I.5. Címzett I.6. Létesítménytől független összegyűjtést végző vállalkozó

Név Név Nyilvántartási szám

Cím Cím

Ország ISO-országkód Ország ISO-országkód

I.7. Származási ország ISO-országkód I.9. Rendeltetési ország ISO-országkód

I.8. Származási régió Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. A feladás helye I.12. Rendeltetési hely

Név Nyilvántartási 
szám/engedélyszám

Név Nyilvántartási szám/engedélyszám

Cím Cím

Ország ISO-országkód Ország ISO-országkód

I.13. A berakodás helye I.14. Az indulás dátuma és időpontja

I.15. Szállítóeszköz I.16. Szállító

□ Hajó □ Repülőgép
Név Nyilvántartási szám/engedélyszám

Cím

□ Vasút □ Közúti jármű
Ország ISO-országkód

I.17. Kísérő okmányok

Azonosítás □ Egyéb Típus Kód

Okmány
Ország ISO-országkód
A kereskedelmi okmány 
hivatkozási száma

I.18. Szállítási feltételek □ Környezeti hőmérséklet □ Hűtött □ Fagyasztott

I.19. Konténerszám/plombaszám
Konténerszám Plombaszám 

I.20. A következő célokra tanúsítva
□ Továbbtartás □ Vágás □ Körülhatárolt 

létesítmény
□ Szaporítóanyagok

□ Törzskönyvezett lóféle □ Vándorcirkusz/állatbemutató □ Kiállítás □ Határközeli rendezvény vagy tevékenység

□ Szabadon engedés □ Feladóközpont □ Átmosó terület/tisztító 

központ

□ Vízi díszállatokat tartó akvakultúrás 

létesítmény
□ További feldolgozás □ Szerves trágyák és talajjavító 

szerek

□ Ipari felhasználás □ Karanténlétesítmény vagy hasonló 

létesítmény
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□ Emberi fogyasztásra szánt 
termékek

□ Beporzás □ Emberi fogyasztásra 
szánt élő víziállatok

□ Egyéb

I.21. □ Harmadik országon keresztül történő átszállítás esetén
Harmadik ország ISO-országkód

Kilépési hely Határállomás kódja

Belépés helye Határállomás kódja

I.22. □ Tagállam(ok)on történő átszállítás esetén I.23. □ Kivitel esetén

Tagállam ISO-országkód Harmadik ország ISO-országkód

Tagállam ISO-országkód Kilépési hely Határállomás kódja

Tagállam ISO-országkód

I.24. A szállítás becsült időtartama I.25. Menetlevél □Igen □Nem

I.26. Ö sszes csomag száma I.27. Ö sszmennyiség

I.28. Teljes nettó / bruttó tömeg (kg) I.29. A szállítmány számára előirányozott összterület
I.30. A szállítmány leírása
KN-kód Faj Alfaj/kategória Ivar Azonosító 

rendszer
Azonosító szám Kor Mennyiség

Típus

Származási 
régió

Hűtőház Azonosító 
jelölés

Csomagolás típusa Nettó 
tömeg

Vágóhíd A kezelés típusa Az áru jellege Csomagok száma Tételszám

Gyűjtés/előállítás 
napja

Előállító üzem Üzem/létesítmény/központ 
engedélyszáma vagy 
nyilvántartási száma

Vizsgálat
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II. Egészségügyi információ II.a. A bizonyítvány 
hivatkozási száma II.b. IMSO C hivatkozási szám

Alulírott hatósági állatorvos igazolom, hogy:
II.1. Az I. részben leírt szállítmányt alkotó juhfélék/kecskefélék(1) megfelelnek az alábbi követelményeknek:

II.1.1. Az állatokat az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 45. cikke (2) vagy 
(4) bekezdésének vagy 46. cikke (1) bekezdésének megfelelően azonosították.

II.1.2. Az állatok(at) a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 30 napban, vagy ha 
30 napnál fiatalabbak, akkor a születésük óta:
II.1.2.1. folyamatosan a származási létesítményben tartották;
II.1.2.2. nem kerültek érintkezésbe alacsonyabb állategészségügyi státuszú vagy 

állategészségügyi okokból forgalmi korlátozások alá eső tartott juh- vagy 
kecskefélékkel;

II.1.2.3. sem közvetlenül, sem közvetve nem érintkeztek a szállítmány indulásának időpontját 
megelőző 30 napban harmadik országból vagy területről az Unióba beléptetett tartott 
állatokkal.

II.1.3. Az állatok nem mutatták a juhfélék/kecskefélék tekintetében jegyzékbe foglalt betegségek 
klinikai jeleit vagy tüneteit a szállítmány ……………….-án/-én (illessze be a dátumot: 
éééé/hh/nn) történt indulásának időpontját megelőző 24 órán belül végzett klinikai vizsgálat 
idején.

II.2. Hivatalos információk szerint az I. részben leírt állatok megfelelnek az alábbi egészségügyi 
követelményeknek:

II.2.1. (2) vagy [Az állatok olyan létesítményekből vagy körzetekből származnak, amelyek nem 
tartoznak a juhféléket/kecskeféléket érintő – e fajok tekintetében jegyzékbe foglalt  
betegségek vagy e fajok szempontjából releváns, vészhelyzeti intézkedések 
hatálya alá tartozó betegségek miatt bevezetett – forgalmi korlátozások alá, és 
megfelelő ideig nem érintkeztek alacsonyabb állategészségügyi státuszú, 
jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatokkal.]

(2) vagy [Az állatok a juhféléket/kecskeféléket érintő, ………………………(3) miatt  
bevezetett forgalmi korlátozások alá tartozó létesítményekből vagy körzetekbő l 
származnak, azonban a forgalmi korlátozások tekintetében eltérések 
engedélyezésére került sor, és: 

(2) [megfelelnek a következőben meghatározott feltételeknek: 
………………………..….. (4);]]

(2) [és különösen ……………………………….……..…...….… (5).]]
(2) vagy [II.2.2. Az állatok a juh- és kecskefélék tekintetében a Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi 

fertőzöttségtől vakcinázással vagy vakcinázás nélkül mentes létesítményekből származnak, és: 
(2) vagy [a származási létesítmények olyan tagállamban vagy tagállami körzetben találhatók, amely a juh-

és kecskefélék állománya tekintetében a Brucella abortus, a B. melitensis és a B. suis általi 
fertőzöttségtől mentes minősítéssel rendelkezik;]]

(2) és/vagy [az állatokat a Brucella abortus, a B. melitensis és a B. suis általi fertőzöttség kimutatására az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet I. mellékletének 1. részében 
meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével végzett vizsgálatnak vetették alá a szállítás  
indulásának időpontját megelőző 30 napban vett mintán, illetve ellett nőstény állatok esetében az 
ellés után legalább 30 nappal vett mintán, és a vizsgálat negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [6 hónaposnál fiatalabbak;]]
(2) és/vagy [ivartalanítva vannak.]]

(2) vagy [II.2.2. Az állatok a juh- és kecskefélék tekintetében a Brucella abortus, B. melitensis és 
B. suis általi fertőzöttségtől vakcinázással mentes létesítményekből származnak, és az állatokat a 
juh- és kecskefélék tekintetében a Brucella abortus, a B. melitensis és a B. suis általi 
fertőzöttségtől mentes minősítés nélküli tagállamba vagy tagállami körzetbe mozgatják.]
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(2) vagy [II.2.3. Az állatok tartott juhfélék, amelyek olyan létesítményekből származnak, amelyekből a 
szállítmány indulásának időpontját megelőző 42 napban nem jelentették Mycobacterium 
tuberculosis komplex (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) általi fertőzöttség előfordulását.]

(2) és/vagy[II.2.3. Az állatok tartott kecskefélék, amelyek olyan létesítményekből származnak, ahol a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző legalább 12 hónapban a Mycobacterium tuberculosis komplex 
(M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) általi fertőzöttségre vonatkozóan felügyeletet végeztek 
a létesítményben tartott kecskeféléknél az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 
15. cikke (3) bekezdésének megfelelően.]

II.2.4. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának időpontját 
megelőző 30 napban nem jelentették tartott szárazföldi állatok veszettséggel való 
fertőzöttségének előfordulását.

II.2.5. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyek legalább 150 km sugarú körzetéből az 
epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával való fertőzöttség előfordulását:

(2) vagy [nem jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott 
állatok körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben;]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatokat az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet IX. melléklete 1. és 2. részének megfelelően az 
epizootiás haemorrhagiás betegségtől szezonálisan mentes körzetben tartották:
(2) vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, és az állatokat  

a szezonálisan betegségtől mentes területre való belépésük időpontját követően 
legalább 28 nappal vett mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely
negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, és az állatokat  
a szezonálisan betegségtől mentes területre való belépésük időpontját követően 
legalább 14 nappal vett mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely  
negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatok a rendeltetési 
helyre történő szállítás alatt védettek voltak a vektorok támadásaival szemben, és egy, az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet IX. mellékletének 3. részében meghatározott 
követelményeknek megfelelő vektorvédett létesítményben, a vektorok támadásaitól védve 
tartották őket:
(2) vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, és az állatokat  

a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának kezdetétől számított  
legalább 28 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették 
alá, amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, és az állatokat  
a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának kezdetétől számított  
legalább 14 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatokat vakcinázták az 
epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával való fertőzöttség ellen, továbbá az állatok a vakcina 
leírásában garantált immunitási időszakon belül vannak, és:
(2) vagy [legalább 60 nappal a szállítmány indulásának időpontja előtt vakcinázták őket;]]
(2) és/vagy [inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és a vakcina leírásában meghatározott 

immunvédelem kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött mintákon  
végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá őket, amely negatív eredménnyel zárult;]]
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(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és a rendeltetési hely szerinti 
tagállam értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű mozgatás 
engedélyezett;] 

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatok megfelelnek a 
rendeltetési hely szerinti tagállam illetékes hatósága által meghatározott egyedi 
kockázatcsökkentő intézkedéseknek, továbbá a rendeltetési hely szerinti tagállam értesítette a 
Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű mozgatás engedélyezett;]

(2) és [az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 15. cikke (1) bekezdésének harmadik 
albekezdésében foglalt követelmények teljesülnek.]

II.2.6. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának időpontját 
megelőző 15 napban nem jelentették lépfene patásoknál való előfordulását.

II.2.7. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának időpontját 
megelőző 30 napban nem jelentették surra (Trypanosoma evansi) előfordulását, és 

(2) vagy [a létesítményekből nem jelentették a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben surra 
előfordulását.]

(2) vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben surra előfordulását jelentették, az érintett 
létesítmények a betegség utolsó kitörésének időpontját követően forgalmi korlátozások alatt 
maradtak mindaddig, amíg a fertőzött állatokat el nem távolították a létesítményekből, és a 
létesítményekben maradó állatokat a surra kimutatására az (EU) 2020/688 felhatalmazáson  
alapuló rendelet I. mellékletének 3. részében meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével 
végzett vizsgálatnak vetették alá a fertőzött állatok létesítményekből történő eltávolításának 
időpontját követő legalább 6 hónap elteltével vett minták alapján, és a vizsgálat negatív 
eredménnyel zárult.]

(2) [II.2.8. Az állatok tartott kasztrálatlan hím juhfélék, és:
II.2.8.1. olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 

időpontját megelőző 12 hónapban nem jelentették juh-mellékheregyulladás  
(Brucella ovis) előfordulását, és

II.2.8.2. az állatokat a juh-mellékheregyulladás (Brucella ovis) kimutatására szerológiai 
vizsgálatnak vetették alá a szállítmány indulásának időpontját megelőző 30 napban 
vett mintán, és a vizsgálat negatív eredménnyel zárult.]

(2) vagy [II.2.9. Az állatok olyan, a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől mentes 
tagállamból vagy tagállami körzetből származnak, amelyben a szállítmány indulásának 
időpontját megelőző 24 hónapban a felügyelet tárgyát képező állatpopuláció körében a kéknyelv-
betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttség egyetlen megerősített esete sem fordult 
elő, és az állatokat a szállítmány indulásának időpontját megelőző 60 napban nem vakcinázták 
élő oltóanyaggal a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttség ellen, 
továbbá teljesülnek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke 
(1) bekezdésének a), b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében meghatározott 
követelmények.]

(2) és/vagy[II.2.9. Az állatok a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségre vonatkozó 
mentesítési program hatálya alá tartozó tagállamból vagy tagállami körzetből származnak, és 
teljesülnek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), b) 
vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében meghatározott követelmények, és:

(2) vagy [II.2.9.1. az állatokat az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 40. cikke 
(3) bekezdésének megfelelően a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) 
való fertőzöttségtől szezonálisan mentes tagállamban vagy tagállami körzetben 
tartották:

(2) vagy [II.2.9.1.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
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(2) és/vagy [II.2.9.1.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 28 napban, és a 
kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől 
szezonálisan mentes tagállamba vagy tagállami körzetbe való 
beléptetésük időpontjától számított legalább 28 napban gyűjtött 
mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá őket, amely  
negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [II.2.9.1.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 14 napban, és a 
kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől 
szezonálisan mentes tagállamba vagy tagállami körzetbe való 
beléptetésük időpontjától számított legalább 14 napban gyűjtött 
mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá őket, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.9.2. az állatok a rendeltetési helyre történő szállítás alatt védettek voltak a vektorok 
támadásaival szemben, és egy vektorvédett létesítményben, a vektorok támadásaitól 
védve tartották őket;

(2) vagy [II.2.9.2.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [II.2.9.2.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, és 

az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának 
kezdetétől számított legalább 28 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett 
szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely negatív eredménnyel 
zárult;]]

(2) és/vagy [II.2.9.2.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, és 
az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának 
kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett 
PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely negatív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.9.3. az állatokat vakcinázták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es szerotípusai közül 
mindazok ellen, amelyek előfordulását az érintett tagállamban vagy tagállami 
körzetben az elmúlt 2 évben jelentették, továbbá az állatok a vakcina 
specifikációiban garantált immunitási időszakon belül vannak, és: 

(2) vagy [II.2.9.3.1. több mint 60 nappal a szállítmány indulásának időpontja előtt 
vakcinázták őket;]]

(2) és/vagy [II.2.9.3.2. inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és az immunitásnak a vakcina 
specifikációiban meghatározott kialakulásától számított legalább 
14 napban gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá 
őket, amely negatív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.9.4. olyan szerológiai vizsgálatnak vetették alá őket, amely képes kimutatni az adott 
tagállamban vagy tagállami körzetben a szállítmány indulásának időpontját 
megelőző 2 évben jelentett összes kéknyelvbetegség-szerotípus (1–24) ellen  
termelődött antitesteket, a vizsgálat pozitív eredménnyel zárult, és:

(2) vagy [II.2.9.4.1. a szerológiai vizsgálatot a szállítmány indulásának időpontját legalább 
60 nappal megelőzően gyűjtött mintákon végezték;]]

(2) és/vagy [II.2.9.4.2. a szerológiai vizsgálatot a szállítmány indulásának időpontját legalább 
30 nappal megelőzően gyűjtött mintákon végezték, és az állatokat a 
szállítmány indulásának időpontját legfeljebb 14 nappal megelőzően  
gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy[II.2.9. Az állatok a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől nem mentes 
és a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségre vonatkozó mentesítési 
program hatálya alá nem tartozó tagállamból vagy tagállami körzetből származnak, és teljesülnek 
az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), b) vagy 
c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében meghatározott követelmények, és:
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(2) vagy [II.2.9.1. az állatok a rendeltetési helyre történő szállítás alatt védettek voltak a vektorok 
támadásaival szemben, és egy vektorvédett létesítményben, a vektorok támadásaitól 
védve tartották őket:

(2) vagy [II.2.9.1.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [II.2.9.1.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, és 

az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának 
kezdetétől számított legalább 28 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett 
szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely negatív eredménnyel 
zárult;]]

(2) és/vagy [II.2.9.1.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, és 
az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának 
kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett 
PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely negatív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.9.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőző 60 napban történő tartásukra 
szolgáló létesítmény olyan tagállamban vagy egy legalább 150 km sugarú olyan 
terület közepén található, ahol az említett időszakban az 
(EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
1. fejezetének 1 és 2. szakaszában említett követelményeknek megfelelő felügyeletet 
hajtottak végre, és:

(2) vagy [II.2.9.2.1. az állatokat vakcinázták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es  
szerotípusai közül mindazok ellen, amelyek előfordulását az állatok 
tartási helyének legalább 150 km sugarú körzetében a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző 2 évben jelentették, továbbá az állatok 
a vakcina specifikációiban garantált immunitási időszakon belül vannak, 
és: 

(2) vagy [II.2.9.2.1.1. több mint 60 nappal a szállítmány indulásának időpontja 
előtt vakcinázták őket;]]]

(2) és/vagy [II.2.9.2.1.2. inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és az immunitásnak 
a vakcina specifikációiban meghatározott kialakulásátó l 
számított legalább 14 napban gyűjtött mintákon végzett
PCR-vizsgálatnak vetették alá őket, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]]]

(2) és/vagy [II.2.9.2.2. az állatokat immunizálták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es  
szerotípusai közül mindazok ellen, amelyek előfordulását az állatok 
tartási helyének legalább 150 km sugarú körzetében a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző 2 évben jelentették, és:

(2) vagy [II.2.9.2.2.1. az állatokat a szállítmány indulásának időpontját legalább 
60 nappal megelőzően gyűjtött mintákon végzett 
szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely pozitív  
eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.9.2.2.2. az állatokat a szállítmány indulásának időpontját legalább 
30 nappal megelőzően gyűjtött mintákon végzett 
szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely pozitív  
eredménnyel zárult, továbbá a szállítmány indulásának 
időpontját legfeljebb 14 nappal megelőzően gyűjtött 
mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá őket, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]]]

(2) és/vagy[II.2.9. Az állatok nem felelnek meg az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 1–3. pontjában meghatározott követelményeknek, és a 
származási tagállam illetékes hatósága engedélyezte a szóban forgó állatok olyan másik 
tagállamba vagy tagállami körzetbe való mozgatását:
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(2) vagy [II.2.9.1. amely a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől 
mentes minősítéssel rendelkezik, és a rendeltetési hely szerinti tagállam értesítette a 
Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű mozgatásokat az 
(EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet 43. cikke (2) bekezdésének a), b) 
és c) pontjában, valamint a következőkben említett feltételek szerint engedélyezték, 
és:

(2) vagy [II.2.9.1.1. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 5. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.9.1.2. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 6. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.9.1.3. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 7. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.9.1.4. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 8. pontja, és

az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében, valamint az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet 33. cikkében foglalt követelmények teljesülnek.]]]

(2) és/vagy [II.2.9.2. amely a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségre 
vonatkozó jóváhagyott mentesítési programmal rendelkezik, és a rendeltetési hely 
szerinti tagállam értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen  
jellegű mozgatásokat az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet 43. cikke 
(2) bekezdésének a), b) és c) pontjában, valamint a következőkben említett feltételek 
szerint engedélyezték, és:

(2) vagy [II.2.9.2.1. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 5. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.9.2.2. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 6. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.9.2.3. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része
2. fejezete 1. szakaszának 7. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.9.2.4. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 8. pontja, és

az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a),
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében, valamint az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet 33. cikkében foglalt követelmények teljesülnek.]]]

(2) és/vagy [II.2.9.3. amely nem mentes a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttségtől, és nem tartozik a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) 
való fertőzöttségre vonatkozó mentesítési program hatálya alá sem, és a rendeltetési 
hely szerinti tagállam értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az 
ilyen jellegű mozgatás engedélyezett:

(2) vagy [II.2.9.3.1. feltételek nélkül, és
(2) és/vagy [II.2.9.3.2. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 

II. része 2. fejezete 1. szakaszának 5. pontjában említett feltételekkel, és
(2) és/vagy [II.2.9.3.3. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 

II. része 2. fejezete 1. szakaszának 6. pontjában említett feltételekkel, és
(2) és/vagy [II.2.9.3.4. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 

II. része 2. fejezete 1. szakaszának 7. pontjában említett feltételekkel, és
(2) és/vagy [II.2.9.3.5. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 

II. része 2. fejezete 1. szakaszának 8. pontjában említett feltételekkel, és
az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében, valamint az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet 33. cikkében foglalt követelmények teljesülnek.]]]
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(2) vagy [II.2.10. Az állatokat a 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet VIII. melléklete A. fejezete 
A. szakaszának 2.3. pontjában felsorolt, a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható 
kockázatot jelentő státuszú tagállamba vagy tagállami körzetbe, illetve a 999/2001/EK rendelet 
VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 3.2. pontjában felsorolt, a klasszikus súrlókór 
tekintetében jóváhagyott nemzeti védekezési programmal rendelkező tagállamba történő szállításra 
szánják, és:

(2) vagy [a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 2.3. pontjában 
felsorolt, a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő státuszú 
tagállamban vagy tagállami körzetben elhelyezkedő gazdaságból származnak;]

(2) és/vagy [a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 1.2. pontjával 
összhangban a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentőnek 
minősülő és az adott tagállam illetékes hatósága által a 999/2001/EK rendelet 
VIII. melléklete A. fejezete A. szakasza 1.1. pontjának megfelelően összeállított, az ilyen 
gazdaságokat tartalmazó jegyzékekben szereplő gazdaságból származnak;]

(2) és/vagy [olyan gazdaságból származnak, amelyre nem vonatkoznak a 999/2001/EK rendelet 
VII. melléklete B. fejezetének 3. és 4. pontjában meghatározott intézkedések, és az állatok 
ARR/ARR prionfehérje-genotípusú juhfélék vagy a K222, D146 és S146 allélok legalább 
egyikét hordozó kecskefélék;]

(2) és/vagy [az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 4. cikkének 48. pontjában 
meghatározottak szerinti körülhatárolt létesítményből származnak, és ilyenbe szánják 
őket;]

(2) vagy [megfelelnek a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakasza 
4.1.d) pontjában meghatározott feltételeknek.]]

(2) vagy [II.2.10. Az állatokat tenyésztési célra szánják, és a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete 
A. szakaszának 2.3. pontjában felsorolt, a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható 
kockázatot jelentő státuszú tagállamoktól vagy tagállami körzetektől eltérő tagállamba vagy 
tagállami körzetbe, illetve a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 
3.2. pontjában felsorolt, a klasszikus súrlókór tekintetében jóváhagyott nemzeti védekezési 
programmal rendelkező tagállamoktól eltérő tagállamba történő szállításra szánják őket, és: 

(2) vagy [a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 2.3. pontjában 
felsorolt, a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő státuszú 
tagállamban vagy tagállami körzetben elhelyezkedő gazdaságból származnak;]

(2) és/vagy [a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 1.2. pontjával 
összhangban a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentőnek 
minősülő és az adott tagállam illetékes hatósága által a 999/2001/EK rendelet 
VIII. melléklete A. fejezete A. szakasza 1.1. pontjának megfelelően összeállított, az ilyen 
gazdaságokat tartalmazó jegyzékekben szereplő gazdaságból származnak;]

(2) és/vagy [a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 1.3. pontjával 
összhangban a klasszikus súrlókór tekintetében ellenőrzött kockázatot jelentőnek 
minősülő és az adott tagállam illetékes hatósága által a 999/2001/EK rendelet 
VIII. melléklete A. fejezete A. szakasza 1.1. pontjának megfelelően összeállított, az ilyen 
gazdaságokat tartalmazó jegyzékekben szereplő gazdaságból származnak;]

(2) és/vagy [olyan gazdaságból származnak, amelyre nem vonatkoznak a 999/2001/EK rendelet 
VII. melléklete B. fejezetének 3. és 4. pontjában meghatározott intézkedések, és az állatok 
ARR/ARR prionfehérje-genotípusú juhfélék vagy a K222, D146 és S146 allélok legalább 
egyikét hordozó kecskefélék;]

(2) és/vagy [az (EU) 2016/429 rendelet 4. cikkének 48. pontjában meghatározottak szerinti 
körülhatárolt létesítményből származnak, és ilyenbe szánják őket;]

(2) vagy [megfelelnek a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakasza 
4.1.d) pontjában meghatározott feltételeknek.]]

(2) vagy [II.2.10. Az állatokat nem tenyésztési célra szánják, és a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete 
A. szakaszának 2.3. pontjában felsorolt, a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható 
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kockázatot jelentő státuszú tagállamoktól vagy tagállami körzetektől eltérő tagállamba vagy 
tagállami körzetbe, illetve a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 
3.2. pontjában felsorolt, a klasszikus súrlókór tekintetében jóváhagyott nemzeti védekezési 
programmal rendelkező tagállamoktól eltérő tagállamba történő szállításra szánják őket.]

II.3. Legjobb tudomásom szerint és a vállalkozó kijelentésének megfelelően az állatok olyan létesítményekből 
származnak, ahol nem volt ismeretlen okú, szokatlan arányú mortalitás.

II.4. Intézkedések biztosítják, hogy a szállítmány szállítása az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 
4. cikkének megfelelően történjen.

II.5. Ez az állategészségügyi bizonyítvány a kiállításától számított 10 napig érvényes. Állatok belvízi/tengeri 
szállítása esetén a bizonyítvány érvényessége a belvízi/tengeri út időtartamával meghosszabbítható.

(2) (6) [II.6. A származási létesítményeikből való indulás időpontja óta és az összegyűjtés céljára engedélyezett e 
létesítménybe való megérkezésük időpontja előtt a szállítmányt alkotó állatok közül egyet sem vetettek alá 
kettőnél több összegyűjtésnek, és

(2) vagy [az állatok a származási létesítményeikből érkeznek.]]
(2) vagy [a szállítmányt alkotó állatok közül legalább egyet egyetlen, engedélyezett létesítményben végzett 

összegyűjtésnek vetettek alá.]]
(2) vagy [a szállítmányt alkotó állatok közül legalább egyet két, engedélyezett létesítményben végzett összegyűjtésnek 

vetettek alá.]]

Állatjóléti igazolás
Az ellenőrzés idején az ezen állategészségügyi bizonyítvánnyal kísért állatok az 1/2005/EK tanácsi rendelet 
rendelkezéseinek megfelelően szállításra alkalmas állapotban voltak a tervezett, ……………-án/-én (illessze be a 
dátumot) kezdődő szállításhoz(7) (8).

Megjegyzések:
A Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-
közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással és különösen a Windsori Keretmegállapodás (lásd Az Uniónak 
és az Egyesült Királyságnak a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az 
Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással létrehozott vegyes bizottságban tett, 
2023. március 24-i 1/2023 együttes nyilatkozatát [HL L 102., 2023.4.17., 87. o.]) 5. cikkének az említett jegyzőkönyv 
2. mellékletével összefüggésben értelmezett (4) bekezdésével összhangban ezen állategészségügyi bizonyítványnak 
az Európai Unióra való hivatkozásait úgy kell értelmezni, hogy azok Észak-Írország tekintetében magukban foglalják 
az Egyesült Királyságot is.
Ezt az állategészségügyi bizonyítványt az (EU) 2020/2235 bizottsági végrehajtási rendelet I. mellékletének 
2. fejezetében található bizonyítványkitöltési útmutatónak megfelelően kell kitölteni.

I. rész:
I.11. rovat: »A feladás helye«: tüntesse fel a szállítmányt alkotó állatok származási létesítményét vagy az 

(EU) 2016/429 rendelet 97. és 99. cikkének megfelelően az összegyűjtés céljára engedélyezett 
létesítményt.

I.12. rovat: »Rendeltetési hely«: tüntesse fel a szállítmányt alkotó állatok végső rendeltetési helye szerinti 
létesítményt vagy az (EU) 2016/429 rendelet 97. és 99. cikkének megfelelően az összegyűjtés 
céljára engedélyezett létesítményt.

I.17. rovat: »Kísérő okmányok«: ha az állatok a származási tagállamban kerülnek feladásra az 
összegyűjtés céljára engedélyezett létesítményből, feltüntethető azon hivatalos okmány(ok) 
hivatkozási száma, amely(ek) alapján az érintett szállítmány állategészségügyi bizonyítványa 
kiállításra került az összegyűjtés céljára engedélyezett e létesítményben. 
Ha az állatok a tranzit tagállamban kerülnek feladásra az összegyűjtés céljára engedélyezett 
létesítményből, fel kell tüntetni azon bizonyítvány(ok) hivatkozási számát, amely(ek) alapján 
az érintett szállítmány állategészségügyi bizonyítványa kiállításra került az összegyűjtés 
céljára engedélyezett e létesítményben.

I.30. rovat: »Azonosító szám«: tüntesse fel az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 45. cikke 
(2) vagy (4) bekezdésének vagy 46. cikke (1) bekezdésének megfelelően azonosított állatok 
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azonosító kódját.

II. rész:
(1) A szállítmány egy vagy több állatot tartalmazhat.
(2) A nem kívánt rész törlendő.
(3) Adja meg a betegség(ek) nevét.
(4) Adja meg a szóban forgó követelményeket megállapító, a Bizottság által elfogadott releváns jogi aktus(ok) 

megfelelő cikkére (cikkeire), címére és számára vonatkozó hivatkozást.
(5) Adja meg az (EU) 2016/429 rendelet 126. cikke (1) bekezdése b) pontja ii. és iii. alpontjában említetteknek 

megfelelően a Bizottság által elfogadott releváns jogi aktus(ok)ban meghatározott és előírt konkrét tanúsítványt 
(tanúsítványokat).

(6) Abban az esetben alkalmazandó, ha a szállítmány feladása az összegyűjtés céljára engedélyezett létesítményből 
történik.

(7) Amennyiben a szállítmányt összegyűjtés céljára engedélyezett létesítményben állították össze, és az olyan 
állatokat foglal magában, amelyeket különböző időpontokban rakodtak be, a teljes szállítmány tekintetében a 
szállítás kezdetének az a legkorábbi időpont tekintendő, amikor a szállítmány bármely része elhagyta a 
származási létesítményt.

(8) Ez a nyilatkozat – különösen a szállításra alkalmas állapotra vonatkozóan – nem mentesíti a szállítókat a 
hatályos uniós szabályok értelmében fennálló kötelezettségük alól.

Hatósági állatorvos

Név (nyomtatott 
nagybetűvel) Képesítés és beosztás

A helyi ellenőrző egység 
neve

A helyi ellenőrző 
egység kódja

Dátum

Bélyegző Aláírás

”.
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3. A 9. fejezet helyébe a következő szöveg lép:
„9. FEJEZET

ÁLLATEGÉSZSÉGÜGYI BIZONYÍTVÁNYMINTA A NEM VÁGÁSRA SZÁNT 
TEVEFÉLÉK TAGÁLLAMOK KÖZÖTTI MOZGATÁSÁHOZ (»CAM-INTRA-X« 

MINTA)
EURÓ PAI UNIÓ INTRA

I. 
ré

sz
: A

 s
zá

llí
tm

án
y 

le
ír

ás
a

I.1. Feladó I.2. IMSO C hivatkozási szám 
Név I.2a. Helyi hivatkozási szám
Cím I.3. Központi i lletékes hatóság Q R-KÓD

Ország ISO-országkód I.4. Helyi i lletékes hatóság

I.5. Címzett I.6. Létesítménytől független összegyűjtést végző vállalkozó
Név Név Nyilvántartási szám

Cím Cím

Ország ISO-országkód Ország ISO-országkód

I.7. Származási ország ISO-országkód I.9. Rendeltetési ország ISO-országkód

I.8. Származási régió Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. A feladás helye I.12. Rendeltetési hely

Név Nyilvántartási 
szám/engedélyszám

Név Nyilvántartási szám/engedélyszám

Cím Cím

Ország ISO-országkód Ország ISO-országkód

I.13. A berakodás helye I.14. Az indulás dátuma és időpontja

I.15. Szállítóeszköz I.16. Szállító

□ Hajó □ Repülőgép
Név Nyilvántartási szám/engedélyszám

Cím

□ Vasút □ Közúti jármű
Ország ISO-országkód

I.17. Kísérő okmányok

Azonosítás □ Egyéb Típus Kód

Okmány
Ország ISO-országkód
A kereskedelmi okmány 
hivatkozási száma

I.18. Szállítási feltételek □ Környezeti hőmérséklet □ Hűtött □ Fagyasztott

I.19. Konténerszám/plombaszám
Konténerszám Plombaszám 

I.20. A következő célokra tanúsítva
□ Továbbtartás □ Vágás □ Körülhatárolt létesítmény □ Szaporítóanyagok

□ Törzskönyvezett lóféle □
Vándorcirkusz/állatbemutató

□ Kiállítás □ Határközeli rendezvény vagy tevékenység

□ Szabadon engedés □ Feladóközpont □ Átmosó terület/tisztító 

központ

□ Vízi díszállatokat tartó akvakultúrás 

létesítmény
□ További feldolgozás □ Szerves trágyák és 

talajjavító szerek

□ Ipari felhasználás □ Karanténlétesítmény vagy hasonló 

létesítmény
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□ Emberi fogyasztásra szánt 
termékek

□ Beporzás □ Emberi fogyasztásra szánt 
élő víziállatok

□ Egyéb

I.21. □ Harmadik országon keresztül történő átszállítás esetén
Harmadik ország ISO-országkód

Kilépési hely Határállomás kódja

Belépés helye Határállomás kódja

I.22. □ Tagállam(ok)on történő átszállítás esetén I.23
. □ Kivitel esetén

Tagállam ISO-országkód Harmadik ország ISO-országkód

Tagállam ISO-országkód Kilépési hely Határállomás kódja

Tagállam ISO-országkód

I.24. A szállítás becsült időtartama I.25. Menetlevél □Igen □Nem

I.26. Ö sszes csomag száma I.27. Ö sszmennyiség

I.28. Teljes nettó / bruttó tömeg (kg) I.29. A szállítmány számára előirányozott összterület
I.30. A szállítmány leírása
KN-kód Faj Alfaj/kategória Ivar Azonosító 

rendszer
Azonosító szám Kor Mennyiség

Típus

Származási 
régió

Hűtőház Azonosító jelölés Csomagolás típusa Nettó tömeg

Vágóhíd A kezelés típusa Az áru jellege Csomagok száma Tételszám

Gyűjtés/előállítás 
napja

Előállító üzem Üzem/létesítmény/közpon
t engedélyszáma vagy 
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II. Egészségügyi információ II.a. A bizonyítvány 
hivatkozási száma II.b. IMSO C hivatkozási szám

Alulírott hatósági állatorvos igazolom, hogy:
II.1. Az I. részben leírt szállítmányt alkotó tevefélék(1) megfelelnek az alábbi követelményeknek:

II.1.1. Az állatokat az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 73. cikkének 
megfelelően azonosították.

II.1.2. Az állatok(at) a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 30 napban, vagy ha 
30 napnál fiatalabbak, akkor a születésük óta:
II.1.2.1. folyamatosan a származási létesítményben tartották;
II.1.2.2. nem kerültek érintkezésbe alacsonyabb állategészségügyi státuszú vagy 

állategészségügyi okokból forgalmi korlátozások alá eső tartott tevefélékkel;
II.1.2.3. sem közvetlenül, sem közvetve nem érintkeztek a szállítmány indulásának 

időpontját megelőző 30 napban harmadik országból vagy területről az Unióba 
beléptetett tartott állatokkal.

II.1.3. Az állatok nem mutatták a tevefélék tekintetében jegyzékbe foglalt betegségek klinikai jeleit  
vagy tüneteit a szállítmány ……………….-án/-én (illessze be a dátumot: éééé/hh/nn) történt 
indulásának időpontját megelőző 24 órán belül végzett klinikai vizsgálat idején.

II.2. Hivatalos információk szerint az I. részben leírt állatok megfelelnek az alábbi egészségügyi 
követelményeknek:
II.2.1. (2) vagy [Az állatok olyan létesítményekből vagy körzetekből származnak, amelyek nem 

tartoznak a teveféléket érintő – e fajok tekintetében jegyzékbe foglalt betegségek 
vagy e fajok szempontjából releváns, vészhelyzeti intézkedések hatálya alá tartozó 
betegségek miatt bevezetett – forgalmi korlátozások alá, és megfelelő ideig nem 
érintkeztek alacsonyabb állategészségügyi státuszú, jegyzékbe foglalt fajokhoz 
tartozó tartott állatokkal.]

(2) vagy [Az állatok a teveféléket érintő, ………………(3) miatt bevezetett forgalmi 
korlátozások alá tartozó létesítményekből vagy körzetekből származnak, azonban a 
forgalmi korlátozások tekintetében eltérések engedélyezésére került sor, és: 

(2) [megfelelnek a következőben meghatározott feltételeknek: 
……………..………….....….. (4);]]

(2) [és különösen ………………………………………....…..….… (5).]]
II.2.2. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 

időpontját megelőző 42 napban nem jelentették Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi 
fertőzöttségnek a tevefélék körében való előfordulását, és a szállítmányban lévő állatokat a 
Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi fertőzöttség kimutatására az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet I. mellékletének 1. részében 
meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével végzett vizsgálatnak vetették alá a 
szállítmány indulásának időpontját megelőző 30 napban vett mintán, illetve ellett nőstény 
állatok esetében az ellés után legalább 30 nappal vett mintán, és a vizsgálat negatív 
eredménnyel zárult.

II.2.3. Az állatok olyan létesítményekből származnak, ahol a szállítmány indulásának időpontját 
megelőző legalább 12 hónapban a Mycobacterium tuberculosis komplex (M. bovis, M. caprae
és M. tuberculosis) általi fertőzöttségre vonatkozóan felügyeletet végeztek a létesítményben 
tartott teveféléknél az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 23. cikke 
(1) bekezdése e) pontjának megfelelően.

II.2.4. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 
időpontját megelőző 30 napban nem jelentették tartott szárazföldi állatok veszettséggel való 
fertőzöttségének előfordulását.

II.2.5. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyek legalább 150 km sugarú körzetéből 
az epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával való fertőzöttség előfordulását: 
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(2) vagy [nem jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott 
állatok körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben;]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében az indulás időpontját megelőző 2 évben, és az állatokat az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet IX. melléklete 1. és 2. részének megfelelően  
az epizootiás haemorrhagiás betegségtől szezonálisan mentes körzetben tartották:

(2) vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, és az állatokat  

a szezonálisan betegségtől mentes területre való belépésük időpontját követően 
legalább 28 nappal vett mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, és az állatokat  
a szezonálisan betegségtől mentes területre való belépésük időpontját követően 
legalább 14 nappal vett mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely  
negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében az indulás időpontját megelőző 2 évben, és az állatok a rendeltetési helyre történő 
szállítás alatt védettek voltak a vektorok támadásaival szemben, és egy, az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet IX. mellékletének 3. részében meghatározott 
követelményeknek megfelelő vektorvédett létesítményben, a vektorok támadásaitól védve 
tartották őket:
(2) vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, és az állatokat  

a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának kezdetétől számított  
legalább 28 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak 
vetették alá, amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, és az állatokat  
a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának kezdetétől számított  
legalább 14 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatokat vakcinázták 
az epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával való fertőzöttség ellen, továbbá az állatok a 
vakcina leírásában garantált immunitási időszakon belül vannak, és:
(2) vagy [legalább 60 nappal a szállítmány indulásának időpontja előtt vakcinázták őket;]]
(2) és/vagy[inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és a vakcina leírásában meghatározott 

immunvédelem kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött mintákon  
végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá őket, amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és a rendeltetési hely szerinti 
tagállam értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű mozgatás 
engedélyezett;] 

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatok megfelelnek a 
rendeltetési hely szerinti tagállam illetékes hatósága által meghatározott egyedi 
kockázatcsökkentő intézkedéseknek, továbbá a rendeltetési hely szerinti tagállam értesítette 
a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű mozgatás engedélyezett;]

(2) és [az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 23. cikke (1) bekezdésének harmadik 
albekezdésében foglalt követelmények teljesülnek.]

II.2.6. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 
időpontját megelőző 15 napban nem jelentették lépfene patásoknál való előfordulását.
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II.2.7. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 
időpontját megelőző 30 napban nem jelentették surra (Trypanosoma evansi) előfordulását, és

(2) vagy [a létesítményekből nem jelentették a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben 
surra előfordulását.]

(2) vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben surra előfordulását jelentették, és az 
érintett létesítmények a betegség utolsó kitörésének időpontját követően forgalmi 
korlátozások alatt maradtak mindaddig, amíg a fertőzött állatokat el nem távolították a 
létesítményekből, és a létesítményekben maradó állatokat a surra kimutatására az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének 3. részében meghatározott  
diagnosztikai módszerek egyikével végzett vizsgálatnak vetették alá a fertőzött állatok 
létesítményekből történő eltávolításának időpontját követő legalább 6 hónap elteltével vett 
minták alapján, és a vizsgálat negatív eredménnyel zárult.]

(2) vagy [II.2.8. Az állatok olyan, a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől 
mentes tagállamból vagy tagállami körzetből származnak, amelyben a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző 24 hónapban a felügyelet tárgyát képező állatpopuláció  
körében a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttség egyetlen 
megerősített esete sem fordult elő, és az állatokat a szállítmány indulásának időpontját 
megelőző 60 napban nem vakcinázták élő oltóanyaggal a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-
es szerotípus) való fertőzöttség ellen, továbbá teljesülnek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson  
alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének 
(2) bekezdésében meghatározott követelmények.]

(2) és/vagy [II.2.8. Az állatok a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttségre vonatkozó mentesítési program hatálya alá tartozó tagállamból vagy tagállami 
körzetből származnak, és teljesülnek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 
32. cikke (1) bekezdésének a), b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében 
meghatározott követelmények, és:

(2) vagy [II.2.8.1. az állatokat az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 40. cikke 
(3) bekezdésének megfelelően a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) 
való fertőzöttségtől szezonálisan mentes tagállamban vagy tagállami körzetben  
tartották:

(2) vagy [II.2.8.1.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 
60 napig;]]

(2) és/vagy [II.2.8.1.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 28 napban, 
és a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttségtől szezonálisan mentes tagállamba vagy tagállami 
körzetbe való beléptetésük időpontjától számított legalább 28 napban 
gyűjtött mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá őket, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [II.2.8.1.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 14 napban, 
és a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttségtől szezonálisan mentes tagállamba vagy tagállami 
körzetbe való beléptetésük időpontjától számított legalább 14 napban 
gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá őket, amely  
negatív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2. az állatok a rendeltetési helyre történő szállítás alatt védettek voltak a vektorok 
támadásaival szemben, és egy vektorvédett létesítményben, a vektorok 
támadásaitól védve tartották őket:

(2) vagy [II.2.8.2.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 
60 napig;]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, 
és az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem 
időszakának kezdetétől számított legalább 28 nap elteltével gyűjtött 
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mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, 
és az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem 
időszakának kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött 
mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.3. az állatokat vakcinázták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es szerotípusai közü l 
mindazok ellen, amelyek előfordulását az érintett tagállamban vagy tagállami 
körzetben a szállítmány indulását megelőző 2 évben jelentették, továbbá az állatok 
a vakcina specifikációiban garantált immunitási időszakon belül vannak, és: 

(2) vagy [II.2.8.3.1. több mint 60 nappal a szállítmány indulásának időpontja előtt 
vakcinázták őket;]]

(2) és/vagy [II.2.8.3.2. inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és az immunitásnak a vakcina 
specifikációiban meghatározott kialakulásától számított legalább 
14 napban gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá 
őket, amely negatív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.4. olyan szerológiai vizsgálatnak vetették alá őket, amely képes kimutatni az adott 
tagállamban vagy tagállami körzetben a szállítmány indulásának időpontját 
megelőző 2 évben jelentett összes kéknyelvbetegség-szerotípus (1–24) ellen  
termelődött antitesteket, a vizsgálat pozitív eredménnyel zárult, és:

(2) vagy [II.2.8.4.1. a szerológiai vizsgálatot a szállítmány indulásának időpontját 
legalább 60 nappal megelőzően gyűjtött mintákon végezték;]]

(2) és/vagy [II.2.8.4.2. a szerológiai vizsgálatot a szállítmány indulásának időpontját 
legalább 30 nappal megelőzően gyűjtött mintákon végezték, és az 
állatot a szállítmány indulásának időpontját legfeljebb 14 nappal 
megelőzően gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették 
alá, amely negatív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8. Az állatok a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől nem mentes 
és a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségre vonatkozó 
mentesítési program hatálya alá nem tartozó tagállamból vagy tagállami körzetbő l 
származnak, és teljesülnek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke 
(1) bekezdésének a), b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében meghatározott  
követelmények, és: 

(2) vagy [II.2.8.1. az állatok a rendeltetési helyre történő szállítás alatt védettek voltak a vektorok 
támadásaival szemben, és egy vektorvédett létesítményben, a vektorok 
támadásaitól védve tartották őket:

(2) vagy [II.2.8.1.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 
60 napig;]]

(2) és/vagy [II.2.8.1.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig,
és az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem 
időszakának kezdetétől számított legalább 28 nap elteltével gyűjtött 
mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [II.2.8.1.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, 
és az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem 
időszakának kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött 
mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőző 60 napban történő tartásukra 
szolgáló létesítmény olyan tagállamban vagy egy legalább 150 km sugarú olyan 
terület közepén található, ahol az említett időszakban az 
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(EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
1. fejezetének 1 és 2. szakaszában említett követelményeknek megfelelő  
felügyeletet hajtottak végre, és:

(2) vagy [II.2.8.2.1. az állatokat vakcinázták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es  
szerotípusai közül mindazok ellen, amelyek előfordulását az állatok 
tartási helyének legalább 150 km sugarú körzetében a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző 2 évben jelentették, továbbá az 
állatok a vakcina specifikációiban garantált immunitási időszakon 
belül vannak, és: 

(2) vagy [II.2.8.2.1.1. több mint 60 nappal a szállítmány indulásának 
időpontja előtt vakcinázták őket;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.1.2. inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és a vakcina 
specifikációiban meghatározott immunitás kezdetének 
időpontjától számított legalább 14 nap elteltével 
gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették 
alá őket, amely negatív eredménnyel zárult;]]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.2. az állatokat immunizálták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es  
szerotípusai közül mindazok ellen, amelyek előfordulását az állatok 
tartási helyének legalább 150 km sugarú körzetében a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző 2 évben jelentették, és:

(2) vagy [II.2.8.2.2.1. az állatokat a szállítmány indulásának időpontját 
legalább 60 nappal megelőzően gyűjtött mintákon  
végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely  
pozitív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.2.2. az állatokat a szállítmány indulásának időpontját 
legalább 30 nappal megelőzően gyűjtött mintákon  
végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely  
pozitív eredménnyel zárult, továbbá a szállítmány  
indulásának időpontját legfeljebb 14 nappal 
megelőzően gyűjtött mintákon végzett PCR-
vizsgálatnak vetették alá őket, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]]]

(2) és/vagy [II.2.8. Az állatok nem felelnek meg az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet 
V. melléklete II. része 2. fejezete 1. szakaszának 1–3. pontjában meghatározott  
követelményeknek, és a származási tagállam illetékes hatósága engedélyezte a szóban forgó 
állatok olyan másik tagállamba vagy tagállami körzetbe való mozgatását:

(2) vagy [II.2.8.1. amely a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől 
mentes minősítéssel rendelkezik, és a rendeltetési hely szerinti tagállam értesítette 
a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű mozgatásokat az 
(EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet 43. cikke (2) bekezdésének a), b) 
és c) pontjában, valamint a következőkben említett feltételek szerint  
engedélyezték, és:

(2) vagy [II.2.8.1.1. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 5. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.1.2. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 6. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.1.3. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 7. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.1.4. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 8. pontja, és
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az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében, valamint az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet 33. cikkében foglalt követelmények teljesülnek]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2. amely a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségre 
vonatkozó jóváhagyott mentesítési programmal rendelkezik, és a rendeltetési hely 
szerinti tagállam értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen  
jellegű mozgatásokat az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet 43. cikke 
(2) bekezdésének a), b) és c) pontjában, valamint a következőkben említet t  
feltételek szerint engedélyezték, és:

(2) vagy [II.2.8.2.1. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 5. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.2.2. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 6. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.2.3. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 7. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.2.4. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 8. pontja, és

az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében, valamint az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet 33. cikkében foglalt követelmények 
teljesülnek;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2. amely nem mentes a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttségtől, és nem tartozik a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) 
való fertőzöttségre vonatkozó mentesítési program hatálya alá sem, és a
rendeltetési hely szerinti tagállam értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot  
arról, hogy az ilyen jellegű mozgatás engedélyezett:

(2) vagy [II.2.8.2.1. feltételek nélkül, és
(2) és/vagy [II.2.8.2.2. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 

II. része 2. fejezete 1. szakaszának 5. pontjában említett feltételekkel, 
és

(2) és/vagy [II.2.8.2.3. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 6. pontjában említett feltételekkel, 
és

(2) és/vagy [II.2.8.2.4. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 7. pontjában említett feltételekkel, 
és

(2) és/vagy [II.2.8.2.5. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 8. pontjában említett feltételekkel, 
és

az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében, valamint az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet 33. cikkében foglalt követelmények 
teljesülnek.]]]

(2) [II.2.9. Az állatokat szarvasmarhák fertőző rhinotracheitisétől/fertőző pustulás vulvovaginitistől 
mentes minősítéssel vagy a szarvasmarhák fertőző rhinotracheitisére/fertőző pustulás 
vulvovaginitisre vonatkozó jóváhagyott mentesítési programmal rendelkező tagállamba vagy 
tagállami körzetbe mozgatják, és az állatok olyan létesítményből származnak, ahol a 
szállítmány indulásának időpontját megelőző 30 napban nem jelentették a szarvasmarhák 
fertőző rhinotracheitisének/fertőző pustulás vulvovaginitisnek a tevefélék körében való 
előfordulását.]

II.3. Legjobb tudomásom szerint és a vállalkozó kijelentésének megfelelően az állatok olyan létesítményekből 
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származnak, ahol nem volt ismeretlen okú, szokatlan arányú mortalitás.
II.4. Intézkedések biztosítják, hogy a szállítmány szállítása az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 

4. cikkének megfelelően történjen.
II.5. Ez az állategészségügyi bizonyítvány a kiállításától számított 10 napig érvényes. Állatok belvízi/tengeri 

szállítása esetén a bizonyítvány érvényessége a belvízi/tengeri út időtartamával meghosszabbítható.
(2) (6) [II.6. A származási létesítményeikből való indulás időpontja óta és az összegyűjtés céljára engedélyezett e 

létesítménybe való megérkezésük időpontja előtt a szállítmányt alkotó állatok közül egyet sem vetettek 
alá kettőnél több összegyűjtésnek, és

(2) vagy [az állatok a származási létesítményeikből érkeznek.]]
(2) vagy [a szállítmányt alkotó állatok közül legalább egyet egyetlen, engedélyezett létesítményben végzett 

összegyűjtésnek vetettek alá.]]
(2) vagy [a szállítmányt alkotó állatok közül legalább egyet két, engedélyezett létesítményben végzett 

összegyűjtésnek vetettek alá.]]

Állatjóléti igazolás
Az ellenőrzés idején az ezen állategészségügyi bizonyítvánnyal kísért állatok az 1/2005/EK tanácsi rendelet 
rendelkezéseinek megfelelően szállításra alkalmas állapotban voltak a tervezett, ……………-án/-én (illessze be a 
dátumot) kezdődő szállításhoz.

Megjegyzések:
A Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-
közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással és különösen a Windsori Keretmegállapodás (lásd Az 
Uniónak és az Egyesült Királyságnak a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai 
Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással létrehozott vegyes 
bizottságban tett, 2023. március 24-i 1/2023 együttes nyilatkozatát [HL L 102., 2023.4.17., 87. o.]) 5. cikkének az 
említett jegyzőkönyv 2. mellékletével összefüggésben értelmezett (4) bekezdésével összhangban ezen 
állategészségügyi bizonyítványnak az Európai Unióra való hivatkozásait úgy kell értelmezni, hogy azok Észak-
Írország tekintetében magukban foglalják az Egyesült Királyságot is.
Ezt az állategészségügyi bizonyítványt az (EU) 2020/2235 bizottsági végrehajtási rendelet I. mellékletének 
2. fejezetében található bizonyítványkitöltési útmutatónak megfelelően kell kitölteni.

I. rész:
I.11. rovat: »A feladás helye«: tüntesse fel a szállítmányt alkotó állatok származási létesítményét vagy 

az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 97. és 99. cikkének megfelelően az 
összegyűjtés céljára engedélyezett létesítményt.

I.12. rovat: »Rendeltetési hely«: tüntesse fel a szállítmányt alkotó állatok végső rendeltetési helye 
szerinti létesítményt vagy az (EU) 2016/429 rendelet 97. és 99. cikkének megfelelően az 
összegyűjtés céljára engedélyezett létesítményt.

I.17. rovat: »Kísérő okmányok«: ha az állatok a származási tagállamban kerülnek feladásra az 
összegyűjtés céljára engedélyezett létesítményből, feltüntethető azon hivatalos okmány(ok) 
hivatkozási száma, amely(ek) alapján az érintett szállítmány állategészségügyi 
bizonyítványa kiállításra került az összegyűjtés céljára engedélyezett e létesítményben. 
Ha az állatok a tranzit tagállamban kerülnek feladásra az összegyűjtés céljára engedélyezett 
létesítményből, fel kell tüntetni azon bizonyítvány(ok) hivatkozási számát, amely(ek) 
alapján az érintett szállítmány állategészségügyi bizonyítványa kiállításra került az 
összegyűjtés céljára engedélyezett e létesítményben.

I.30. rovat: »Azonosító szám«: tüntesse fel a szállítmányban lévő, az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson  
alapuló rendelet 73. cikkének megfelelően azonosított állatok azonosító kódját.

II. rész:
(1) A szállítmány egy vagy több állatot tartalmazhat.
(2) A nem kívánt rész törlendő.
(3) Adja meg a betegség(ek) nevét.
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(4) Adja meg a szóban forgó követelményeket megállapító, a Bizottság által elfogadott releváns jogi aktus(ok) 
megfelelő cikkére (cikkeire), címére és számára vonatkozó hivatkozást.

(5) Adja meg az (EU) 2016/429 rendelet 126. cikke (1) bekezdése b) pontja ii. és iii. alpontjában említetteknek 
megfelelően a Bizottság által elfogadott releváns jogi aktus(ok)ban meghatározott és előírt konkrét  
tanúsítványt (tanúsítványokat).

(6) Abban az esetben alkalmazandó, ha a szállítmány feladása az összegyűjtés céljára engedélyezett 
létesítményből történik.

Hatósági állatorvos

Név (nyomtatott 
nagybetűvel) Képesítés és beosztás

A helyi ellenőrző egység 
neve

A helyi ellenőrző 
egység kódja

Dátum

Bélyegző Aláírás

”.
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4. A 11. fejezet helyébe a következő szöveg lép:
„11. FEJEZET

ÁLLATEGÉSZSÉGÜGYI BIZONYÍTVÁNYMINTA A NEM VÁGÁSRA SZÁNT 
SZARVASFÉLÉK TAGÁLLAMOK KÖZÖTTI MOZGATÁSÁHOZ (»CER-INTRA-X« 

MINTA)
EURÓ PAI UNIÓ INTRA

I. 
ré

sz
: A

 s
zá

llí
tm

án
y 

le
ír

ás
a

I.1. Feladó I.2. IMSO C hivatkozási szám 
Név I.2a. Helyi hivatkozási szám
Cím I.3. Központi i lletékes hatóság Q R-KÓD

Ország ISO-országkód I.4. Helyi i lletékes hatóság
I.5. Címzett I.6. Létesítménytől független összegyűjtést végző vállalkozó

Név Név Nyilvántartási szám

Cím Cím

Ország ISO-országkód Ország ISO-országkód

I.7. Származási ország ISO-országkód I.9. Rendeltetési ország ISO-országkód

I.8. Származási régió Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. A feladás helye I.12. Rendeltetési hely

Név Nyilvántartási 
szám/engedélyszám

Név Nyilvántartási 
szám/engedélyszám

Cím Cím

Ország ISO-országkód Ország ISO-országkód

I.13. A berakodás helye I.14. Az indulás dátuma és időpontja

I.15. Szállítóeszköz I.16. Szállító

□ Hajó □ Repülőgép
Név Nyilvántartási szám/engedélyszám

Cím

□ Vasút □ Közúti jármű
Ország ISO-országkód

I.17. Kísérő okmányok

Azonosítás □ Egyéb Típus Kód

Okmány
Ország ISO-országkód
A kereskedelmi okmány 
hivatkozási száma

I.18. Szállítási feltételek □ Környezeti hőmérséklet □ Hűtött □ Fagyasztott

I.19. Konténerszám/plombaszám
Konténerszám Plombaszám 

I.20. A következő célokra tanúsítva
□ Továbbtartás □ Vágás □ Körülhatárolt létesítmény □ Szaporítóanyagok

□ Törzskönyvezett lóféle □
Vándorcirkusz/állatbemutató

□ Kiállítás □ Határközeli rendezvény vagy 
tevékenység

□ Szabadon engedés □ Feladóközpont □ Átmosó terület/tisztító 

központ

□ Vízi díszállatokat tartó akvakultúrás 

létesítmény
□ További feldolgozás □ Szerves trágyák és 

talajjavító szerek

□ Ipari felhasználás □ Karanténlétesítmény vagy hasonló 

létesítmény
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□ Emberi fogyasztásra szánt 
termékek

□ Beporzás □ Emberi fogyasztásra szánt 
élő víziállatok

□ Egyéb

I.21. □ Harmadik országon keresztül történő átszállítás esetén
Harmadik ország ISO-országkód

Kilépési hely Határállomás kódja

Belépés helye Határállomás kódja

I.22. □ Tagállam(ok)on történő átszállítás esetén I.23
. □ Kivitel esetén

Tagállam ISO-országkód Harmadik ország ISO-országkód

Tagállam ISO-országkód Kilépési hely Határállomás kódja

Tagállam ISO-országkód

I.24. A szállítás becsült időtartama I.25. Menetlevél □Igen □Nem

I.26. Ö sszes csomag száma I.27. Ö sszmennyiség

I.28. Teljes nettó / bruttó tömeg (kg) I.29. A szállítmány számára előirányozott összterület
I.30. A szállítmány leírása
KN-kód Faj Alfaj/kategória Ivar Azonosító 

rendszer
Azonosító szám Kor Mennyiség

Típus

Származási 
régió

Hűtőház Azonosító jelölés Csomagolás típusa Nettó tömeg

Vágóhíd A kezelés típusa Az áru jellege Csomagok száma Tételszám

Gyűjtés/előállítás 
napja

Előállító üzem Üzem/létesítmény/közpon
t engedélyszáma vagy 
nyilvántartási száma

Vizsgálat
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II. Egészségügyi információ II.a. A bizonyítvány 
hivatkozási száma II.b. IMSO C hivatkozási szám

Alulírott hatósági állatorvos igazolom, hogy:

II.1. Az I. részben leírt szállítmányt alkotó szarvasfélék(1) megfelelnek az alábbi követelményeknek:
II.1.1. Az állatokat az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 73. vagy 

74. cikkének megfelelően azonosították.
II.1.2. Az állatok(at) a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 30 napban, vagy ha 

30 napnál fiatalabbak, akkor a születésük óta:
II.1.2.1. folyamatosan a származási létesítményben tartották;
II.1.2.2. nem kerültek érintkezésbe alacsonyabb állategészségügyi státuszú vagy 

állategészségügyi okokból forgalmi korlátozások alá eső tartott szarvasfélékkel;
II.1.2.3. sem közvetlenül, sem közvetve nem érintkeztek a szállítmány indulásának időpontját 

megelőző 30 napban harmadik országból vagy területről az Unióba beléptetett tartott 
állatokkal.

II.1.3. Az állatok nem mutatták a szarvasfélék tekintetében jegyzékbe foglalt betegségek klinikai jeleit  
vagy tüneteit a szállítmány ……………….-án/-én (illessze be a dátumot: éééé/hh/nn) történt 
indulásának időpontját megelőző 24 órán belül végzett klinikai vizsgálat idején.

II.2. Hivatalos információk szerint az I. részben leírt állatok megfelelnek az alábbi egészségügyi 
követelményeknek:
II.2.1. (2) vagy [Az állatok olyan létesítményekből vagy körzetekből származnak, amelyek nem 

tartoznak a szarvasféléket érintő – e fajok tekintetében jegyzékbe foglalt betegségek 
vagy e fajok szempontjából releváns, vészhelyzeti intézkedések hatálya alá tartozó 
betegségek miatt bevezetett – forgalmi korlátozások alá, és megfelelő ideig nem 
érintkeztek alacsonyabb állategészségügyi státuszú, jegyzékbe foglalt fajokhoz 
tartozó tartott állatokkal.]

(2) vagy [Az állatok a szarvasféléket érintő, ……………………(3) miatt bevezetett forgalmi 
korlátozások alá tartozó létesítményekből vagy körzetekből származnak, azonban a 
forgalmi korlátozások tekintetében eltérések engedélyezésére került sor, és: 

(2) [megfelelnek a következőben meghatározott feltételeknek: 
………….…………..……...….. (4);]]

(2) [és különösen …………………………………..……..……..….… (5).]]
II.2.2. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 

időpontját megelőző 42 napban nem jelentették szarvasfélék Brucella abortus, B. melitensis és 
B. suis általi fertőzöttségének előfordulását.

II.2.3. Az állatok olyan létesítményekből származnak, ahol a szállítmány indulásának időpontját 
megelőző legalább 12 hónapban a Mycobacterium tuberculosis komplex (M. bovis, M. caprae
és M. tuberculosis) általi fertőzöttségre vonatkozóan felügyeletet végeztek a létesítményben 
tartott szarvasféléknél az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 26. cikke 
(1) bekezdése e) pontjának megfelelően.

II.2.4. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 
időpontját megelőző 30 napban nem jelentették tartott szárazföldi állatok veszettséggel való 
fertőzöttségének előfordulását.

II.2.5. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyek legalább 150 km sugarú körzetéből az 
epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával való fertőzöttség előfordulását:

(2) vagy [nem jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott 
állatok körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben;]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében az indulás időpontját megelőző 2 évben, és az állatokat az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet IX. melléklete 1. és 2. részének megfelelően  
az epizootiás haemorrhagiás betegségtől szezonálisan mentes körzetben tartották:
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(2) vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, és az állatokat  

a szezonálisan betegségtől mentes területre való belépésük időpontját követően 
legalább 28 nappal vett mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, és az állatokat  
a szezonálisan betegségtől mentes területre való belépésük időpontját követően 
legalább 14 nappal vett mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely  
negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatok a rendeltetési 
helyre történő szállítás alatt védettek voltak a vektorok támadásaival szemben, és egy, az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet IX. mellékletének 3. részében meghatározott 
követelményeknek megfelelő vektorvédett létesítményben, a vektorok támadásaitól védve 
tartották őket:
(2) vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, és az állatokat  

a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának kezdetétől számított  
legalább 28 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak 
vetették alá, amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, és az állatokat  
a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának kezdetétől számított  
legalább 14 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatokat vakcinázták az 
epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával való fertőzöttség ellen, továbbá az állatok a 
vakcina leírásában garantált immunitási időszakon belül vannak, és:

(2) vagy [legalább 60 nappal a szállítmány indulásának időpontja előtt vakcinázták őket;]]
(2) és/vagy[inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és a vakcina leírásában meghatározott 

immunvédelem kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött mintákon  
végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá őket, amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és a rendeltetési hely szerinti 
tagállam értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű mozgatás 
engedélyezett;]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatok megfelelnek a 
rendeltetési hely szerinti tagállam illetékes hatósága által meghatározott egyedi 
kockázatcsökkentő intézkedéseknek, továbbá a rendeltetési hely szerinti tagállam értesítette a 
Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű mozgatás engedélyezett;]

(2) és [az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 26. cikke (1) bekezdésének harmadik 
albekezdésében foglalt követelmények teljesülnek.] 

II.2.6. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 
időpontját megelőző 15 napban nem jelentették lépfene patásoknál való előfordulását.

II.2.7. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 
időpontját megelőző 30 napban nem jelentették surra (Trypanosoma evansi) előfordulását, és

(2) vagy [a létesítményekből nem jelentették a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben 
surra előfordulását.]

(2) vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben surra előfordulását jelentették, és az 
érintett létesítmények a betegség utolsó kitörésének időpontját követően forgalmi korlátozások 
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alatt maradtak mindaddig, amíg a fertőzött állatokat el nem távolították a létesítményekből, és 
a létesítményekben maradó állatokat a surra kimutatására az (EU) 2020/688 felhatalmazáson  
alapuló rendelet I. mellékletének 3. részében meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével 
végzett vizsgálatnak vetették alá a fertőzött állatok létesítményekből történő eltávolításának 
időpontját követő legalább 6 hónap elteltével vett minták alapján, és a vizsgálat negatív 
eredménnyel zárult.]

(2) vagy [II.2.8. Az állatok olyan, a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől 
mentes tagállamból vagy tagállami körzetből származnak, amelyben a szállítmány indulásának 
időpontját megelőző 24 hónapban a felügyelet tárgyát képező állatpopuláció körében a 
kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttség egyetlen megerősített esete 
sem fordult elő, és az állatokat a szállítmány indulásának időpontját megelőző 60 napban nem 
vakcinázták élő oltóanyaggal a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttség ellen, továbbá teljesülnek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 
32. cikke (1) bekezdésének a), b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében 
meghatározott követelmények.]

(2) és/vagy [II.2.8. Az állatok a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségre vonatkozó 
mentesítési program hatálya alá tartozó tagállamból vagy tagállami körzetből származnak, és 
teljesülnek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében meghatározott követelmények, és: 

(2) vagy [II.2.8.1. az állatokat az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 
40. cikke (3) bekezdésének megfelelően a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es  
szerotípus) való fertőzöttségtől szezonálisan mentes tagállamban vagy tagállami 
körzetben tartották:

(2) vagy [II.2.8.1.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 
60 napig;]]

(2) és/vagy [II.2.8.1.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 28 napban, 
és a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttségtől szezonálisan mentes tagállamba vagy tagállami 
körzetbe való beléptetésük időpontjától számított legalább 28 napban 
gyűjtött mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá őket, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [II.2.8.1.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 14 napban, 
és a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttségtől szezonálisan mentes tagállamba vagy tagállami 
körzetbe való beléptetésük időpontjától számított legalább 14 napban 
gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá őket, amely  
negatív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2. az állatok a rendeltetési helyre történő szállítás alatt védettek voltak a vektorok 
támadásaival szemben, és egy vektorvédett létesítményben, a vektorok 
támadásaitól védve tartották őket:

(2) vagy [II.2.8.2.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 
60 napig;]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, 
és az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem 
időszakának kezdetétől számított legalább 28 nap elteltével gyűjtött 
mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, 
és az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem 
időszakának kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött 
mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]]
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(2) és/vagy [II.2.8.3. az állatokat vakcinázták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es szerotípusai közü l 
mindazok ellen, amelyek előfordulását az érintett tagállamban vagy tagállami 
körzetben a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben jelentették, 
továbbá az állatok a vakcina specifikációiban garantált immunitási időszakon belül 
vannak, és: 

(2) vagy [II.2.8.3.1. több mint 60 nappal a szállítmány indulásának időpontja előtt 
vakcinázták őket;]]

(2) és/vagy [II.2.8.3.2. inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és a vakcina specifikációiban  
meghatározott immunitás kezdetének időpontjától számított legalább 
14 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak 
vetették alá őket, amely negatív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.4. olyan szerológiai vizsgálatnak vetették alá őket, amely képes kimutatni az adott 
tagállamban vagy tagállami körzetben a szállítmány indulásának időpontját
megelőző 2 évben jelentett összes kéknyelvbetegség-szerotípus (1–24) ellen  
termelődött antitesteket, a vizsgálat pozitív eredménnyel zárult, és:

(2) vagy [II.2.8.4.1. a szerológiai vizsgálatot a szállítmány indulásának időpontját 
legalább 60 nappal megelőzően gyűjtött mintákon végezték;]]

(2) és/vagy [II.2.8.4.2. a szerológiai vizsgálatot a szállítmány indulásának időpontját 
legalább 30 nappal megelőzően gyűjtött mintákon végezték, és az 
állatokat a szállítmány indulásának időpontját legfeljebb 14 nappal 
megelőzően gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették 
alá, amely negatív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy[II.2.8. Az állatok a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől nem mentes 
és a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségre vonatkozó 
mentesítési program hatálya alá nem tartozó tagállamból vagy tagállami körzetbő l 
származnak, és teljesülnek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke 
(1) bekezdésének a), b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében meghatározott  
követelmények, és:

(2) vagy [II.2.8.1. az állatok a rendeltetési helyre történő szállítás alatt védettek voltak a vektorok 
támadásaival szemben, és egy vektorvédett létesítményben, a vektorok 
támadásaitól védve tartották őket:

(2) vagy [II.2.8.1.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 
60 napig;]]

(2) és/vagy [II.2.8.1.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, 
és az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem 
időszakának kezdetétől számított legalább 28 nap elteltével gyűjtött 
mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [II.2.8.1.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, 
és az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem 
időszakának kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött 
mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőző 60 napban történő tartásukra 
szolgáló létesítmény olyan tagállamban vagy egy legalább 150 km sugarú olyan 
terület közepén található, ahol az említett időszakban az 
(EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
1. fejezetének 1 és 2. szakaszában említett követelményeknek megfelelő  
felügyeletet hajtottak végre, és:

(2) vagy [II.2.8.2.1. az állatokat vakcinázták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es  
szerotípusai közül mindazok ellen, amelyek előfordulását az állatok 
tartási helyének legalább 150 km sugarú körzetében a szállítmány  
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indulásának időpontját megelőző 2 évben jelentették, továbbá az 
állatok a vakcina specifikációiban garantált immunitási időszakon 
belül vannak, és: 

(2) vagy [II.2.8.2.1.1. több mint 60 nappal a szállítmány indulásának 
időpontja előtt vakcinázták őket;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.1.2. inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és az 
immunitásnak a vakcina specifikációiban  
meghatározott kialakulásától számított legalább 
14 napban gyűjtött mintákon végzett PCR-
vizsgálatnak vetették alá őket, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.2. az állatokat immunizálták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es  
szerotípusai közül mindazok ellen, amelyek előfordulását az állatok 
tartási helyének legalább 150 km sugarú körzetében a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző 2 évben jelentették, és:

(2) vagy [II.2.8.2.2.1. az állatokat a szállítmány indulásának időpontját 
legalább 60 nappal megelőzően gyűjtött mintákon  
végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely  
pozitív eredménnyel zárult.]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.2.2. az állatokat a szállítmány indulásának időpontját 
legalább 30 nappal megelőzően gyűjtött mintákon  
végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely  
pozitív eredménnyel zárult, továbbá a szállítmány  
indulásának időpontját legfeljebb 14 nappal 
megelőzően gyűjtött mintákon végzett PCR-
vizsgálatnak vetették alá őket, amely negatív 
eredménnyel zárult.]]]]

(2) és/vagy[II.2.8. Az állatok nem felelnek meg az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 1–3. pontjában meghatározott követelményeknek, és a 
származási tagállam illetékes hatósága engedélyezte a szóban forgó állatok olyan másik 
tagállamba vagy tagállami körzetbe való mozgatását:

(2) vagy [II.2.8.1. amely a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől 
mentes minősítéssel rendelkezik, és a rendeltetési hely szerinti tagállam 
értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű  
mozgatásokat az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet 43. cikke 
(2) bekezdésének a), b) és c) pontjában, valamint a következőkben említet t  
feltételek szerint engedélyezték, és:

(2) vagy [II.2.8.1.1. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 5. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.1.2. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 6. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.1.3. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 7. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.1.4. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 8. pontja, és
az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke 
(1) bekezdésének a), b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének 
(2) bekezdésében, valamint az említett felhatalmazáson alapuló 
rendelet 33. cikkében foglalt követelmények teljesülnek;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2. amely a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségre 
vonatkozó jóváhagyott mentesítési programmal rendelkezik, és a rendeltetési 
hely szerinti tagállam értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az 
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ilyen jellegű mozgatásokat az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet 
43. cikke (2) bekezdésének a), b) és c) pontjában, valamint a következőkben  
említett feltételek szerint engedélyezték, és:

(2) vagy [II.2.8.2.1. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 5. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.2.2. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 6. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.2.3. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 7. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.2.4. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 8. pontja és

az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében, valamint az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet 33. cikkében foglalt követelmények 
teljesülnek;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.3. amely nem mentes a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttségtől, és nem tartozik a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es  
szerotípus) való fertőzöttségre vonatkozó mentesítési program hatálya alá sem, 
és a rendeltetési hely szerinti tagállam értesítette a Bizottságot és a többi 
tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű mozgatás engedélyezett:

(2) vagy [II.2.8.3.1. feltételek nélkül, és:
(2) és/vagy [II.2.8.3.2. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 

II. része 2. fejezete 1. szakaszának 5. pontjában említett feltételekkel, 
és

(2) és/vagy [II.2.8.3.3. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 6. pontjában említett feltételekkel, 
és

(2) és/vagy [II.2.8.3.4. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 7. pontjában említett feltételekkel, 
és

(2) és/vagy [II.2.8.3.5. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 8. pontjában említett feltételekkel, 
és

az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében, valamint az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet 33. cikkében foglalt követelmények 
teljesülnek.]]]

II.2.9. A krónikus sorvadásos betegség (CWD) tekintetében az állatok
(2) vagy [II.2.9.1. mozgatása egy, a 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 

VIII. melléklete A. fejezete C. szakaszának 1.1. pontjában fel nem sorolt 
tagállamból történik.]

(2) vagy [II.2.9.2. félig háziasított rénszarvasok, amelyeket Finnországban történő szezonális  
legeltetés céljából mozgatnak Norvégiából Finnországnak a 999/2001/EK rendelet 
VIII. melléklete A. fejezete C. szakasza 1.2.a) pontjában felsorolt valamely  
területére.]

(2) vagy [II.2.9.3. félig háziasított rénszarvasok, amelyeket Norvégiában történő szezonális legeltetés 
vagy Norvégiában rendezett sport- vagy kulturális eseményen való részvétel után, 
vagy Svédországban történő szezonális legeltetés vagy Svédországban rendezett 
sport- vagy kulturális eseményen való részvétel céljából mozgatnak Norvégiából 
Svédországnak a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete C. szakasza 
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1.2.b) pontjában felsorolt valamely területére, és a mozgatáshoz Svédország 
illetékes hatósága előzetes írásbeli hozzájárulását adta.]

(2) vagy [II.2.9.4. félig háziasított rénszarvasok, amelyeket a norvég–finn államhatár és a norvég–finn 
rénszarvaskerítés közötti területen történő norvégiai legeltetést követően visznek 
vissza Finnországba.]

(2) vagy [II.2.9.5. mozgatása Norvégia területének valamely részéről Norvégia területének egy másik 
részére történik Svédországon vagy Finnországon keresztüli átszállítással, és az 
átszállításhoz Svédország, illetve Finnország illetékes hatósága előzetes írásbeli 
hozzájárulását adta.]

(2) vagy [II.2.9.6. mozgatása Svédországnak a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete 
C. szakasza 1.2.b) pontjában felsorolt valamely területéről Norvégiába történik, és 
a mozgatáshoz Norvégia illetékes hatósága előzetes írásbeli hozzájárulását adta.]

(2) vagy [II.2.9.7. erdei rénszarvasok, amelyek mozgatása Svédországnak a 999/2001/EK rendelet 
VIII. melléklete A. fejezete C. szakasza 1.2.b) pontjában felsorolt valamely  
területéről Finnországba történik, és a mozgatáshoz Finnország illetékes hatósága 
előzetes írásbeli hozzájárulását adta.]

(2) vagy [II.2.9.8. mozgatása a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete C. szakaszának 
1.1. pontjában felsorolt valamely tagállam területéről – az említett rendelet 
VIII. melléklete A. fejezete C. szakaszának 1.2. pontjában felsorolt területek 
kivételével – az említett rendelet VIII. melléklete A. fejezete C. szakaszának 
1.1. pontjában felsorolt valamely másik tagállamba vagy Norvégiába történik, és a 
mozgatáshoz a rendeltetési hely szerinti illetékes hatóság előzetes írásbeli 
hozzájárulását adta.]

(2) vagy [II.2.9.9. mozgatása a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete C. szakaszának 
1.1. pontjában felsorolt tagállamok valamelyikében található, az 
(EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 4. cikkének 48. pontjában 
meghatározottak szerinti körülhatárolt létesítményből egy másik tagállamban  
található körülhatárolt létesítménybe történik, és a mozgatáshoz a rendeltetési hely 
szerinti tagállam illetékes hatósága előzetes írásbeli hozzájárulását adta.]

(2) [II.2.10. Az állatokat szarvasmarhák fertőző rhinotracheitisétől/fertőző pustulás vulvovaginitistől 
mentes minősítéssel vagy a szarvasmarhák fertőző rhinotracheitisére/fertőző pustulás 
vulvovaginitisre vonatkozó jóváhagyott mentesítési programmal rendelkező tagállamba vagy 
tagállami körzetbe mozgatják, és az állatok olyan létesítményből származnak, ahol a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző 30 napban nem jelentették a szarvasmarhák fertőző  
rhinotracheitisének/fertőző pustulás vulvovaginitisnek a szarvasfélék körében való 
előfordulását.]

II.3. Legjobb tudomásom szerint és a vállalkozó kijelentésének megfelelően az állatok olyan létesítményekből 
származnak, ahol nem volt ismeretlen okú, szokatlan arányú mortalitás.

II.4. Intézkedések biztosítják, hogy a szállítmány szállítása az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 
4. cikkének megfelelően történjen.

II.5. Ez az állategészségügyi bizonyítvány a kiállításától számított 10 napig érvényes. Állatok belvízi/tengeri 
szállítása esetén a bizonyítvány érvényessége a belvízi/tengeri út időtartamával meghosszabbítható.

(2) (6) [II.6. A származási létesítményeikből való indulás időpontja óta és az összegyűjtés céljára engedélyezett e 
létesítménybe való megérkezésük időpontja előtt a szállítmányt alkotó állatok közül egyet sem vetettek 
alá kettőnél több összegyűjtésnek, és

(2) vagy [az állatok a származási létesítményeikből érkeznek.]]
(2) vagy [a szállítmányt alkotó állatok közül legalább egyet egyetlen, engedélyezett létesítményben végzett 

összegyűjtésnek vetettek alá.]]
(2) vagy [a szállítmányt alkotó állatok közül legalább egyet két, engedélyezett létesítményben végzett 

összegyűjtésnek vetettek alá.]]

Állatjóléti igazolás
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Az ellenőrzés idején az ezen állategészségügyi bizonyítvánnyal kísért állatok az 1/2005/EK tanácsi rendelet 
rendelkezéseinek megfelelően szállításra alkalmas állapotban voltak a tervezett, ……………-án/-én (illessze be a 
dátumot) kezdődő szállításhoz.

Megjegyzések:
A Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-
közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással és különösen a Windsori Keretmegállapodás (lásd Az 
Uniónak és az Egyesült Királyságnak a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai 
Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással létrehozott vegyes 
bizottságban tett, 2023. március 24-i 1/2023 együttes nyilatkozatát [HL L 102., 2023.4.17., 87. o.]) 5. cikkének az 
említett jegyzőkönyv 2. mellékletével összefüggésben értelmezett (4) bekezdésével összhangban ezen 
állategészségügyi bizonyítványnak az Európai Unióra való hivatkozásait úgy kell értelmezni, hogy azok Észak-
Írország tekintetében magukban foglalják az Egyesült Királyságot is.
Ezt az állategészségügyi bizonyítványt az (EU) 2020/2235 bizottsági végrehajtási rendelet I. mellékletének 
2. fejezetében található bizonyítványkitöltési útmutatónak megfelelően kell kitölteni.

I. rész:
I.11. rovat: »A feladás helye«: tüntesse fel a szállítmányt alkotó állatok származási létesítményét vagy 

az (EU) 2016/429 rendelet 97. és 99. cikkének megfelelően az összegyűjtés céljára 
engedélyezett létesítményt.

I.12. rovat: »Rendeltetési hely«: tüntesse fel a szállítmányt alkotó állatok végső rendeltetési helye 
szerinti létesítményt vagy az (EU) 2016/429 rendelet 97. és 99. cikkének megfelelően az 
összegyűjtés céljára engedélyezett létesítményt.

I.17. rovat: »Kísérő okmányok«: ha az állatok a származási tagállamban kerülnek feladásra az 
összegyűjtés céljára engedélyezett létesítményből, feltüntethető azon hivatalos okmány(ok) 
hivatkozási száma, amely(ek) alapján az érintett szállítmány állategészségügyi 
bizonyítványa kiállításra került az összegyűjtés céljára engedélyezett e létesítményben. 
Ha az állatok a tranzit tagállamban kerülnek feladásra az összegyűjtés céljára engedélyezett 
létesítményből, fel kell tüntetni azon bizonyítvány(ok) hivatkozási számát, amely(ek) 
alapján az érintett szállítmány állategészségügyi bizonyítványa kiállításra került az 
összegyűjtés céljára engedélyezett e létesítményben.

I.30. rovat: »Azonosító szám«: tüntesse fel az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 73. 
vagy 74. cikkének megfelelően azonosított állatok azonosító kódját.

II. rész:
(1) A szállítmány egy vagy több állatot tartalmazhat.
(2) A nem kívánt rész törlendő.
(3) Adja meg a betegség(ek) nevét.
(4) Adja meg a szóban forgó követelményeket megállapító, a Bizottság által elfogadott releváns jogi aktus(ok) 

megfelelő cikkére (cikkeire), címére és számára vonatkozó hivatkozást.
(5) Adja meg az (EU) 2016/429 rendelet 126. cikke (1) bekezdése b) pontja ii. és iii. alpontjában említetteknek 

megfelelően a Bizottság által elfogadott releváns jogi aktus(ok)ban meghatározott és előírt konkrét 
tanúsítványt (tanúsítványokat).

(6) Abban az esetben alkalmazandó, ha a szállítmány feladása az összegyűjtés céljára engedélyezett 
létesítményből történik.

Hatósági állatorvos

Név (nyomtatott 
nagybetűvel) Képesítés és beosztás

A helyi ellenőrző egység 
neve

A helyi ellenőrző 
egység kódja

Dátum
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Bélyegző Aláírás

”.
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5. A 13. fejezet helyébe a következő szöveg lép:
„13. FEJEZET

ÁLLATEGÉSZSÉGÜGYI BIZONYÍTVÁNYMINTA A NEM VÁGÁSRA SZÁNT, A 
SZARVASMARHA-, JUH-, KECSKE-, SERTÉS-, LÓ-, TEVE- ÉS 

SZARVASFÉLÉKTŐL ELTÉRŐ TARTOTT PATÁSOK TAGÁLLAMOK KÖZÖTTI 
MOZGATÁSÁHOZ (»OTHER-UNGULATES-INTRA-X« MINTA)

EURÓ PAI UNIÓ INTRA

I. 
ré

sz
: A

 s
zá

llí
tm

án
y 

le
ír

ás
a

I.1. Feladó I.2. IMSO C hivatkozási szám 
Név I.2a. Helyi hivatkozási szám
Cím I.3. Központi i lletékes hatóság Q R-KÓD

Ország ISO-országkód I.4. Helyi i lletékes hatóság

I.5. Címzett I.6. Létesítménytől független összegyűjtést végző vállalkozó
Név Név Nyilvántartási szám

Cím Cím

Ország ISO-országkód Ország ISO-országkód

I.7. Származási ország ISO-országkód I.9. Rendeltetési ország ISO-országkód

I.8. Származási régió Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. A feladás helye I.12. Rendeltetési hely

Név Nyilvántartási 
szám/engedélyszám

Név Nyilvántartási 
szám/engedélyszám

Cím Cím

Ország ISO-országkód Ország ISO-országkód

I.13. A berakodás helye I.14. Az indulás dátuma és időpontja

I.15. Szállítóeszköz I.16. Szállító

□ Hajó □ Repülőgép
Név Nyilvántartási szám/engedélyszám

Cím

□ Vasút □ Közúti jármű
Ország ISO-országkód

I.17. Kísérő okmányok

Azonosítás □ Egyéb Típus Kód

Okmány
Ország ISO-országkód
A kereskedelmi okmány 
hivatkozási száma

I.18. Szállítási feltételek □ Környezeti hőmérséklet □ Hűtött □ Fagyasztott

I.19. Konténerszám/plombaszám
Konténerszám Plombaszám 

I.20. A következő célokra tanúsítva
□ Továbbtartás □ Vágás □ Körülhatárolt létesítmény □ Szaporítóanyagok

□ Törzskönyvezett lóféle □
Vándorcirkusz/állatbemutató

□ Kiállítás □ Határközeli rendezvény vagy 
tevékenység

□ Szabadon engedés □ Feladóközpont □ Átmosó terület/tisztító 
központ

□ Vízi díszállatokat tartó akvakultúrás 
létesítmény
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□ További feldolgozás □ Szerves trágyák és 
talajjavító szerek

□ Ipari felhasználás □ Karanténlétesítmény vagy hasonló 
létesítmény

□ Emberi fogyasztásra szánt 
termékek

□ Beporzás □ Emberi fogyasztásra szánt 
élő víziállatok

□ Egyéb

I.21. □ Harmadik országon keresztül történő átszállítás esetén
Harmadik ország ISO-országkód
Kilépési hely Határállomás kódja

Belépés helye Határállomás kódja

I.22. □ Tagállam(ok)on történő átszállítás esetén I.23
. □ Kivitel esetén

Tagállam ISO-országkód Harmadik ország ISO-országkód

Tagállam ISO-országkód Kilépési hely Határállomás kódja

Tagállam ISO-országkód

I.24. A szállítás becsült időtartama I.25. Menetlevél □Igen □Nem

I.26. Ö sszes csomag száma I.27. Ö sszmennyiség

I.28. Teljes nettó / bruttó tömeg (kg) I.29. A szállítmány számára előirányozott összterület
I.30. A szállítmány leírása
KN-kód Faj Alfaj/kategória Ivar Azonosító 

rendszer
Azonosító szám Kor Mennyiség

Típus

Származási 
régió

Hűtőház Azonosító jelölés Csomagolás típusa Nettó tömeg

Vágóhíd A kezelés típusa Az áru jellege Csomagok száma Tételszám

Gyűjtés/előállítás 
napja

Előállító üzem Üzem/létesítmény/közpon
t engedélyszáma vagy 
nyilvántartási száma

Vizsgálat
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II. Egészségügyi információ II.a. A bizonyítvány 
hivatkozási száma II.b. IMSO C hivatkozási szám

Alulírott hatósági állatorvos igazolom, hogy:

II.1. Az I. részben leírt szállítmányt alkotó állatok(1) a szarvasmarha-, juh-, kecske-, sertés-, ló-, teve- és 
szarvasféléktől eltérő tartott patások, és megfelelnek az alábbi követelményeknek:

II.1.1. Az állatokat az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 117. cikkének 
megfelelően azonosították.

II.1.2. Az állatok(at) a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 30 napban, vagy ha 
30 napnál fiatalabbak, akkor a születésük óta:
II.1.2.1. folyamatosan a származási létesítményben tartották;
II.1.2.2. nem kerültek érintkezésbe alacsonyabb állategészségügyi státuszú vagy 

állategészségügyi okokból forgalmi korlátozások alá eső egyéb tartott patásokkal;
II.1.2.3. sem közvetlenül, sem közvetve nem érintkeztek a szállítmány indulásának 

időpontját megelőző 30 napban harmadik országból vagy területről az Unióba 
beléptetett tartott állatokkal.

II.1.3. Az állatok nem mutatták az érintett fajú patások tekintetében jegyzékbe foglalt betegségek 
klinikai jeleit vagy tüneteit a szállítmány ……………….-án/-én (illessze be a dátumot: 
éééé/hh/nn) történt indulásának időpontját megelőző 24 órán belül végzett klinikai vizsgálat  
idején.

II.2. Hivatalos információk szerint az I. részben leírt állatok megfelelnek az alábbi egészségügyi 
követelményeknek:
II.2.1. (2) vagy [Az állatok olyan létesítményekből vagy körzetekből származnak, amelyek nem 

tartoznak a mozgatandó állatfajokat érintő – e fajok tekintetében jegyzékbe 
foglalt betegségek vagy e fajok szempontjából releváns, vészhelyzeti 
intézkedések hatálya alá tartozó betegségek miatt bevezetett – forgalmi 
korlátozások alá, és megfelelő ideig nem érintkeztek alacsonyabb 
állategészségügyi státuszú, jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatokkal.]

(2) vagy [Az állatok a mozgatandó állatfajokat érintő, …………(3) miatt bevezetett 
forgalmi korlátozások alá tartozó létesítményekből vagy körzetekből 
származnak, azonban a forgalmi korlátozások tekintetében eltérések 
engedélyezésére került sor, és: 

(2) [megfelelnek a következőben meghatározott feltételeknek: 
………..……………......….. (4);]]

(2) [és különösen …..………………………..……………..…..... (5).]]
II.2.2. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 

időpontját megelőző 15 napban nem jelentették lépfene patásoknál való előfordulását.
(2) [II.2.3. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 

időpontját megelőző 42 napban nem jelentették Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi 
fertőzöttség előfordulását a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok körében.]

(2) [II.2.4. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 
időpontját megelőző 42 napban nem jelentették Mycobacterium tuberculosis komplex 
(M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) általi fertőzöttség előfordulását a jegyzékbe foglalt 
fajokhoz tartozó tartott állatok körében.]

(2) [II.2.5. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 
időpontját megelőző 30 napban nem jelentették tartott szárazföldi állatok veszettséggel való 
fertőzöttségének előfordulását.]

(2) [II.2.6. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyek legalább 150 km sugarú körzetéből 
az epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával való fertőzöttség előfordulását:
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(2) vagy [nem jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott 
állatok körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben;]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatokat az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet IX. melléklete 1. és 2. részének 
megfelelően az epizootiás haemorrhagiás betegségtől szezonálisan mentes körzetben  
tartották:
(2) vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, és az állatokat  

a szezonálisan betegségtől mentes területre való belépésük időpontját követően 
legalább 28 nappal vett mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, és az állatokat  
a szezonálisan betegségtől mentes területre való belépésük időpontját követően 
legalább 14 nappal vett mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely  
negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatok a rendeltetési 
helyre történő szállítás alatt védettek voltak a vektorok támadásaival szemben, és egy, az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet IX. mellékletének 3. részében meghatározott  
követelményeknek megfelelő vektorvédett létesítményben, a vektorok támadásaitól védve 
tartották őket:
(2) vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 60 napig;]]
(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, és az állatokat  

a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának kezdetétől számított  
legalább 28 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak 
vetették alá, amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, és az állatokat  
a vektorok támadásaival szembeni védelem időszakának kezdetétől számított  
legalább 14 nap elteltével gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatokat vakcinázták 
az epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával való fertőzöttség ellen, továbbá az állatok a 
vakcina leírásában garantált immunitási időszakon belül vannak, és:
(2) vagy [legalább 60 nappal a szállítmány indulásának időpontja előtt vakcinázták őket;]]
(2) és/vagy[inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és a vakcina leírásában meghatározott 

immunvédelem kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött mintákon  
végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá őket, amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és a rendeltetési hely 
szerinti tagállam értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű  
mozgatás engedélyezett;] 

(2) és/vagy [jelentették az említett betegség tekintetében jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 
körében a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben, és az állatok megfelelnek a 
rendeltetési hely szerinti tagállam illetékes hatósága által meghatározott egyedi 
kockázatcsökkentő intézkedéseknek, továbbá a rendeltetési hely szerinti tagállam értesítette 
a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű mozgatás engedélyezett;]

(2) és [az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 29. cikke (1) bekezdésének harmadik 
albekezdésében foglalt követelmények teljesülnek.]
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(2) [II.2.7. Az állatok olyan létesítményekből származnak, amelyekből a szállítmány indulásának 
időpontját megelőző 30 napban nem jelentették surra (Trypanosoma evansi) előfordulását, és

(2) vagy [a létesítményekből nem jelentették a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben 
surra előfordulását.]]

(2) vagy [a szállítmány indulását megelőző 2 évben surra előfordulását jelentették, és az érintett 
létesítmények a betegség utolsó kitörésének időpontját követően forgalmi korlátozások alatt 
maradtak mindaddig, amíg a fertőzött állatokat el nem távolították a létesítményekből, és a 
létesítményekben maradó állatokat a surra kimutatására az (EU) 2020/688 felhatalmazáson  
alapuló rendelet I. mellékletének 3. részében meghatározott diagnosztikai módszerek 
egyikével végzett vizsgálatnak vetették alá a fertőzött állatok létesítményekből történő 
eltávolításának időpontját követő legalább 6 hónap elteltével vett minták alapján, és a vizsgálat  
negatív eredménnyel zárult.]]

(2) vagy [II.2.8. Az állatok olyan, a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől 
mentes tagállamból vagy tagállami körzetből származnak, amelyben a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző 24 hónapban a felügyelet tárgyát képező állatpopuláció  
körében a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttség egyetlen 
megerősített esete sem fordult elő, és az állatokat a szállítmány indulásának időpontját 
megelőző 60 napban nem vakcinázták élő oltóanyaggal a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-
es szerotípus) való fertőzöttség ellen, továbbá teljesülnek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson  
alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének 
(2) bekezdésében meghatározott követelmények.]

(2) és/vagy[II.2.8. Az állatok a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségre vonatkozó 
mentesítési program hatálya alá tartozó tagállamból vagy tagállami körzetből származnak, és 
teljesülnek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében meghatározott követelmények, és: 

(2) vagy [II.2.8.1. az állatokat az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 
40. cikke (3) bekezdésének megfelelően a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es  
szerotípus) való fertőzöttségtől szezonálisan mentes tagállamban vagy tagállami 
körzetben tartották:

(2) vagy [II.2.8.1.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 
60 napig;]]

(2) és/vagy [II.2.8.1.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 28 napban, 
és a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttségtől szezonálisan mentes tagállamba vagy tagállami 
körzetbe való beléptetésük időpontjától számított legalább 28 napban 
gyűjtött mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá őket, 
amely negatív eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [II.2.8.1.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőző legalább 14 napban, 
és a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttségtől szezonálisan mentes tagállamba vagy tagállami 
körzetbe való beléptetésük időpontjától számított legalább 14 napban 
gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá őket, amely  
negatív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2. az állatok a rendeltetési helyre történő szállítás alatt védettek voltak a vektorok 
támadásaival szemben, és egy vektorvédett létesítményben, a vektorok 
támadásaitól védve tartották őket:

(2) vagy [II.2.8.2.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 
60 napig;]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, 
és az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem 
időszakának kezdetétől számított legalább 28 nap elteltével gyűjtött 
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mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, 
és az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem 
időszakának kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött 
mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.3. az állatokat vakcinázták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es szerotípusai 
közül mindazok ellen, amelyek előfordulását az érintett tagállamban vagy 
tagállami körzetben a szállítmány indulásának időpontját megelőző 2 évben 
jelentették, továbbá az állatok a vakcina specifikációiban garantált immunitás i 
időszakon belül vannak, és: 

(2) vagy [II.2.8.3.1. több mint 60 nappal a szállítmány indulásának időpontja előtt 
vakcinázták őket;]]

(2) és/vagy [II.2.8.3.2. inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és az immunitásnak a vakcina 
specifikációiban meghatározott kialakulásától számított legalább 
14 napban gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá 
őket, amely negatív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.4. olyan szerológiai vizsgálatnak vetették alá őket, amely képes kimutatni az adott 
tagállamban vagy tagállami körzetben a szállítmány indulásának időpontját 
megelőző 2 évben jelentett összes kéknyelvbetegség-szerotípus (1–24) ellen  
termelődött antitesteket, a vizsgálat pozitív eredménnyel zárult, és:

(2) vagy [II.2.8.4.1. a szerológiai vizsgálatot a szállítmány indulásának időpontját 
legalább 60 nappal megelőzően gyűjtött mintákon végezték;]]

(2) és/vagy [II.2.8.4.2. a szerológiai vizsgálatot a szállítmány indulásának időpontját 
legalább 30 nappal megelőzően gyűjtött mintákon végezték, és az 
állatokat a szállítmány indulásának időpontját legfeljebb 14 nappal 
megelőzően gyűjtött mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették 
alá, amely negatív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy[II.2.8. Az állatok a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől nem mentes 
és a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségre vonatkozó 
mentesítési program hatálya alá nem tartozó tagállamból vagy tagállami körzetbő l 
származnak, és teljesülnek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke 
(1) bekezdésének a), b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében meghatározott  
követelmények, és:

(2) vagy [II.2.8.1. az állatok a rendeltetési helyre történő szállítás alatt védettek voltak a vektorok 
támadásaival szemben, és egy vektorvédett létesítményben, a vektorok 
támadásaitól védve tartották őket:

(2) vagy [II.2.8.1.1. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 
60 napig;]]

(2) és/vagy [II.2.8.1.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 28 napig, 
és az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem 
időszakának kezdetétől számított legalább 28 nap elteltével gyűjtött 
mintákon végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]

(2) és/vagy [II.2.8.1.3. a szállítmány indulásának időpontját megelőzően legalább 14 napig, 
és az állatokat a vektorok támadásaival szembeni védelem 
időszakának kezdetétől számított legalább 14 nap elteltével gyűjtött 
mintákon végzett PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2. a szállítmány indulásának időpontját megelőző 60 napban történő tartásukra 
szolgáló létesítmény olyan tagállamban vagy egy legalább 150 km sugarú olyan 
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terület közepén található, ahol az említett időszakban az 
(EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
1. fejezetének 1 és 2. szakaszában említett követelményeknek megfelelő  
felügyeletet hajtottak végre, és:

(2) vagy [II.2.8.2.1. az állatokat vakcinázták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es  
szerotípusai közül mindazok ellen, amelyek előfordulását az állatok 
tartási helyének legalább 150 km sugarú körzetében a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző 2 évben jelentették, továbbá az 
állatok a vakcina specifikációiban garantált immunitási időszakon 
belül vannak, és: 

(2) vagy [II.2.8.2.1.1. több mint 60 nappal a szállítmány indulásának 
időpontja előtt vakcinázták őket;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.1.2. inaktivált oltóanyaggal vakcinázták, és az 
immunitásnak a vakcina specifikációiban  
meghatározott kialakulásától számított legalább 
14 napban gyűjtött mintákon végzett PCR-
vizsgálatnak vetették alá őket, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.2. az állatokat immunizálták a kéknyelv-betegség vírusának 1–24-es  
szerotípusai közül mindazok ellen, amelyek előfordulását az állatok 
tartási helyének legalább 150 km sugarú körzetében a szállítmány  
indulásának időpontját megelőző 2 évben jelentették, és:

(2) vagy [II.2.8.2.2.1. az állatokat a szállítmány indulásának időpontját 
legalább 60 nappal megelőzően gyűjtött mintákon  
végzett szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely  
pozitív eredménnyel zárult;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2.2.2. az állatokat a mozgatásuk időpontját legalább 
30 nappal megelőzően gyűjtött mintákon végzett 
szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely pozitív  
eredménnyel zárult, továbbá a szállítmány  
indulásának időpontját legfeljebb 14 nappal 
megelőzően gyűjtött mintákon végzett PCR-
vizsgálatnak vetették alá őket, amely negatív 
eredménnyel zárult;]]]]

(2) és/vagy [II.2.8. Az állatok nem felelnek meg az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet 
V. melléklete II. része 2. fejezete 1. szakaszának 1–3. pontjában meghatározott 
követelményeknek, és a származási tagállam illetékes hatósága engedélyezte a szóban forgó 
állatok olyan másik tagállamba vagy tagállami körzetbe való mozgatását:

(2) vagy [II.2.8.1. amely a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől 
mentes minősítéssel rendelkezik, és a rendeltetési hely szerinti tagállam értesítette 
a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen jellegű mozgatásokat az 
(EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet 43. cikke (2) bekezdésének a), b) 
és c) pontjában, valamint a következőkben említett feltételek szerint engedélyezték, 
és:

(2) vagy [II.2.8.1.1. az említett rendelet V. melléklete II. része 2. fejezete 1. szakaszának 
5. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.1.2. az említett rendelet V. melléklete II. része 2. fejezete 1. szakaszának 
6. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.1.3. az említett rendelet V. melléklete II. része 2. fejezete 1. szakaszának 
7. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.1.4. az említett rendelet V. melléklete II. része 2. fejezete 1. szakaszának 
8. pontja, és
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az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében, valamint az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet 33. cikkében foglalt követelmények teljesülnek;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.2. amely a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségre 
vonatkozó jóváhagyott mentesítési programmal rendelkezik, és a rendeltetési hely 
szerinti tagállam értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az ilyen  
jellegű mozgatásokat az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet 43. cikke 
(2) bekezdésének a), b) és c) pontjában, valamint a következőkben említet t  
feltételek szerint engedélyezték, és:

(2) vagy [II.2.8.2.1. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 5. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.2.2. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 6. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.2.3. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 7. pontja, és

(2) és/vagy [II.2.8.2.4. az említett felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete II. része 
2. fejezete 1. szakaszának 8. pontja és

az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében, valamint az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet 33. cikkében foglalt követelmények 
teljesülnek;]]]

(2) és/vagy [II.2.8.3. amely nem mentes a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttségtől, és nem tartozik a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) 
való fertőzöttségre vonatkozó mentesítési program hatálya alá sem, és a rendeltetési 
hely szerinti tagállam értesítette a Bizottságot és a többi tagállamot arról, hogy az 
ilyen jellegű mozgatás engedélyezett:

(2) vagy [II.2.8.3.1. feltételek nélkül, és
(2) és/vagy [II.2.8.3.2. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 

II. része 2. fejezete 1. szakaszának 5. pontjában említett feltételekkel, 
és

(2) és/vagy [II.2.8.3.3. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 6. pontjában említett feltételekkel, 
és

(2) és/vagy [II.2.8.3.4. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 7. pontjában említett feltételekkel, 
és

(2) és/vagy [II.2.8.3.5. az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelet V. melléklete 
II. része 2. fejezete 1. szakaszának 8. pontjában említett feltételekkel, 
és

az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 32. cikke (1) bekezdésének a), 
b) vagy c) pontjában vagy 32. cikkének (2) bekezdésében, valamint az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet 33. cikkében foglalt követelmények 
teljesülnek.]]]]

II.3. Legjobb tudomásom szerint és a vállalkozó kijelentésének megfelelően az állatok olyan létesítményekből 
származnak, ahol nem volt ismeretlen okú, szokatlan arányú mortalitás.

II.4. Intézkedések biztosítják, hogy a szállítmány szállítása az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 
4. cikkének megfelelően történjen.

II.5. Ez az állategészségügyi bizonyítvány a kiállításától számított 10 napig érvényes. Állatok belvízi/tengeri 
szállítása esetén a bizonyítvány érvényessége a belvízi/tengeri út időtartamával meghosszabbítható.

(2) (6) [II.6. A származási létesítményeikből való indulás időpontja óta és az összegyűjtés céljára engedélyezett e 
létesítménybe való megérkezésük időpontja előtt a szállítmányt alkotó állatok közül egyet sem vetettek 
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alá kettőnél több összegyűjtésnek, és
(2) vagy [az állatok a származási létesítményeikből érkeznek.]]
(2) vagy [a szállítmányt alkotó állatok közül legalább egyet egyetlen, engedélyezett létesítményben végzett 

összegyűjtésnek vetettek alá.]]
(2) vagy [a szállítmányt alkotó állatok közül legalább egyet két, engedélyezett létesítményben végzett 

összegyűjtésnek vetettek alá.]]

Állatjóléti igazolás
Az ellenőrzés idején az ezen állategészségügyi bizonyítvánnyal kísért állatok az 1/2005/EK tanácsi rendelet 
rendelkezéseinek megfelelően szállításra alkalmas állapotban voltak a tervezett, ……………-án/-én (illessze be a 
dátumot) kezdődő szállításhoz.

Megjegyzések
A Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-
közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással és különösen a Windsori Keretmegállapodás (lásd Az 
Uniónak és az Egyesült Királyságnak a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai 
Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással létrehozott vegyes 
bizottságban tett, 2023. március 24-i 1/2023 együttes nyilatkozatát [HL L 102., 2023.4.17., 87. o.]) 5. cikkének az 
említett jegyzőkönyv 2. mellékletével összefüggésben értelmezett (4) bekezdésével összhangban ezen 
állategészségügyi bizonyítványnak az Európai Unióra való hivatkozásait úgy kell értelmezni, hogy azok Észak-
Írország tekintetében magukban foglalják az Egyesült Királyságot is.
Ezt az állategészségügyi bizonyítványt az (EU) 2020/2235 bizottsági végrehajtási rendelet I. mellékletének 
2. fejezetében található bizonyítványkitöltési útmutatónak megfelelően kell kitölteni.

I. rész:
I.11. rovat: »A feladás helye«: tüntesse fel a szállítmányt alkotó állatok származási létesítményét vagy 

az (EU) 2016/429 rendelet 97. és 99. cikkének megfelelően az összegyűjtés céljára 
engedélyezett létesítményt.

I.12. rovat: »Rendeltetési hely«: tüntesse fel a szállítmányt alkotó állatok végső rendeltetési helye 
szerinti létesítményt vagy az (EU) 2016/429 rendelet 97. és 99. cikkének megfelelően az 
összegyűjtés céljára engedélyezett létesítményt.

I.17. rovat: »Kísérő okmányok«: ha az állatok a származási tagállamban kerülnek feladásra az 
összegyűjtés céljára engedélyezett létesítményből, feltüntethető azon hivatalos okmány(ok) 
hivatkozási száma, amely(ek) alapján az érintett szállítmány állategészségügyi 
bizonyítványa kiállításra került az összegyűjtés céljára engedélyezett e létesítményben. 
Ha az állatok a tranzit tagállamban kerülnek feladásra az összegyűjtés céljára engedélyezett 
létesítményből, fel kell tüntetni azon bizonyítvány(ok) hivatkozási számát, amely(ek) 
alapján az érintett szállítmány állategészségügyi bizonyítványa kiállításra került az 
összegyűjtés céljára engedélyezett e létesítményben.

I.30. rovat: »Azonosító szám«: tüntesse fel minden egyes állat azonosító számát.

II. rész:
(1) A szállítmány egy vagy több állatot tartalmazhat.
(2) A nem kívánt rész törlendő.
(3) Adja meg a betegség(ek) nevét.
(4) Adja meg a szóban forgó követelményeket megállapító, a Bizottság által elfogadott releváns jogi aktus(ok) 

megfelelő cikkére (cikkeire), címére és számára vonatkozó hivatkozást.
(5) Adja meg az (EU) 2016/429 rendelet 126. cikke (1) bekezdése b) pontja ii. és iii. alpontjában említetteknek 

megfelelően a Bizottság által elfogadott releváns jogi aktus(ok)ban meghatározott és előírt konkrét  
tanúsítványt (tanúsítványokat).

(6) Abban az esetben alkalmazandó, ha a szállítmány feladása az összegyűjtés céljára engedélyezett 
létesítményből történik.
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Hatósági állatorvos

Név (nyomtatott 
nagybetűvel) Képesítés és beosztás

A helyi ellenőrző egység 
neve

A helyi ellenőrző 
egység kódja

Dátum

Bélyegző Aláírás

”.



HL L, 2025.2.7.	 HU

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 59/76

6. A 30. fejezet helyébe a következő szöveg lép:
„30. FEJEZET

ÁLLATEGÉSZSÉGÜGYI BIZONYÍTVÁNYMINTA A JUH- ÉS KECSKEFÉLÉK 
2021. ÁPRILIS 20. UTÁN AZ (EU) 2016/429 EURÓPAI PARLAMENTI ÉS TANÁCSI 

RENDELETNEK ÉS AZ (EU) 2020/686 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ 
BIZOTTSÁGI RENDELETNEK MEGFELELŐEN GYŰJTÖTT, FELDOLGOZOTT ÉS

TÁROLT, ÉS A SPERMAGYŰJTÉS HELYE SZERINTI SPERMAGYŰJTŐ 
KÖZPONTBÓL FELADOTT SPERMÁJA SZÁLLÍTMÁNYAINAK TAGÁLLAMOK 

KÖZÖTTI MOZGATÁSÁHOZ
(»OV/CAP-SEM-A-INTRA« MINTA)

EURÓ PAI UNIÓ INTRA

I. 
ré

sz
: A

 s
zá

llí
tm

án
y 

le
ír

ás
a

I.1. Feladó I.2. IMSO C hivatkozási szám 
Név I.2a. Helyi hivatkozási szám
Cím I.3. Központi i lletékes hatóság Q R-KÓD

Ország ISO-országkód I.4. Helyi i lletékes hatóság

I.5. Címzett I.6. Létesítménytől független összegyűjtést végző vállalkozó
Név Név Nyilvántartási szám

Cím Cím

Ország ISO-országkód Ország ISO-országkód

I.7. Származási ország ISO-országkód I.9. Rendeltetési ország ISO-országkód

I.8. Származási régió Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. A feladás helye I.12. Rendeltetési hely

Név Nyilvántartási 
szám/engedélyszám

Név Nyilvántartási 
szám/engedélyszám

Cím Cím

Ország ISO-országkód Ország ISO-országkód

I.13. A berakodás helye I.14. Az indulás dátuma és időpontja

I.15. Szállítóeszköz I.16. Szállító

□ Hajó □ Repülőgép
Név Nyilvántartási szám/engedélyszám

Cím

□ Vasút □ Közúti jármű
Ország ISO-országkód

I.17. Kísérő okmányok

Azonosítás □ Egyéb Típus Kód

Okmány
Ország ISO-országkód
A kereskedelmi okmány 
hivatkozási száma

I.18. Szállítási feltételek □ Környezeti hőmérséklet □ Hűtött □ Fagyasztott

I.19. Konténerszám/plombaszám
Konténerszám Plombaszám 

I.20. A következő célokra tanúsítva
□ Továbbtartás □ Vágás □ Körülhatárolt létesítmény □ Szaporítóanyagok

□ Törzskönyvezett lóféle □
Vándorcirkusz/állatbemutató

□ Kiállítás □ Határközeli rendezvény vagy 
tevékenység
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□ Szabadon engedés □ Feladóközpont □ Átmosó terület/tisztító 
központ

□ Vízi díszállatokat tartó akvakultúrás 
létesítmény

□ További feldolgozás □ Szerves trágyák és 
talajjavító szerek

□ Ipari felhasználás □ Karanténlétesítmény vagy hasonló 
létesítmény

□ Emberi fogyasztásra szánt 
termékek

□ Beporzás □ Emberi fogyasztásra szánt 
élő víziállatok

□ Egyéb

I.21. □ Harmadik országon keresztül történő átszállítás esetén
Harmadik ország ISO-országkód

Kilépési hely Határállomás kódja

Belépés helye Határállomás kódja

I.22. □ Tagállam(ok)on történő átszállítás esetén I.23
. □ Kivitel esetén

Tagállam ISO-országkód Harmadik ország ISO-országkód

Tagállam ISO-országkód Kilépési hely Határállomás kódja

Tagállam ISO-országkód

I.24. A szállítás becsült időtartama I.25. Menetlevél □Igen □Nem

I.26. Ö sszes csomag száma I.27. Ö sszmennyiség

I.28. Teljes nettó / bruttó tömeg (kg) I.29. A szállítmány számára előirányozott összterület
I.30. A szállítmány leírása
KN-kód Faj Alfaj/kategória Ivar Azonosító 

rendszer
Azonosító szám Kor Mennyiség

Típus

Származási 
régió

Hűtőház Azonosító jelölés Csomagolás típusa Nettó tömeg

Vágóhíd A kezelés típusa Az áru jellege Csomagok száma Tételszám

Gyűjtés/előállítás 
napja

Előállító üzem Üzem/létesítmény/közpon
t engedélyszáma vagy 
nyilvántartási száma

Vizsgálat
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II. Egészségügyi információ II.a. A bizonyítvány 
hivatkozási száma II.b. IMSO C hivatkozási szám

Alulírott hatósági állatorvos igazolom, hogy:
(1)vagy [II.1. Az I. részben leírt, [juhféléktől](1) [kecskeféléktől](1) származó sperma/spermát:

II.1.1. az illetékes hatóság által engedélyezett és nyilvántartásba vett spermagyűjtő központban(2)

gyűjtötték, dolgozták fel és tárolták, valamint adták fel;
II.1.2. az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet I. mellékletének 1. részében a 

feladatokra, a működési eljárásokra, a létesítményekre és a felszerelésekre vonatkozóan 
meghatározott követelményeknek megfelelő spermagyűjtő központban gyűjtötték, dolgozták fel 
és tárolták, valamint adták fel;

(1) vagy [II.1.3. olyan spermagyűjtő központból vagy körzetből adták fel, amely nem tartozik a juh- és 
kecskeféléket érintő – e fajok szempontjából releváns, jegyzékbe foglalt betegségek vagy e fajok 
szempontjából releváns, vészhelyzeti intézkedések hatálya alá tartozó betegségek miatt bevezetett 
– forgalmi korlátozások alá, vagy e korlátozások nem vonatkoznak a szóban forgó spermára, mert  
azt a korlátozások bevezetését megelőzően gyűjtötték, és az megfelelő ideig nem érintkezett más, 
alacsonyabb állategészségügyi státuszú spermával.]]

(1) vagy [II.1.3. a juh- és kecskeféléket érintő, ………………(3) miatt bevezetett forgalmi korlátozások alá tartozó 
spermagyűjtő központból vagy körzetből adták fel, azonban a forgalmi korlátozások tekintetében 
eltérések engedélyezésére került sor, és:

(1) [megfelel a következőben meghatározott feltételeknek: ……………..... (4);]]]
(1) [és különösen ……………………………….…….... (5).]]]

(1) vagy [II.1. Az I. részben leírt, [juhféléktől](1) [kecskeféléktől](1) származó sperma gyűjtése, feldolgozása és 
tárolása, valamint feladása a következőben történt:

(1) vagy [II.1.1. olyan létesítmény vagy körzet, amely nem tartozik juh- és kecskeféléket érintő – e fajok 
tekintetében releváns, jegyzékbe foglalt betegségek vagy e fajok szempontjából releváns, 
vészhelyzeti intézkedések hatálya alá tartozó betegségek miatt bevezetett – forgalmi korlátozások 
alá, és a sperma megfelelő ideig nem érintkezett más, alacsonyabb állategészségügyi státuszú 
spermával;]

(1) vagy [II.1.1. olyan létesítmény vagy körzet, amely a juh- és kecskeféléket érintő, ………………(3) miatt  
bevezetett forgalmi korlátozások alá tartozik, azonban a forgalmi korlátozások tekintetében 
eltérések engedélyezésére került sor, és:

(1) [megfelel a következőben meghatározott feltételeknek: ………….……...... (4);]]
(1) [és különösen ……………………………………...…... (5).]]

II.1.2. a donor állatokat tartó, az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet 13. cikkében említett  
létesítmény, és:

II.1.2.1. a vállalkozó megkapta a rendeltetési hely szerinti tagállam illetékes hatóságának előzetes 
hozzájárulását a szállítmány fogadásához;

II.1.2.2. a donor állatok a spermagyűjtés időpontja előtt állatorvos által végzett klinikai vizsgálatokon estek 
át;

II.1.2.3. a vállalkozó a létesítményben nyilvántartást vezet legalább az (EU) 2020/686 felhatalmazáson  
alapuló rendelet 8. cikke (1) bekezdésének a) pontjában előírt információkra vonatkozóan.]

II.2. Az I. részben leírt, mesterséges szaporításra szánt sperma olyan donor állatoktól származik, amelyek(et):
II.2.1. az Unióban születtek és születésük óta az Unióban tartották őket, vagy az Unióba történő 

beléptetésre vonatkozóan előírt követelményeknek megfelelően léptették be őket az Unióba;
II.2.2. a II.2.6. pontban említett karantén megkezdésének időpontja előtt olyan tagállami vagy tagállami 

körzetbeli létesítményekből, vagy harmadik országban, területen vagy annak körzetében található, 
az illetékes hatóság ellenőrzése alatt álló olyan létesítményekből érkeztek, amelyek(ben): 
II.2.2.1. olyan területen helyezkednek el, amelynek 10 km sugarú körzetéből legalább 

30 napig nem jelentették ragadós száj- és körömfájás előfordulását, és amelybő l 
legalább 3 hónapig nem jelentették ragadós száj- és körömfájás előfordulását, és
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(1) vagy [a donor állatokat nem vakcinázták ragadós száj- és körömfájás ellen;]
(1) vagy [a donor állatokat a spermagyűjtést megelőző 12 hónapban – kivéve a spermagyűjtést 

közvetlenül megelőző 30 napot – vakcinázták ragadós száj- és körömfájás ellen, és a 
donor állattól bármely időpontban vett sperma minden egyes mennyiségének 5 %-át 
(de legalább öt műszalmát) negatív eredménnyel záruló vírusizolációs próbának 
vetették alá a ragadós száj- és körömfájás kimutatására;]

II.2.2.2. mentesek a Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi fertőzöttségtől, és a donor 
állatokat ezt megelőzően sosem tartották alacsonyabb állategészségügyi státuszú 
létesítményben;

(1) (6) [II.2.2.3. az elmúlt 42 napban nem jelentették Mycobacterium tuberculosis komplexs zel 
(M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való fertőzöttség előfordulását;]

(1) (7) [II.2.2.3. legalább 12 hónapig a Mycobacterium tuberculosis komplexszel (M. bovis, 
M. caprae és M. tuberculosis) való fertőzöttségre vonatkozóan a létesítményben 
tartott kecskeféléknél az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 
15. cikke (3) bekezdésének megfelelően felügyeletet végeztek, és amennyiben az 
említett időszakban a létesítményben tartott kecskefélék esetében a Mycobacterium 
tuberculosis komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való fertőzöttség 
előfordulását jelentették, intézkedéseket hoztak az említett felhatalmazáson alapuló 
rendelet II. melléklete 1. része 3. pontjának megfelelően;]

II.2.2.4. az elmúlt 30 napban nem jelentették surra (Trypanosoma evansi) előfordulását, és
(1) vagy [a létesítményekből nem jelentették surra előfordulását az elmúlt 2 évben;]
(1) vagy [a létesítményekből az elmúlt 2 évben surra előfordulását jelentették, és az érintett 

létesítmények a betegség utolsó kitörésének időpontját követően forgalmi 
korlátozások alatt maradtak mindaddig, amíg a fertőzött állatokat el nem távolították 
a létesítményekből, és a létesítményekben maradó állatokat a surra kimutatására az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének 3. részében 
meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével végzett vizsgálatnak vetették alá 
a fertőzött állatok létesítményekből történő eltávolításának időpontját követő 
legalább 6 hónap elteltével vett minták alapján, és a vizsgálat negatív eredménnyel 
zárult;]

(1) (6) [II.2.2.5. az elmúlt 12 hónapban nem jelentették juh-mellékheregyulladás (Brucella ovis)
előfordulását;]

(1) (11) [II.2.2.6. a II.2.6. pontban említett karanténlétesítményben való tartózkodásukat megelőző  
60 napban juh-mellékheregyulladásra (Brucella ovis) vonatkozó szerológiai 
vizsgálatnak, vagy bármely más, a juh-mellékheregyulladásra (Brucella ovis)
vonatkozó, ezzel azonos dokumentált érzékenységű és specifikusságú vizsgálatnak 
vetették alá őket az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet II. melléklete 
3. része I. fejezete 1.b) pontjának megfelelően, és a vizsgálat negatív eredménnyel 
zárult;]

II.2.3. a spermagyűjtő központba történő felvételük napján és a spermagyűjtés időpontjában nem 
mutatták átvihető állatbetegségek tüneteit vagy klinikai jeleit; 

II.2.4. az állatokat az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 45. cikke (2) vagy (4) 
bekezdésének vagy 46. cikke (1) bekezdésének megfelelően egyedileg azonosították;

II.2.5. az első spermagyűjtés időpontját megelőző legalább 30 napban és a gyűjtési időszakban: 
II.2.5.1. olyan körzetben található létesítményekben tartottak, amely nem esik a ragadós száj-

és körömfájás, keleti marhavész vírusával való fertőzöttség, Rift-völgyi láz vírusával 
való fertőzöttség, kiskérődzők pestisének vírusával való fertőzöttség, juh- és 
kecskehimlő vagy kecskék ragadós tüdőlobja, illetve valamely, a juh- és kecskefélék 
tekintetében releváns új betegség előfordulása miatt bevezetett forgalmi korlátozások 
alá;
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II.2.5.2. egyetlen létesítményben tartottak, amelyből nem jelentették Brucella abortus, 
B. melitensis és B. suis általi fertőzöttség, Mycobacterium tuberculosis komplex 
(M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) általi fertőzöttség, veszettség, lépfene, surra 
(Trypanosoma evansi), epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával való 
fertőzöttség és kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttség, 
valamint juhfélék és juhfélékkel együtt tartott kecskefélék esetében juh-
mellékheregyulladás (Brucella ovis) előfordulását;

II.2.5.3. nem érintkeztek a II.2.5.1. pontban említett betegségek miatt bevezetett forgalmi 
korlátozás alatt álló körzetben található létesítményekből vagy a II.2.5.2. pontban 
említett feltételeknek meg nem felelő létesítményekből származó állatokkal;

II.2.5.4. nem használtak természetes fedeztetésre;
II.2.6. legalább 28 napig karanténban tartottak olyan karanténlétesítményben, ahol kizárólag legalább 

ugyanolyan állategészségügyi státuszú más párosujjú patás állatok voltak jelen, és amely a donor 
állatok spermagyűjtő központba történő felvételének napján megfelelt az alábbi feltételeknek:
II.2.6.1. a II.2.5.1. pontban említett betegségek miatt bevezetett forgalmi korlátozások alá 

nem tartozó körzetben volt található, vagy adott esetben a II.1.1. pontban említett  
eltérés hatálya alá tartozott;

II.2.6.2. legalább 30 napig nem jelentették a II.2.5.2. pontban említett betegségek egyikét 
sem;

II.2.6.3. olyan területen helyezkedett el, ahol a karanténlétesítmény 10 km sugarú körzetéből 
legalább 30 napig nem jelentették ragadós száj- és körömfájás előfordulását;

II.2.6.4. nem jelentette ragadós száj- és körömfájás kitörését a donor állatok spermagyűjtő 
központba történő felvételének időpontját megelőzően legalább 3 hónapig;

II.2.7. olyan spermagyűjtő központban tartottak:
II.2.7.1. amely a II.2.5.1. pontban említett betegségek miatt bevezetett forgalmi korlátozások 

alá nem tartozó körzetben volt található, vagy adott esetben a II.1.1. pontban említett  
eltérés hatálya alá tartozott;

II.2.7.2. ahol a II.2.5.2. pontban említett betegségek egyikét sem jelentették a spermagyűjtés 
időpontját megelőző legalább 30 napban, és

(1) (9) vagy [a gyűjtés időpontját követően legalább 30 napig;]
(1) (10) vagy [a spermaszállítmány másik tagállamba történő indulásának időpontjáig;]
II.2.7.3. amely olyan területen helyezkedik el, amelyben a spermagyűjtő központ 10 km 

sugarú körzetéből legalább 30 napig nem jelentették ragadós száj- és körömfájás  
előfordulását; és

(1) (9) vagy [a spermagyűjtés időpontját megelőzően legalább 3 hónapban és a spermagyűjtés 
időpontját követő 30 napban mentes volt a ragadós száj- és körömfájástól;]

(1) (10) vagy [a spermagyűjtés időpontját megelőző legalább 3 hónapban és a spermaszállítmány 
másik tagállamba történő feladásának időpontjáig mentes volt a ragadós száj- és 
körömfájástól, és a donor állatokat az említett spermagyűjtő központban tartották a 
spermagyűjtés időpontját közvetlenül megelőző legalább 30 napos folyamatos 
időszakban;]

II.2.8. a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttség tekintetében megfelelnek az 
alábbi követelmények legalább egyikének:

(1) vagy [II.2.8.1. az állatokat a sperma gyűjtésének ideje alatt és azt megelőzően legalább 60 napig olyan 
tagállamban vagy tagállami körzetben tartották, amely mentes a kéknyelv-betegség 
vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől, és amelyben a kéknyelv-betegség 
vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttség egyetlen megerősített esete sem fordult 
elő az elmúlt 24 hónap során a felügyelet tárgyát képező állatpopulációban;]

(1) vagy [II.2.8.2. az állatokat a sperma gyűjtésének ideje alatt és azt megelőzően legalább 60 napig egy, a 
kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttség tekintetében 
jóváhagyott mentesítési programmal rendelkező tagállamban vagy tagállami körzetben 



HU	 HL L, 2025.2.7.

64/76	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

EURÓ PAI UNIÓ  O V/CAP-SEM-A-INTRA bizonyítványminta

található, szezonálisan betegségtől mentes körzetben tartották a szezonálisan 
betegségmentes időszak alatt;]

(1) vagy [II.2.8.3. az állatokat a sperma gyűjtésének ideje alatt és azt megelőzően legalább 60 napig olyan 
tagállamban vagy tagállami körzetben található, szezonálisan betegségtől mentes 
körzetben tartották a szezonálisan betegségmentes időszak alatt, amelyben a sperma 
szállítmányának származási helye szerinti illetékes hatóság megkapta a rendeltetési hely 
szerinti tagállam illetékes hatóságának előzetes írásbeli hozzájárulását az említett , 
szezonálisan betegségtől mentes körzet létesítésének feltételeire és a spermaszállítmány  
fogadására vonatkozóan;]

(1) és/vagy[II.2.8.4. az állatokat a sperma gyűjtésének ideje alatt és azt megelőzően legalább 60 napig 
vektorvédett létesítményben tartották;]

(1) és/vagy[II.2.8.5. az állatokat az egyes spermagyűjtési napoktól számított időszak 28. és 60. napja között 
a kéknyelv-betegség 1–24-es szerotípusa elleni ellenanyagok kimutatására szolgáló, 
szerológiai vizsgálatnak vetették alá, amely negatív eredménnyel zárult;]

(1) és/vagy[II.2.8.6. az állatokat a kéknyelv-betegség (1–24-es szerotípus) kimutatására szolgáló, negatív 
eredménnyel záruló kórokozó-kimutatási vizsgálatnak vetették alá, amelyet a sperma 
gyűjtésének megkezdésekor és az utolsó gyűjtéskor, valamint a gyűjtés időtartama alatt 
legalább 7 naponta (vírusizolációs próba) vagy legalább 28 naponta (PCR-vizsgálat ) 
levett vérmintákon végeztek;]

II.2.9. az epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával (EHDV) való fertőzöttség tekintetében 
megfelelnek az alábbi követelmények legalább egyikének:

(1) vagy [II.2.9.1. az állatokat a sperma gyűjtésének ideje alatt és azt megelőzően legalább 60 napig olyan 
tagállamban vagy tagállami körzetben tartották, amelyben legalább 2 évig nem 
jelentették EHDV előfordulását a létesítmény 150 km sugarú körzetében;]

(1) vagy [II.2.9.2. az állatokat a sperma gyűjtésének ideje alatt és azt megelőzően legalább 60 napig 
szezonálisan betegségtől mentes körzetben tartották a szezonálisan betegségmentes 
időszak alatt;]

(1) és/vagy[II.2.9.3. az állatokat a sperma gyűjtésének ideje alatt és azt megelőzően legalább 60 napig 
vektorvédett létesítményben tartották;]

(1) vagy [II.2.9.4. az állatokat olyan tagállamban tartották, amelyben a hivatalos megállapítások szerint 
jelen vannak az EHDV alábbi szerotípusai: …………………………, és az állatokat az 
alábbi, minden alkalommal negatív eredménnyel záruló, hatósági laboratóriumban  
végzett vizsgálatoknak vetették alá:

(1) vagy [II.2.9.4.1. az EHDV elleni ellenanyagok kimutatására szolgáló, negatív eredménnyel 
záruló szerológiai vizsgálat, amelyet a sperma gyűjtésének ideje alatt 
legalább 60 naponként, valamint a spermaszállítmányt érintő utolsó 
spermagyűjtést követő 28. és 60. nap közötti időszakban végeztek;]]

(1) és/vagy [II.2.9.4.2. az EHDV kimutatására szolgáló, negatív eredménnyel záruló  
kórokozó-kimutatási vizsgálat, amelyet a sperma gyűjtésének 
megkezdésekor és az utolsó gyűjtéskor, valamint a gyűjtés időtartama alatt 
legalább 7 naponta (vírusizolációs próba) vagy legalább 28 naponta (PCR-
vizsgálat) levett vérmintákon végeztek;]]

(1) (8)[II.2.10. a II.2.6. pontban említett karantén megkezdésének időpontját megelőző 30 napban vett mintákon 
elvégzett, negatív eredménnyel záruló alábbi vizsgálatoknak vetettek alá az 
(EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet II. melléklete 3. része I. fejezete 1.c) pontjának 
megfelelően:
II.2.10.1. a Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi fertőzöttség kimutatására az 

(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. melléklete 1. részének 1 pontja 
szerinti szerológiai vizsgálat;

(1) (11)[II.2.10.2. a juh-mellékheregyulladás (Brucella ovis) kimutatására szerológiai vizsgálat, vagy 
bármely más, ezzel azonos dokumentált érzékenységű és specifikusságú vizsgálat;]
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II.2.11. a II.2.6. pontban említett karantén megkezdésének időpontja után legalább 21 nappal vett 
mintákon elvégzett, negatív eredménnyel záruló alábbi vizsgálatoknak vetettek alá az 
(EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet II. melléklete 3. része I. fejezete 1.d) pontjának 
megfelelően:
II.2.11.1. a Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi fertőzöttség kimutatására az 

(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. melléklete 1. részének 1 pontja 
szerinti szerológiai vizsgálat;

(1) (11) [II.2.11.2. a juh-mellékheregyulladás (Brucella ovis) kimutatására szerológiai vizsgálat, vagy 
bármely más, ezzel azonos dokumentált érzékenységű és specifikusságú vizsgálat;]

II.2.12. a spermagyűjtő központban legalább évente egyszer alávetettek az alábbi, az 
(EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet II. melléklete 3. része I. fejezetének 2. pontjában 
előírt kötelező rutinvizsgálatoknak:
II.2.12.1. a Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi fertőzöttség kimutatására az 

(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. melléklete 1. részének 1 pontja 
szerinti szerológiai vizsgálat;

(1) (11) [II.2.12.2. a juh-mellékheregyulladás (Brucella ovis) kimutatására szerológiai vizsgálat, vagy 
bármely más, ezzel azonos dokumentált érzékenységű és specifikusságú vizsgálat;]]

(1) (12) [II.2.13. a sperma gyűjtését megelőző 30 napban vett mintákon elvégzett következő vizsgálatoknak 
vetettek alá, amelyek negatív eredménnyel zárultak:
II.2.13.1. a Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi fertőzöttség kimutatására az 

(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. melléklete 1. részének 1 pontja 
szerinti szerológiai vizsgálat;

(1) (11) [II.2.13.2. a juh-mellékheregyulladás (Brucella ovis) kimutatására szerológiai vizsgálat, vagy 
bármely más, ezzel azonos dokumentált érzékenységű és specifikusságú vizsgálat;]]

II.3. Az I. részben leírt sperma/spermát:
(1) (8) [II.3.1. az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet III. melléklete 1. részének 1. és 2. pontjában 

megállapított állategészségügyi követelményeknek megfelelően gyűjtötték, dolgozták fel és 
tárolták;]

II.3.2. az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet 10. cikkében megállapított követelményeknek 
megfelelően megjelölt műszalmában vagy egyéb csomagokban van elhelyezve, és az említett  
jelölés szerepel az I.30. rovatban;

II.3.3. szállítása olyan konténerben történik, amelyet:
II.3.3.1. a spermagyűjtő központból való feladás időpontja előtt a központ állatorvosának 

felelőssége körében plombával láttak el és megszámoztak, vagy ezt hatósági 
állatorvos végezte, és a plombán az I.19. rovatban feltüntetett szám szerepel;

II.3.3.2. használat előtt megtisztítottak, valamint fertőtlenítettek vagy sterilizáltak, vagy a 
konténer egyszer használatos; 

(1) (9) [II.3.3.3. olyan kriogén anyaggal töltöttek meg, amelyet nem használtak korábban más 
termékekhez;]

(1) vagy [II.3.4. olyan állatoktól gyűjtötték, amelyeket születésüktől fogva folyamatosan a klasszikus súrlókór 
tekintetében a 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet VIII. melléklete A. fejezete 
A. szakaszának 1. pontja szerint elhanyagolható vagy ellenőrzött kockázatot jelentő gazdaságban 
vagy gazdaságokban tartottak, kivéve azt az időszakot, amelynek során olyan spermagyűjtő 
központban tartották őket, amely az említett időszakban megfelelt a 999/2001/EK rendelet 
VIII. melléklete A. fejezete A. szakasza 1.3.c) pontjának iv. alpontjában szereplő feltételeknek.]]

(1) vagy [II.3.4. olyan állatoktól gyűjtötték, amelyeket a gyűjtést megelőző 3 évben folyamatosan olyan 
gazdaságban vagy gazdaságokban tartottak, amely(ek) a gyűjtést megelőző 3 évben megfelelt(ek) 
a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 1.3.a)–1.3.f) pontjában 
megállapított követelményeknek, kivéve azt az időszakot, amelynek során olyan spermagyűjtő 
központban tartották őket, amely az említett időszakban megfelelt a 999/2001/EK rendelet 
VIII. melléklete A. fejezete A. szakasza 1.3.c) pontjának iv. alpontjában szereplő feltételeknek.]]
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(1) vagy [II.3.4. olyan állatoktól gyűjtötték, amelyeket születésüktől fogva folyamatosan a 999/2001/EK rendelet 
VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 2.3. pontjában felsorolt, a klasszikus súrlókór 
tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő státuszú tagállamban vagy annak ilyen körzetében 
tartottak.]]

(1) vagy [II.3.4. ARR/ARR prionfehérje-genotípusú juhféléktől gyűjtötték.]]
(1) (15) vagy [II.3.4. a K222, D146 és S146 allélok legalább egyikét hordozó kecskeféléktő l 

gyűjtötték.]]
(1) (13)[II.4. Amennyiben az I. részben leírt spermához antibiotikumot vagy antibiotikum-keveréket adtak:

II.4.1. A végső hígítás után a spermához a következő antibiotikumot vagy antibiotikum-keveréket  
adták, vagy a felhasznált spermahígító anyagok tartalmazzák az említett antibiotikumot vagy 
antibiotikum-keveréket: …………………………………... (14);

II.4.2. A hígított spermát közvetlenül az antibiotikum(ok) hozzáadását követően és az esetleges 
fagyasztást megelőzően legalább 45 percig legalább 5 °C-os hőmérsékleten, vagy 
dokumentáltan egyenértékű baktericid hatású időtartam-hőmérséklet-rendszer szerint 
tartották.]

Megjegyzések:
A Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-
közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással és különösen a Windsori Keretmegállapodás (lásd Az Uniónak 
és az Egyesült Királyságnak a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az 
Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással létrehozott vegyes bizottságban tett, 
2023. március 24-i 1/2023 együttes nyilatkozatát [HL L 102., 2023.4.17., 87. o.]) 5. cikkének az említett jegyzőkönyv 
2. mellékletével összefüggésben értelmezett (4) bekezdésével összhangban ezen állategészségügyi bizonyítványnak az 
Európai Unióra való hivatkozásait úgy kell értelmezni, hogy azok Észak-Írország tekintetében magukban foglalják az 
Egyesült Királyságot is.
Ezt az állategészségügyi bizonyítványt az (EU) 2020/2235 bizottsági végrehajtási rendelet I. mellékletének 
2. fejezetében található bizonyítványkitöltési útmutatónak megfelelően kell kitölteni.

I. rész:
I.11. rovat: »A feladás helye«: adja meg a spermagyűjtő központ egyedi engedélyszámát, valamint nevét 

és címét, vagy az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet 13. cikkében  
meghatározottak szerinti létesítmény esetében a spermaszállítmány feladásának helye szerinti 
létesítmény egyedi nyilvántartási számát és címét. 

I.12. rovat: »Rendeltetési hely«: adja meg a spermaszállítmány rendeltetési létesítményének címét, 
valamint egyedi nyilvántartási számát vagy engedélyszámát.

I.19. rovat: Adja meg a plomba számát.
I.26. rovat: Az összes csomag száma a konténerek számának felel meg.
I.30. rovat: »Faj«: válassza ki a következők közül: »Ovis aries« vagy »Capra hircus«.

»Típus«: tüntesse fel, hogy »sperma«.
»Azonosító szám«: adja meg minden egyes donor állat egyedi azonosító számát.
»Azonosító jelölés«: adja meg a szállítmányt alkotó sperma elhelyezésére szolgáló műszalmán  
vagy egyéb csomagon szereplő jelölést. 
»Gyűjtés/előállítás napja«: adja meg fel a szállítmányt alkotó sperma gyűjtésének dátumát. 
»Üzem/létesítmény/központ engedélyszáma vagy nyilvántartási száma«: adja meg a 
spermagyűjtő központ egyedi engedélyszámát, vagy az (EU) 2020/686 felhatalmazáson  
alapuló rendelet 13. cikkében meghatározottak szerinti létesítmény esetében a szállítmányt  
alkotó sperma gyűjtési helye szerinti létesítmény egyedi nyilvántartási számát.
»Mennyiség«: adja meg az azonos jelöléssel ellátott műszalmák vagy egyéb csomagok számát.
»Vizsgálat«: BTV-vizsgálat esetében tüntesse fel: „II.2.8.5. pont” vagy „II.2.8.6. pont” vagy 
mindkettő, EHD-vizsgálat esetében pedig: „II.2.9.4.1. pont” vagy „II.2.9.4.2. pont” vagy 
mindkettő, amennyiben releváns.
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II. rész:
(1) A nem kívánt rész törlendő.
(2) Csak az illetékes hatóság által engedélyezett és az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 

101. cikke (1) bekezdésének b) pontjában és az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet 7. cikkében  
említett nyilvántartásba felvett spermagyűjtő központok.

(3) Adja meg a betegség(ek) nevét.
(4) Adja meg a szóban forgó követelményeket megállapító, a Bizottság által elfogadott releváns jogi aktus(ok) 

megfelelő cikkére (cikkeire), címére és számára vonatkozó hivatkozást.
(5) Adja meg az (EU) 2016/429 rendelet 159. cikke (2) bekezdésének a), b) és c) pontjában említetteknek 

megfelelően a Bizottság által elfogadott releváns jogi aktus(ok)ban meghatározott és előírt konkrét tanúsítványt 
(tanúsítványokat).

(6) Juhfélék esetében alkalmazandó.
(7) Kecskefélék esetében alkalmazandó.
(8) Spermagyűjtő központban gyűjtött sperma esetében alkalmazandó.
(9) Fagyasztott sperma esetében alkalmazandó.
(10) Friss és hűtött sperma esetében alkalmazandó.
(11) Juhfélék és juhfélékkel együtt tartott kecskefélék esetében alkalmazandó.
(12) A donor állatokat tartó létesítményben gyűjtött sperma esetében alkalmazandó, az 

(EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet 13. cikkében meghatározottak szerint.
(13) Antibiotikum(ok) hozzáadása esetén az igazolás kötelező.
(14) Adja meg a hozzáadott antibiotikum(ok) nevét és koncentrációját, vagy az antibiotikum(ok)at tartalmazó  

spermahígító kereskedelmi nevét.
(15) 2024. április 14-től alkalmazandó alternatíva.

Hatósági állatorvos

Név (nyomtatott 
nagybetűvel) Képesítés és beosztás

A helyi ellenőrző egység 
neve

A helyi ellenőrző 
egység kódja

Dátum

Bélyegző Aláírás

”.
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7. A 33. fejezet helyébe a következő szöveg lép:
„33. FEJEZET

ÁLLATEGÉSZSÉGÜGYI BIZONYÍTVÁNYMINTA A JUH- ÉS KECSKEFÉLÉK 
2021. ÁPRILIS 20. UTÁN AZ (EU) 2016/429 EURÓPAI PARLAMENTI ÉS TANÁCSI 

RENDELETNEK ÉS AZ (EU) 2020/686 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ 
BIZOTTSÁGI RENDELETNEK MEGFELELŐEN GYŰJTÖTT VAGY

ELŐÁLLÍTOTT, FELDOLGOZOTT ÉS TÁROLT PETESEJTJEIBŐL ÉS 
EMBRIÓIBÓL ÁLLÓ, A PETESEJTEK VAGY AZ EMBRIÓK GYŰJTÉSÉT VAGY

ELŐÁLLÍTÁSÁT VÉGZŐ EMBRIÓGYŰJTŐ VAGY -ELŐÁLLÍTÓ 
MUNKACSOPORT ÁLTAL FELADOTT SZÁLLÍTMÁNYOK TAGÁLLAMOK 

KÖZÖTTI MOZGATÁSÁHOZ 
(»OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA« MINTA)

EURÓ PAI UNIÓ INTRA

I. 
ré

sz
: A

 s
zá

llí
tm

án
y 

le
ír

ás
a

I.1. Feladó I.2. IMSO C hivatkozási szám 
Név I.2a. Helyi hivatkozási szám
Cím I.3. Központi i lletékes hatóság Q R-KÓD

Ország ISO-országkód I.4. Helyi i lletékes hatóság

I.5. Címzett I.6. Létesítménytől független összegyűjtést végző vállalkozó
Név Név Nyilvántartási szám

Cím Cím

Ország ISO-országkód Ország ISO-országkód

I.7. Származási ország ISO-országkód I.9. Rendeltetési ország ISO-országkód

I.8. Származási régió Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. A feladás helye I.12. Rendeltetési hely

Név Nyilvántartási 
szám/engedélyszám

Név Nyilvántartási 
szám/engedélyszám

Cím Cím

Ország ISO-országkód Ország ISO-országkód

I.13. A berakodás helye I.14. Az indulás dátuma és időpontja

I.15. Szállítóeszköz I.16. Szállító

□ Hajó □ Repülőgép
Név Nyilvántartási 

szám/engedélyszám
Cím

□ Vasút □ Közúti jármű
Ország ISO-országkód

I.17. Kísérő okmányok

Azonosítás □ Egyéb Típus Kód

Okmány
Ország ISO-országkód
A kereskedelmi okmány 
hivatkozási száma

I.18. Szállítási feltételek □ Környezeti hőmérséklet □ Hűtött □ Fagyasztott

I.19. Konténerszám/plombaszám
Konténerszám Plombaszám 

I.20. A következő célokra tanúsítva
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□ Továbbtartás □ Vágás □ Körülhatárolt létesítmény □ Szaporítóanyagok

□ Törzskönyvezett lóféle □
Vándorcirkusz/állatbemutató

□ Kiállítás □ Határközeli rendezvény vagy 
tevékenység

□ Szabadon engedés □ Feladóközpont □ Átmosó terület/tisztító 

központ

□ Vízi díszállatokat tartó akvakultúrás 

létesítmény
□ További feldolgozás □ Szerves trágyák és 

talajjavító szerek

□ Ipari felhasználás □ Karanténlétesítmény vagy hasonló 

létesítmény
□ Emberi fogyasztásra szánt 
termékek

□ Beporzás □ Emberi fogyasztásra szánt 
élő víziállatok

□ Egyéb

I.21. □ Harmadik országon keresztül történő átszállítás esetén
Harmadik ország ISO-országkód

Kilépési hely Határállomás kódja

Belépés helye Határállomás kódja

I.22. □ Tagállam(ok)on történő átszállítás esetén I.23
. □ Kivitel esetén

Tagállam ISO-országkód Harmadik ország ISO-országkód

Tagállam ISO-országkód Kilépési hely Határállomás kódja

Tagállam ISO-országkód

I.24. A szállítás becsült időtartama I.25. Menetlevél □Igen □Nem

I.26. Ö sszes csomag száma I.27. Ö sszmennyiség

I.28. Teljes nettó / bruttó tömeg (kg) I.29. A szállítmány számára előirányozott összterület
I.30. A szállítmány leírása
KN-kód Faj Alfaj/kategória Ivar Azonosító 

rendszer
Azonosító szám Kor Mennyiség

Típus

Származási 
régió

Hűtőház Azonosító jelölés Csomagolás típusa Nettó 
tömeg

Vágóhíd A kezelés típusa Az áru jellege Csomagok száma Tételszám

Gyűjtés/előállítás 
napja

Előállító üzem Üzem/létesítmény/közpon
t engedélyszáma vagy 
nyilvántartási száma

Vizsgálat
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II. Egészségügyi információ II.a. A bizonyítvány 
hivatkozási száma II.b. IMSO C hivatkozási szám

Alulírott hatósági állatorvos igazolom, hogy:

(1)[II.1. Az I. részben leírt, [juhféléktől](1) [kecskeféléktől](1) származó [petesejtek](1) [in vivo kinyert  
embriók](1) gyűjtését vagy előállítását, feldolgozását, tárolását és feladását olyan embriógyűjtő 
munkacsoport(2) végezte, amely(et):
II.1.1. az illetékes hatóság engedélyezett és nyilvántartásba vett;
II.1.2. megfelel az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet I. mellékletének 

2. részében a feladatokra, a működési eljárásokra, a létesítményekre és a felszerelésekre 
vonatkozóan meghatározott követelményeknek.]

(1)[II.1. A [juhfélék](1) [kecskefélék](1) I. részben leírt [petesejtjeinek](1) [in vitro előállított embrióinak](1 )

[mikromanipulált embrióinak](1) gyűjtését vagy előállítását, feldolgozását, tárolását és feladását 
olyan embrió-előállító munkacsoport(2) végezte, amely(et):
II.1.1. az illetékes hatóság engedélyezett és nyilvántartásba vett;
II.1.2. megfelel az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének 2. és 

3. részében a feladatokra, a működési eljárásokra, a létesítményekre és a felszerelésekre 
vonatkozóan meghatározott követelményeknek.]

II.2. A szállítmány a [juhfélékhez](1) [kecskefélékhez](1) tartozó fajok [petesejtjeit](1) [embrióit](1 )

tartalmazza, amelyeket a klasszikus súrlókór tekintetében 
(1) vagy [olyan állatoktól gyűjtöttek, amelyeket születésüktől fogva folyamatosan a klasszikus súrlókór 

tekintetében a 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet VIII. melléklete A. fejezete 
A. szakaszának 1. pontja szerint elhanyagolható vagy ellenőrzött kockázatot jelentő gazdaságban 
vagy gazdaságokban tartottak.]

(1) vagy [olyan állatoktól gyűjtöttek, amelyeket a gyűjtést megelőző 3 évben folyamatosan olyan 
gazdaságban vagy gazdaságokban tartottak, amely(ek) a gyűjtést megelőző 3 évben megfelelt(ek) 
a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 1.3.a)–1.3.f) pontjában 
megállapított követelményeknek.]

(1) vagy [olyan állatoktól gyűjtöttek, amelyeket születésüktől fogva folyamatosan a 999/2001/EK rendelet 
VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 2.3. pontjában felsorolt, a klasszikus súrlókór 
tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő státuszú tagállamban vagy annak ilyen körzetében 
tartottak.]

(1) vagy [legalább egy ARR allélt hordozó juhféléktől gyűjtöttek.]
(1) (15) vagy[a K222, D146 és S146 allélok legalább egyikét hordozó kecskeféléktől gyűjtöttek.]

II.3. Az I. részben leírt [petesejteket](1) [embriókat](1) mesterséges szaporításra szánják, és azok olyan 
donor állatoktól származnak, amelyek(et):
II.3.1. az Unióban születtek és születésük óta az Unióban tartották őket, vagy az Unióba történő 

beléptetésre vonatkozóan előírt követelményeknek megfelelően léptették be őket az 
Unióba;

II.3.2. olyan tagállami vagy tagállami körzetbeli létesítményekből, vagy harmadik országban, 
területen vagy annak körzetében található, az illetékes hatóság ellenőrzése alatt álló olyan 
létesítményekből származnak: 
II.3.2.1. amelyek mentesek a Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi 

fertőzöttségtől, és az állatokat ezt megelőzően sosem tartották alacsonyabb 
állategészségügyi státuszú létesítményben;

(1) (6) [II.3.2.2. amelyekben [a petesejtek](1) [az embriók](1) [gyűjtésének](1) [előállításának](1)

időpontját megelőző 42 napban nem jelentették Mycobacterium tuberculosis
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komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való fertőzöttség 
előfordulását;]

(1) (7) [II.3.2.2. amelyekben [a petesejtek](1) [az embriók](1) [gyűjtésének](1) [előállításának](1)

időpontját megelőző legalább 12 hónapban a Mycobacterium tuberculosis
komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) fertőzöttségre 
vonatkozóan a létesítményben tartott kecskeféléknél az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 15. cikke 
(3) bekezdésének megfelelően felügyeletet végeztek, és amennyiben az említet t  
időszakban a létesítményben tartott kecskefélék esetében a Mycobacterium 
tuberculosis komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való 
fertőzöttség előfordulását jelentették, intézkedéseket hoztak az említet t  
felhatalmazáson alapuló rendelet II. melléklete 1. része 3. pontjának 
megfelelően;]

II.3.2.3. [a petesejtek](1) [az embriók](1) [gyűjtésének](1) [előállításának](1) időpontját 
megelőző 30 napban nem jelentették surra (Trypanosoma evansi) előfordulását, 
és

(1) vagy [a létesítményekben nem jelentették surra előfordulását [a petesejtek](1) [az 
embriók](1) [gyűjtésének](1) [előállításának](1) időpontját megelőző két évben;]

(1) vagy [a létesítményekben [a petesejtek](1) [az embriók](1) [gyűjtésének](1)

[előállításának](1) időpontját megelőző 2 évben surra előfordulását jelentették, 
és az érintett létesítmények a betegség utolsó kitörésének időpontját követően 
forgalmi korlátozások alatt maradtak mindaddig, amíg a fertőzött állatokat el 
nem távolították a létesítményből, és a létesítményben maradó állatokat a surra 
kimutatására az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 
I. mellékletének 3. részében meghatározott diagnosztikai módszerek egyikével 
végzett vizsgálatnak vetették alá a fertőzött állatok létesítményből történő 
eltávolításának időpontját követő legalább 6 hónap elteltével vett minták 
alapján, és a vizsgálat negatív eredménnyel zárult;]

II.3.3. a munkacsoport állatorvosa vagy a munkacsoport egy tagja megvizsgált, és azok [a 
petesejtek](1) [az embriók](1) [gyűjtésének](1) [előállításának](1) időpontjában nem mutatták 
fertőző állatbetegségek tüneteit vagy klinikai jeleit; 

II.3.4. egyedi azonosítása az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 
45. cikke (2) vagy (4) bekezdésének vagy 46. cikke (1) vagy (3) bekezdésében előírtaknak 
megfelelően biztosított;

II.3.5. [a petesejtek](1) [az embriók](1) első [gyűjtésének](1) [előállításának](1) időpontját megelőző  
legalább 30 napban és a gyűjtési időszakban: 
II.3.5.1. olyan körzetben található létesítményekben tartottak, amely nem esik a 

ragadós száj- és körömfájás, keleti marhavész vírusával való fertőzöttség, 
Rift-völgyi láz vírusával való fertőzöttség, kiskérődzők pestisének vírusával 
való fertőzöttség, juh- és kecskehimlő vagy kecskék ragadós tüdőlobja, illetve 
valamely, a juh- és kecskefélék tekintetében releváns új betegség előfordulása 
miatt bevezetett forgalmi korlátozások alá;

II.3.5.2. egyetlen létesítményben tartottak, amelyből nem jelentették Brucella abortus, 
B. melitensis és B. suis általi fertőzöttség, Mycobacterium tuberculosis
komplex (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) általi fertőzöttség, 
veszettség, lépfene, surra (Trypanosoma evansi), epizootiás haemorrhagiás 
betegség vírusával való fertőzöttség és kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es 
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szerotípus) való fertőzöttség, valamint juhfélék és juhfélékkel együtt tartott 
kecskefélék esetében juh-mellékheregyulladás (Brucella ovis) előfordulását;

II.3.5.3. nem érintkeztek a II.3.5.1. pontban említett betegségek miatt bevezetett 
forgalmi korlátozás alatt álló körzetben található létesítményekből vagy a 
II.3.5.2. pontban említett feltételeknek meg nem felelő létesítményekből 
származó állatokkal;

II.3.5.4. nem használtak természetes fedeztetésre;
II.3.6. a ragadós száj- és körömfájás tekintetében megfelelnek az alábbi követelményeknek: 

II.3.6.1. olyan létesítményekből származnak: 
II.3.6.1.1. amelyeknek 10 km sugarú körzetéből nem jelentették ragadós 

száj- és körömfájás előfordulását [a petesejtek](1) [az embriók](1 )

gyűjtését közvetlenül megelőző legalább 30 napban;
II.3.6.1.2. amelyekből nem jelentették ragadós száj- és körömfájás  

előfordulását [a petesejtek](1) [az embriók](1) gyűjtését közvetlenül 
megelőző legalább 3 hónapban;

(1) vagy [II.3.6.2. az állatokat nem vakcinázták ragadós száj- és körömfájás ellen;]
(1) (5) vagy [II.3.6.2. az állatokat az embriók gyűjtésének vagy előállításának időpontját megelőző  

12 hónapban vakcinázták ragadós száj- és körömfájás ellen, és:
II.3.6.2.1. az állatokat az embriók gyűjtését közvetlenül megelőző  

legalább 30 napban nem vakcinázták ragadós száj- és 
körömfájás ellen;

II.3.6.2.2. a megtermékenyítéshez használt spermát olyan hímivarú  
donortól gyűjtötték, amely megfelel az 
(EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet 
II. melléklete 5. része I. fejezetének 1.b) pontjában 
megállapított feltételeknek, vagy a sperma megfelel az 
(EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet 
II. melléklete 5. része I. fejezetének 2. pontjában megállapított 
feltételeknek;

II.3.6.2.3. a fagyasztás időpontját megelőzően az embriókat tripszines 
kezelésnek vetették alá az IETS-kézikönyv(6) ajánlásainak 
megfelelően;

II.3.6.2.4. az embriókat mélyhűtött állapotban tárolták a gyűjtés napjától 
számított legalább 30 napban, és ezen időszak során a donor 
állatok nem mutatták ragadós száj- és körömfájás klinikai 
tüneteit;]

II.3.7. a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttség tekintetében 
megfelelnek az alábbi követelmények legalább egyikének:

(1) vagy [II.3.7.1. az állatokat [a petesejtek](1) [az embriók](1) gyűjtésének ideje alatt és annak 
időpontját megelőzően legalább 60 napig olyan tagállamban vagy tagállami 
körzetben tartották, amely mentes a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es  
szerotípus) való fertőzöttségtől, és amelyben a felügyelet tárgyát képező 
állatpopulációban a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való 
fertőzöttség egyetlen megerősített esete sem fordult elő az elmúlt  
24 hónapban;]

(1) vagy [II.3.7.2. az állatokat [a petesejtek](1) [az embriók](1) gyűjtésének ideje alatt és annak 
időpontját megelőzően legalább 60 napig egy, a kéknyelv-betegség vírusával 
(1–24-es szerotípus) való fertőzöttség tekintetében jóváhagyott mentesítési 
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programmal rendelkező tagállamban vagy tagállami körzetben található, 
szezonálisan betegségtől mentes körzetben tartották a szezonálisan 
betegségmentes időszak alatt;]

(1) vagy [II.3.7.3. az állatokat [a petesejtek](1) [az embriók](1) gyűjtésének ideje alatt és annak 
időpontját megelőzően legalább 60 napig olyan tagállamban vagy tagállami 
körzetben található, szezonálisan betegségtől mentes körzetben tartották a 
szezonálisan betegségmentes időszak alatt, amelyben [a petesejtek](1) [az 
embriók](1) szállítmányának származási helye szerinti illetékes hatóság 
megkapta a rendeltetési hely szerinti tagállam illetékes hatóságának előzetes 
írásbeli hozzájárulását az említett, szezonálisan betegségtől mentes körzet  
létesítésének feltételeire és [a petesejtek](1) [az embriók](1) szállítmányának 
fogadására vonatkozóan;]

(1) és/vagy [II.3.7.4. az állatokat [a petesejtek](1) [az embriók](1) gyűjtésének ideje alatt és annak 
időpontját megelőzően legalább 60 napig vektorvédett létesítményben 
tartották;]

(1) és/vagy [II.3.7.5. az állatokat az egyes [petesejtgyűjtési](1) [embriógyűjtési](1) napoktól 
számított időszak 28. és 60. napja között a kéknyelv-betegség 1–24-es 
szerotípusa elleni ellenanyagok kimutatására szolgáló szerológiai 
vizsgálatnak vetették alá, amely negatív eredménnyel zárult;]

(1) és/vagy [II.3.7.6. az állatokat a kéknyelv-betegség (1–24-es szerotípus) kimutatására szolgáló, 
[a petesejtek](1) [az embriók](1) gyűjtésének napján vett vérmintán végzett, 
negatív eredménnyel záruló kórokozó-kimutatási vizsgálatnak vetették alá;]

II.3.8. az epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával (EHDV) való fertőzöttség tekintetében 
megfelelnek az alábbi követelmények legalább egyikének:

(1) vagy [II.3.8.1. az állatokat [a petesejtek](1) [az embriók](1) gyűjtésének ideje alatt és annak 
időpontját megelőzően legalább 60 napig olyan tagállamban vagy tagállami 
körzetben tartották, amelyben legalább 2 évig nem jelentették EHDV 
előfordulását a létesítmény 150 km sugarú körzetében;]

(1) vagy [II.3.8.2. az állatokat [a petesejtek](1) [az embriók](1) gyűjtésének ideje alatt és annak 
időpontját megelőzően legalább 60 napig szezonálisan betegségtől mentes 
körzetben tartották a szezonálisan betegségmentes időszak alatt;]

(1) és/vagy [II.3.8.3. az állatokat [a petesejtek](1) [az embriók](1) gyűjtésének ideje alatt és annak 
időpontját megelőzően legalább 60 napig vektorvédett létesítményben 
tartották;]

(1) vagy [II.3.8.4. az állatokat olyan tagállamban vagy tagállami körzetben tartották, amelyben 
a hivatalos megállapítások szerint jelen vannak az EHDV alábbi szerotípusai: 
…………………………, és az állatokat az alábbi, minden alkalommal 
negatív eredménnyel záruló, hatósági laboratóriumban végzett vizsgálatoknak 
vetették alá:

(1) vagy [II.3.8.4.1. az EHDV elleni ellenanyagok kimutatására szolgáló, negatív 
eredménnyel záruló szerológiai vizsgálat, amelyet [a 
petesejtek](1) [az embriók](1) gyűjtésének napjától számított 
időszak 28. és 60. napja között vett vérmintán végeztek;]]

(1) és/vagy [II.3.8.4.2. az EHDV kimutatására szolgáló, [a petesejtek](1) [az embriók](1)

gyűjtésének időpontjában vett vérmintán végzett, negatív 
eredménnyel záruló kórokozó-kimutatási vizsgálat.]]

II.4. Az I. részben leírt [petesejtek(et)](1) [embriók(at)](1):
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II.4.1. az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet III. mellékletének [2.](1) [3.](1) [4.](1)

[5.](1) és 6. részében megállapított állategészségügyi követelményeknek megfelelően  
gyűjtötték, dolgozták fel és tárolták;

II.4.2. az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet 10. cikkében megállapított 
követelményeknek megfelelően megjelölt műszalmában vagy egyéb csomagokban vannak 
elhelyezve, és az említett jelölés szerepel az I.30. rovatban;

II.4.3. szállítása olyan konténerben történik, amelyet:
II.4.3.1. az embriógyűjtő vagy -előállító munkacsoport által történő feladás időpontja 

előtt a munkacsoport állatorvosának felelőssége körében plombával láttak el 
és megszámoztak, vagy ezt hatósági állatorvos végezte, és a plombán az 
I.19. rovatban feltüntetett szám szerepel;

II.4.3.2. használat előtt megtisztítottak, valamint fertőtlenítettek vagy sterilizáltak, 
vagy a konténer egyszer használatos; 

(1) (7) [II.4.3.3. olyan kriogén anyaggal töltöttek meg, amelyet nem használtak korábban más 
termékekhez;]

(1) (8) [II.4.4. biztonságosan és hermetikusan lezárt műszalmában vagy egyéb csomagokban vannak 
elhelyezve;

II.4.5. szállítása olyan konténerben történik, amelyben a különböző típusok egymástól fizikailag  
elkülönített rekeszekben vagy kettős védőtasakokban vannak elhelyezve.]

(1) (9) [II.5. Az I. részben leírt [in vivo kinyert embriók](1) [in vitro előállított embriók](1) [mikromanipu lált  
embriók](1) mesterséges megtermékenyítéssel fogantak, amelyhez valamely tagállam illetékes  
hatósága által, vagy pedig az (EU) 2021/404 bizottsági végrehajtási rendelet X. mellékletében  
jegyzékbe foglalt harmadik ország vagy terület vagy annak körzete illetékes hatósága által a sperma 
gyűjtése, feldolgozása és tárolása vagy tárolása tekintetében engedélyezett spermagyűjtő 
központból, szaporítóanyag-feldolgozó létesítményből vagy szaporítóanyag-tároló központból 
származó spermát használtak fel, amelynek gyűjtése, feldolgozása és tárolása az 
(EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet II. melléklete 3. részének I. fejezetében és 
5. részének II. és III. fejezetében, valamint III. mellékletének 1. részében foglalt követelményeknek 
megfelelően történt.]

(1) (10)[II.6. A gyűjtéshez, a feldolgozáshoz, a mosáshoz vagy a tároláshoz felhasznált közegekhez a következő  
antibiotikumokat vagy antibiotikum-keverékeket(11) adták hozzá: 
…………………………………………………………………………]

II.7. Az I. részben leírt [petesejtek](1) [embriók](1) feladása
(1) vagy [olyan [embriógyűjtő munkacsoport](1) [embrió-előállító munkacsoport](1) által vagy olyan 

körzetből történik, amely nem tartozik a juh- és kecskeféléket érintő – e fajok szempontjából 
releváns, jegyzékbe foglalt betegségek vagy e fajok szempontjából releváns, vészhelyzeti 
intézkedések hatálya alá tartozó betegségek miatt bevezetett – forgalmi korlátozások alá, vagy e 
korlátozások nem vonatkoznak a szóban forgó petesejtekre vagy embriókra, mert azokat a 
korlátozások bevezetését megelőzően gyűjtötték, és azok megfelelő ideig nem érintkeztek más, 
alacsonyabb állategészségügyi státuszú petesejtekkel vagy embriókkal.]

(1) vagy [olyan [embriógyűjtő munkacsoport](1) [embrió-előállító munkacsoport](1) által vagy olyan 
körzetből történik, amely a juh- és kecskeféléket érintő, ………………(12) miatt bevezetett forgalmi 
korlátozások alá tartozik, azonban a forgalmi korlátozások tekintetében eltérések engedélyezésére 
került sor, és:

(1) [megfelelnek a következőben meghatározott feltételeknek: ……….………... (13);]]
(1) [és különösen …………………….…………...….. (14).]]

Megjegyzések:
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A Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-
közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással és különösen a Windsori Keretmegállapodás (lásd Az 
Uniónak és az Egyesült Királyságnak a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai 
Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással létrehozott vegyes 
bizottságban tett, 2023. március 24-i 1/2023 együttes nyilatkozatát [HL L 102., 2023.4.17., 87. o.]) 5. cikkének az 
említett jegyzőkönyv 2. mellékletével összefüggésben értelmezett (4) bekezdésével összhangban ezen 
állategészségügyi bizonyítványnak az Európai Unióra való hivatkozásait úgy kell értelmezni, hogy azok Észak-
Írország tekintetében magukban foglalják az Egyesült Királyságot is.
Ezt az állategészségügyi bizonyítványt az (EU) 2020/2235 bizottsági végrehajtási rendelet I. mellékletének 
2. fejezetében található bizonyítványkitöltési útmutatónak megfelelően kell kitölteni.

I. rész:
I.11. rovat: »A feladás helye«: adja meg a petesejtek vagy embriók szállítmányának feladását végző 

embriógyűjtő vagy -előállító munkacsoport egyedi engedélyszámát, nevét és címét. 
I.12. rovat: »Rendeltetési hely«: adja meg a petesejt- vagy embriószállítmány rendeltetési 

létesítményének címét, valamint egyedi nyilvántartási számát vagy engedélyszámát.
I.19. rovat: Adja meg a plomba számát.
I.26. rovat: Az összes csomag száma a konténerek számának felel meg.
I.30. rovat: »Típus«: adja meg, hogy melyekről van szó: in vivo kinyert embriók, in vivo kinyert 

petesejtek, in vitro előállított vagy mikromanipulált embriók.
»Faj«: válassza ki a következők közül: »Ovis aries« vagy »Capra hircus«.
»Azonosító szám«: adja meg minden egyes donor állat egyedi azonosító számát.
»Azonosító jelölés«: adja meg a szállítmányt alkotó petesejteket vagy embriókat tartalmazó  
műszalmán vagy egyéb csomagoláson szereplő jelölést. 
»Gyűjtés/előállítás napja«: adja meg a szállítmányt alkotó petesejtek vagy embriók 
gyűjtésének vagy előállításának dátumát. 
»Üzem/létesítmény/központ engedélyszáma vagy nyilvántartási száma«: adja meg a 
szállítmányt alkotó petesejtek vagy embriók gyűjtését vagy előállítását végző embriógyűjtő 
vagy -előállító munkacsoport egyedi engedélyszámát.
»Mennyiség«: adja meg az azonos jelöléssel ellátott műszalmák vagy egyéb csomagok 
számát.
»Vizsgálat«: BTV-vizsgálat esetében tüntesse fel: „II.3.7.5. pont” vagy „II.3.7.6. pont” vagy 
mindkettő, EHD-vizsgálat esetében pedig: „II.3.8.4.1. pont” vagy „II.3.8.4.2. pont” vagy 
mindkettő, amennyiben releváns.

II. rész:
(1) A nem kívánt rész törlendő.
(2) Csak az illetékes hatóság által engedélyezett és az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 

101. cikke (1) bekezdésének b) pontjában és az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet 7. cikkében  
említett nyilvántartásba felvett embriógyűjtő vagy -előállító munkacsoportok.

(3) Juhfélék esetében alkalmazandó.
(4) Kecskefélék esetében alkalmazandó.
(5) Csak in vivo kinyert embriók szállítmányai esetében választható alternatíva.
(6) Manual of the International Embryo Technology Society – A procedural guide and general information for 

the use of embryo transfer technology emphasising sanitary procedures (A Nemzetközi Embriótechnológiai 
Társaság [IETS] kézikönyve – Eljárási útmutató és általános információ az embriótranszfer technológiáiról, 
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különös tekintettel a higiéniai eljárásokra, kiadta az International Embryo Technology Society, 1 111 North 
Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874, USA (http://www.iets.org/).

(7) Fagyasztott petesejtek vagy embriók esetében alkalmazandó.
(8) Azon szállítmányok esetében alkalmazandó, amelyeknél közös konténerben helyeznek el és szállítanak juh-

és kecskeféléktől származó petesejteket, in vivo kinyert embriókat, in vitro előállított embriókat és 
mikromanipulált embriókat.

(9) Petesejtek esetében nem alkalmazandó.
(10) Antibiotikum(ok) hozzáadása esetén az igazolás kötelező.
(11) Adja meg a hozzáadott antibiotikum(ok) nevét és koncentrációját.
(12) Adja meg a betegség(ek) nevét.
(13) Adja meg a szóban forgó követelményeket megállapító, a Bizottság által elfogadott releváns jogi aktus(ok) 

megfelelő cikkére (cikkeire), címére és számára vonatkozó hivatkozást.
(14) Adja meg az (EU) 2016/429 rendelet 159. cikke (2) bekezdésének a), b) és c) pontjában említetteknek 

megfelelően a Bizottság által elfogadott releváns jogi aktus(ok)ban meghatározott és előírt konkrét  
tanúsítványt (tanúsítványokat).

(15) 2024. április 14-től alkalmazandó alternatíva.

Hatósági állatorvos

Név (nyomtatott 
nagybetűvel) Képesítés és beosztás

A helyi ellenőrző egység 
neve

A helyi ellenőrző 
egység kódja

Dátum

Bélyegző Aláírás”
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